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The Intersteno Chairman
Making A Speech

Chinese Steno, from its birth to now, has been over 100 years, and today, it becomes
an unprecedented prosperity.Science and technology, education, human resources,
applications, services, the beautiful flowers of steno have been in full bloom all over
China, the dream that to record the voice simultaneously by words of our Chinese
people has become true. Now, we would like to introduce this great invention to the
world and exchange free and equally with other countries and nations. It is a hard-won
for us to gain this brilliant success and this depends on all people who work on steno all
over the country.

August 2009, the 47th Intersteno Congress is held in Beijing. This is a largest
gathering of people who work on steno all over the world. | believe that, the success of
this congress will promote the exchange in the field of international steno, enhance the
friendship between people in different contries and also have a far-reaching impact on
Chinese steno.

To take this opportunity, | express my sincere thanks to all leaders, experts,comrades
and international friends who always care, support and take part in our Chinese steno.
And | wish the 47th Intersteno congress Beijing 2009 success!
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The 47th Intersteno Congress

It has been more than 100 years since Chinese shorthand came into being in 1896. In pace with the development
of technology, shorthand developed from graphic shorthand to mechanical shorthand then to computer steno, and
our Chinese group joined International Federation for Information Processing (Intersteno) in 1993. Intersteno was
founded in 1887 in London. It was a non-governmental organization which is formed by the experts and group all
over the world who deal with the technique of information processing, and it is the only international academic group
in the area of international information processing. lts headquarters is built at historical city Bonn in Germany. Now,
Intersteno has 31 national groups.

The Intersteno Congress is hold by this federation every two years. During the congress they have general
assembly, board meeting, council meeting, IPRS meeting, conferences and exhibition etc. The most important activity
of the congress is international steno competitions. The Congress is also called Olympics of steno.

The 47th Interstneo Congress was held in Beijing Olympic Sports Center in 15-21 August, 2009 and competitions
were in 16-17 August. During these days, we also had International steno Education Forum, conferences, Youth day,
exhibition and banquet. The 47th Interstneo Congress was successfully closed in 20th August, 2009. 21st August,
there was a one-day tour to the Great Wall.

It is the first time that the Intersteno Congress leaves Europe and come to Asia for 122 years. There are all 546
experts, scholars and competitors from 26 countries get together in Beijing and have 7 nervous but nice days here.
Over 800 persons attended the opening ceremony and 31 Chinese Medias and one foreign media reported this
event.

There totally have 36 groups of 11 kinds of competitions, including text production, speech capturing, text correction,
professional word processing, graphic shorthand, real-time transcription, correspondence and abstract, multilingual
shorthand and three Chinese competitions show. Competitors were divided into adult group, youth group and junior

group.

There were all 105 Chinese competitors from 12 provinces and municipalities took part in these competitions. Some
of them came from universities, courts; some of them were stenographers, and some from enterprises. They were
on behalf of the highest level of Chinese steno. In 2007, the 46th Interstneo Congress, there were only 9 competitors
joined competitions and got 2 silver medals and 2 bronze medals. In this Congress, Chinese competitors first won
golden medals in world competitions, and they totally got 16 golden medals and the first place of the number of
medals. From then on, Chinese steno has stepped into the ranks of the worlds’ leading.

Mr. Tang Keliang, Intersteno Chairman, Beijing Stenography Association President introduced that, after 10 years’
development, especially the promotion and application of Yawei Steno machine, Chinese steno skill and its training
were in the ranks of worlds’ leading. The 47th Intersteno Congress for sure speeded the development of Chinese
steno and let us gets a new breakthrough.

The 47th Intersteno Congress was supported by NPC, Jiusan Society, Education Ministry and Chinese Disabled
Person’s Association; Organized by International Federation for Information Processing and Chinese Information
Processing Society; Sponsored by Stenography Professional Committee of CIPSC and Beijing Stenography
Association.
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The Logo of 47th Intersteno Congress

The concept of logo of 47th Intersteno Congress comes from China's mother river--
the yellow river, the longest river in China--Yangtze River and the famous Great Wall.
The logo combine the "47" and Chinese character "#", display the Chinese culture
perfectly in the design.
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The Relative Information of The 47th Intersteno Congress
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Support unit: National People's Congress, Jiusan Society, Education Ministry, Chinese Disabled
Persons' Association

Organizers: International Information Processing Association, Chinese Information Processing
Society

Sponsor Unit: CIPSC Professional Steno Committee, Beijing Steno Association

Time: 08/15/2009--08/21/2009

Site: Olympic Sports Center Beijing China

Scale: The total amount about 600

Scope: The Stenographer, learner and enthusiast of goverment, judicial field, education sector,
exhibition sector, media, and business areas from 24 countries and districts.
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If Paid April 1 - May 31, 2009

If Paid Prior to March 31, 2009 No Registrations Will Be Accepted

After May 31, 2009

Registration Fee: Includes all Congress events

except the Gala Closing Banguet Required of all 120 Euro 130 Euro
allendecs and exhibitors.

Competition Fee 20 Euro 30 Euro
Gala Closing Banquet Fee 35 Euro 40 Euro

Unable to attend? “You mayv receive a Congress packet including the final printed report with
photos and CD for 30 Euro
Exhibitor Table Top exhibit space is 300 Euro. Exhibitor staff must also pav the Congress

Registration Fee,
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OGANIZATION STRUCTURE

OF
47TH INTERSTENO CONGRESS

ADVISER COMMITTEE

Zhang Shaomin: director information center of the People' Congress of China
Lian Zhengbao: the Ministry of foreign affairs

Zhang Lingli: Ministry of Labor

Liu Yi: Ministry of Education

Han Zhuxuan: Beijing Stenography Association

Li Yude: Peking Univercity

Guan Baochang: General Armament Department

Xu Mingjinag: director Beijing College of Politics and law
Zhao Hong: director Beijing College of Ethnic Culture & Art
Wei Jian: director Beijing Xuanwu No.1Vocational School
OGANIZATION COMMITTEE

PRESIDENT: CAO YOUQI vice director of CIPSC
ACTIVITY PRESIDENT: TANG KELIANG

DEPARTMENT OF GENERAL HEADQUARTERS
DIRECTOR: SUN HUIMIN president LBEDU training center
VICE DIRECTOR: TANG KEWEI beijing stneography association
Menber: Xiong Gaizhi
Secretary: Liao Qing Wang Fang Ran Sulan Yang Ye
COMPETITION COMMETTII
DERECTOR: LIAO QING
MENBER: FANG ZHONG director Nanjing Yawei School
NEWS COMMETTII
DIRECTOR: RAN SULAN
MENBER: DIRECTORS OF TRAINING SCHOOLS ( 8 PERSON)
SCIENTIFIC COMMITTEE
DIRECTOR: LI XIAOTANG DIRECTOR OF CHINESE STENOGRAPHY COLLEGE
MENBER: DIRECTORS OF TRAINING CENTERS
SERVISE COMMITTEE
DIRECTOR: WU DONG director college of beijing science & technology
MENBER: WANG FANG beijing stenography association
OTHER MEMBERS: DIRECTORS OF STENOGRAPHY TRAINING CENTERS
FINANCIAL DIPARTMENT
DERECTOR: XU CUIPING BEIJING STENOGRAPHY ASSOCIATION
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Date  Time Activily
813 3 multilingual competition rooms
0%:30 Board Meeting
514 14:00 Jury meeting: mecting lor coordinators and lask force
Multillingual competiion rooms
0830 First mecting of the Council
11:0H) Instructiion mecting For jury helpers{split up i two groups)
1500 Opening ceremony
13 1600 Welcome drink
17:30 [nstruction meeting of PC competition
18:30 [nstruction {or steno compelition

. (K 0H0-1 6200

multilingual competition rogms

Forum of International steno Education

0800 Opening ol the exhibition area
08:30 PC competition] World championship m text production, Text corrections World
championship Prolessional word processing world championship,)
ol [IVRIY] [PRS meeting and gel-together dinner
13:30 Chingse competition show
1600 Internatienal competition in correspondence and absiract
17:00h World championship in multilingual shorthand
Exhibition, Evaluations of the competitions’ work, Tourist programioptional
booking)
0830 World championship in speech capturing
817 12:00 Waorld championship in real ime transeription
1400 World championship in multilingual shorthand;
Evaluations of the competiions work. Tourist program{optionalbocking )
R Youth's Day
e 18 14:00 Visil the National people’s Congress
18:00 Dinner of Jurv, Jury assistants and task foree
Exhibition, Tounst program{optional booking )
(9:00-12:00 | First session
12:00-13:000 | Lunch Time
B 19 0 1400-17:000 | Second session
1830 Dinner of the Couneil members and special guests
Exhibition, Tourist program{optional booking )
U830 Second mecting of the Council
11:(43 Cieneral Assembly
$.20 12:30 Third mecting of the Council
15:30 The exhbition of steno technology of dilferent countries
16:00 Price Giving coremony
18:00 Farewell Dinner
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Chinese Information Processing Society Professional Shorthand Committee
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Chinese Information Processing Committee is a Grade | association under the leading of National Science
Association. The predecessor president of the association is Professor Wang Xuan who is the vice-president of
National Political Association and the academician of Chinese Academy of Sciences. The presently president
is academician of Chinese Academy of Sciences Professor Ni Guangnan. From 1981 the Chinese Information
Processing Committee was founded, it has carried out many kinds of academic activities, it takes higher fame.

Chinese Information Processing Society Professional Shorthand Committee was founded in Beijing on March 18th
1989. It is the first Steno academic group in China which belongs to Chinese Information Processing Committee.
The foundation of Chinese Information Processing Society Professional Shorthand Committee indicated the science
of steno became more scientific and modern in our country. The tent of this group is to hold steno expert, scholar,
operator together to do some research, disseminate, spread about steno and information, contributing to socialism.

Steno is a part of applied philology it belongs to information science. Besides shorthand, there are mechanical steno
and computerize steno in connotation. In some industrialize countries because of attaching importance to benefit,
steno-machine, computerize steno-machine are widely used. In order to improve the efficiency mobilization in
office working, record of conference, court judging, news interview, international translation and so on, catching the
advanced standard in the world, Professor Tang Yawei organized and carried on the research, experiment and spread
the application of steno and it had already achieved breakthrough. In 1994, he successfully invented the first Chinese
steno-machine in the world—Yawei Chinese steno-machine, it is given higher praise by intersteno depends on its
advanced technique.

The first president of Chinese Information Processing Society Professional Shorthand Committee is the father of
steno in our country Professor Tang Yawei. The second president is the famous steno expert in our country, the
commissioner of intersteno Mrs. Han Zhu Xuan. The presently president Mr. Tang Keliang who is the executive
chairman and commissioner of intersteno.
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Beijing Steno Association
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Beijing Steno Association was founded on August 22th 1981. It is the first academically group which was founded in
China.

Professor Tang Yawei had been the president of the council of Beijing steno association from the 1st to 6th council.
The 7th council president is the famous steno expert, central commissioner of Intersteno, reseacher of Intersteno,
Mrs Han Zhuxuan. The 8th honorary president is Bai Jiefu who had been the commissioner of Beijing government,
the vice-mayor of the city of Beijing. The president of the council is Mr Tang Keliang who is the central commissioner
of Intersteno. The secretary-general is the famous steno expert in China, Profession Liao Qing. The current council is
the 8th council.

The tenet of Beijing Steno Association is that under the lead of governing department, abide by the constitution, by
the rule of law ,by the policy of the nation and abide by the social ethics. Promote and develop the career of steno in
China. Extent, advocate and reach the technical of steno in China. And it commit all the persons and groups who are
enthusiasm for the career of steno. It obey the principle of make the reseach and the application go together, protect
the intellectual property rights, catty forward the academically democracy, try their best to encourage developing more
achievements and more elitist and strive for the well-off society.

The working task and scope of Beijing Steno Association is:

1.Carry on the reseach and communion of academic and application. In order to develop the steno more professional
and industrialization.

2.Make more close communion and contact to the groups, companies, operators, researchers, enthusiasts of the
steno.

3.Edit, publish, produce the data, briefing and hub about the steno. Popularize the steno knowledge and skill.
Publicize and develop the scientific research.

4.Carry on the work of education and scientific research about the steno and its related subjects in order to train
elitists for the country.

5.0ffer the excellent advises, scientific researches and elitists to the related department in China.
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International Federation for Information Processing (For short: Intersteno), the registered trade mark in English is
INTERSTENO. Intersteno was founded in 1887 in London. It was a nongovernmental organization which is formed
by the expert and group all over the world who are dealing with the technique of character information dealing. And it
is the only international Academic group in the area of international character information dealing. Its headquarters is
built at historical city Bonn in Germany.

The activity area of Intersteno is: steno, character and information dealing and coordinating. Here “Steno” means
catching the language information and dealing with the character information; Deal with the information, dealing with
the character and related data, it concerns to communication and uses all possible technique. Meanwhile, coordinate
all the skill that a secretary must master.

The target of Intersteno is that offer an international arena to the person who are working in the steno and related
area, to make close communication between different nations with their culture and their opinion of value.

Since the Intersteno was founded, now there are 31 countries become the members of Intersteno. They are: Austria,
Belgium, Bulgaria, Croatia, Czech, Denmark, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, ltaly, Holland, Norway,
Poland, Portugal, Romania, Spain, Slovakia, Sweden, Switzerland, Russia, Turkey, Argentina, Brazil, America, India,
Japan, Korea, China, and Australia.

Since 1887 the first congress was hold in London, Britain. From 1887 to 1937 these 50 years, Intersteno had held 20
congresses. After the Second World War, the activity of Intersteno broke off. At 1955, in Morocco, France, the 21st
congress was held again. After then, the congress was held once every two years, and at the same time held the
Intersteno Competition and Academic Seminar. The 47th Intersteno Congress and Competition will be held in Beijing,
China, in August 2009.



I DG

Opening Ceremony Speeches




FEFXfEEF2EEK. FEIERR L

1% R

EETEEFEREASFER FHOEE
(2009£8H15H )

BHMASIR. ERERKER, =], ££10), BEN:

B FVEEREBRASERER TR, FERRTFEPLEEFEES. FEE
BANEREC, BASHBITRIAENNE! BSNEAXSUNENER. £F
1. BBA&AT, FT/AHZUAINGD !

EFRREK A MR, EPREAZHAST, MAHEALS. XiE. MTHE
M, AEFRERAENLR. BHESEARNEELRETTE, WS 7 EREREK
REZ MRS EF.

B19B¥FEPEMABFREREAREZ G, TREXRSRESFNY KHESH
FREENZASE, FAHRERMIZNEABAZRAZENLRST, FREAZS
T T EHANERESARETS, ARNBRENEDTHERFN#HTRETEER
iE, fElttls, TERRPEEZEEEMNERRTR OIS

TEE-MEELTZERENXAEE, REMUETFENHLEXK. B
=TEZFERENT, TEHISRK. REEPEXMN, BEARXBHLRMBIE
#HE, REXFRESNIHTENARAERERAENEEEr, TXEINEE
A—NEEHEENEARMSEE ZHNNA, AEELZ2NATERFIR, IXER
IR NREZRB R, AR T PEMNEELNT K, EFFB0ER, #
ELFH=ZRRE TEXRNH, PXESLEOHMRRR, BAOTHRABREA
MBMIERIC, BUSTERRE, PXEFAMNMNELHE, BRTXNFRARESE
FELHNERER, FEAENABIUL. WK EFICK. HEXL. Eir
FREHTARATLRENA, AMBELEZSHALERTRICEARA, KAESTH
SAERAMEAN R,

EfREBEA =X ERERARE L SERELRLENES, LRESLERY
THX#, HMNBEE, ETEFEAERSERFRERESEMRANLREAT, &
HENRAIKRE, EMEHbEDHERERMENELR, SAHEREREKAER, R
RARDEREFREEEERAERBRTENEE, LERLEMAPENINZ
matE. BthEARBHFAREE T BNZENEERR,

85, TP REREBALERRY RERNEREREHREENNE
FERE R ERR!

LR IPANE N




47" INTERSTENO CONGRESS, BEIJING, 15-21 AUGUST, 2009

Chinese Information Society Chairman
Chinese Engineering Academician

Mr. Ni Guangnan

Speech at the 47th Intersteno Congress Opening Ceremony
(15th August .2009)

Ladies and Gentlemen:

On the occasion of the opening of the 47th intersteno congress, | would like on behalf of the Chinese
Information Society, the Chinese information processing industry colleagues, to express our sincere
congratulations to the convening of the General Assembly! To express a warm welcome to the members of
players and friends!

Since the establishment of Intersteno, under the leadership of the Central Committee, promote unity,
friendship, the spirit of peace, for the world development of information processing and enhancing the friendship
of all peoples, have made great contributions, won the highly value from the members of intersteno .

Since 1993, China joined intersteno, the Central Committee actively support and expand exchanges and
cooperation between China and the countries of the world, especially during the bidding and organizing to host
the General Assembly and the competition, the Central Committee give a number of important guiding and
enthusiastic support, provides an important guarantee for working smoothly. On this occasion, | am on behalf of
the Chinese Organizing Committee to the Members to express my sincere thanks!

China is an ancient civilization with 5000 years of history, accumulate and create the rich history and culture.
There are three thousand years of history of Chinese characters, complete record and preserve the Chinese
culture. With the development of modern civilization and Science and progress, national language and
language computerized become the important mission in the world information processing. Chinese information
processing as an integrated discipline in modern society have a wide range of applications, from the beginning
of the eighties of the last century, Chinese information processing enter into the rapid development stage,
greatly promot the pace of Chinese informatization. Since reform and opening up 30 years, China's economic
and social development has made great achievements, Chinese information processing are also fruitful. In
order to solve the problem of Chinese character input,shorthand achieve a major breakthrough, the success of
the invention of Chinese steno solve the Chinese character input speed and simultaneous voice international
problems, and office automation, meeting record, court records, news gathering, the international translation
and so on ,have been widely used, a large number of young people and learn and master the shorthand
techniques, greatly improving the efficiency of Chinese information processing.

Intersteno congress and intersteno contest are the information-processing event in the world, but also
information processing community festivals. We believe, among the efforts of Chinese information processing
and the intersteno community and various countries’ friends, through holding the congress, and more effectively
promote the development of international information processing, to promote the spirit of the intersteno, actively
cooperate between China and countries in the world on the information processing and related fields,so
that information processing has become an important bridge between China and foreign on exchange and
cooperation, enhance the mutual understanding and friendship between Chinese people and people in the
world.

Finally, | wish the 47th intersteno congress have a great success! Wish all members and friends from all over
the world have a good time in China!

Thank you.
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The Intersteno President

Mr. Gian Paolo Trivulzio

Opening speech Beijing
(15th August .2009)

Distinguished guests, honoured representatives, ladies and gentlemen, friends, colleagues

“Thank you” is the most fitting phrase with which to introduce and define this wonderful
opening session.

We owe heartfelt thanks to the public authorities and sponsors of our Congress, many of
whom are in this hall today.We owe many thanks to the Steering Committee, (especially
to the Chairman Mr Tang Keliang and Mr Liao Qing) which has faced and successfully
overcome in a very short time, the unusual and unforeseen circumstances related to the
change of venue, with all of the subsequent tribulations.

We owe many thanks to you, our members, coming from 24 countries: we followed and
much appreciated the work you have undertaken in overcoming the fears and prejudices
surrounding the trip to China, as well as the manifold efforts in which you have been involved
in planning your trip and preparing for the competitions. You richly deserve our sincere
appreciation. By your actions you have once again confirmed your trust in Intersteno.

We owe many thanks also to who, for several reasons, cannot be with us to day. | would
like to mention Mr. Cees van Beurden and Dr. Prof. Boris Neubauer as well as Mr. Mark
Golden. They have worked hard in the last few months to ensure that everything was ready
for the correct organisation of meetings and competitions.

We owe many thanks to the Jury leaders and members, under the direction of Ms
Georgette Sante, who have devoted the last 6 months to the preparation of the competition
texts in so many languages. And last but not least we owe many thanks to our Secretary-
Treasurer, Mr. Danny Devrient. He is working hard in the background to ensure that
everything runs smoothly without problems.

As you know, Intersteno has a long history. It was kept alive by the efforts of many persons
who understood the values of this federation and have actively worked for its growth.

It is a very long list, but | take today’s opportunity to underline the presence here of Mr.
Ihsan Yener from Turkey. He has attended almost all Intersteno Congresses since that held
in Milano in 1957. Our vice President, Mr. Jaroslav Zaviacic, met Intersteno for the first time
in Paris in 1965. Since that time both increased Intersteno’s presence in their country and
are proud to be here again with a lot of colleagues and competitors.
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Intersteno after the Second World War was rebuilt at a meeting in Vevey (Switzerland) in
1954 held on the invitation of Mr. Marcel Racine.

Among those who had the privilege of attending that memorable assembly, there was our
Honorary Member, Gabrielle Fasnacht who lives in Lausanna (near to Vevey) and who has
asked me to release to you this message:

It is is only the second time that an Intersteno Congress has taken place outside the
traditional European countries. In accepting the invitation of our Chinese friends Intersteno
has once again shown itself able to overcome cultural differences and to sweep away any
barrier to mutual understanding. This was not an easy goal but was achieved thanks to an
open-minded attitude and to the continual exchange of ideas and personal connections
between our members.

Intersteno has proved itself able to cope with the evolution in the technological
developments that have impacted our areas of interest, without according specific privilege
to any one of them. We have kept open the doors to parliamentary reporters as well as to
teachers, scientists and students.

Thanks to Internet competitions, which were attended by over 1000 participants in the
last few years and with competitors writing up to 16 languages, Intersteno is now a reality
in elementary schools as well as in the universities, fostering a rational approach to
keyboarding which is an essential ability needed by everyone.

As you know very well, technologies are continuously and rapidly improving and affecting
our ways of studying, working and even living.

In my opinion we are again at a turning point, which requires adaptation in our habits and in
our points of view.

Information is released in real-time, with a mixture of texts, images, sound and video.

We are no longer interested in reading about the news the day after it has happened, since
we can get it immediately by TV, by Internet on our computer and now also on our handy
phones. And this also impacts upon how the texts are produced, their linguistic appearance,

and their ability to give full information even with summarized texts.

To face this reality we must upgrade our knowledge to ensure that it is no longer linked to
one specific technology, but rather is an integration of all developments and advances.

Have a nice stay in Beijing, enjoy this unique opportunity to be in China and to begin new
and friendly relationships

| am sure that with passion, enthusiasm and professionalism you will be able to keep
Intersteno young in a long and brilliant future.
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The pre—ambassador in Namibia, pre—-director general of archives
of foreign ministry

Mr. Lian Zhengbao

The Speech on the 47th Intersteno Congress opening ceremony
(15th August .2009)

Dear President, commissioner of Intersteno Ladies, gentlemen and all the friends:

As an old stenographer in China, | represent all the members who are working in shorthand
and steno congratulation the 47the Intersteno Congress ceremonious convene in China,
Beijing. Welcome to attend the congress.

Last August, the unprecedented Beijing Olympic Game was held in famous Bird’s nest
Palaestra. Today we here in Olympic Sport Center welcome anthor grand gathering which
belongs all the experts of international information process field, we feel very happy of this.

| have worked in the field of shorthand for 30 years, and have served for three periods
of Chinese leaders, they are Chair Mao, Premier Zhou, Chairman Deng and Chairman
Jiang, when they are meeting foreign visitors. | deeply feel working as a stenographer is
very magnificent and selfless. The work of shorthand and steno contact closely with the
development of technology. The successful invention of Chinese-steno machine is a big
leap of Chinese information process.Information process become more and more fast
and simple and it represent the advancing of epoch..The work of information processing
has successfully pushed the culture communication and promote the understanding and
friendship between people from different countries. | hope international information processing
communication will gain more and more fruit.

Whishing the 47th Intersteno Congress will be successful.

Whishing everyone will have a good time in Beijing, and hope everyone have a good
health.

Thank you !
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Vice—director of Chinese Handicapped Association employment
service mastering center

Mr. Li Qiang

The Speech on the 47th Intersteno Congress opening ceremony
(15th August .2009)

Honorific Intersteno President Mr. Tang Keliang; secretary-general Mr. Paolo and all the
officers; Honorific council general of Chinese Information Processing Association Mr. Ni
Guangnan and all the deputies and visitors:

Good afternoon!

Today all the friends who work in the Information processing field from China and any other
countries all over the world get together here in China Beijing to celebrate our own festival,
Now | represent Chinese Handicapped Association employment service mastering center
congratulation the 47th Intersteno Congress opened. warmest welcome for your coming,
faithfully thanks for all the friends who always support the work of handicapped.

Shorthand and steno are the most important step in the course of information processing,
because it insure the collection of information betimes, intact and exact and it is very
important to human beings. Especially the service of captions on TV and character projection
in conference site can help those handicapped who have something wrong with their ears
comprehend the society, communicate with each other and get information, so that it can
realize handicapped have no hinder of information and this has already became convention
in the world. It is conciliative that Professor Tang Yawei invent Chinese Steno machine, it not
only achieved such service before but also bring many gospels for handicapped.

First, the skill of Yawei Steno can apply work positions. Because of handicapped need
such service above it must need a large number of stenographers, only depends commerce
service can not satisfied, and because of this it apply more working opportunities for
handicapped.

Second, help handicapped get a job. Because the stenographers are working indoor and
don’t need move and many handicapped can not find proper job because of moving now

they can get a job as a stenographer. It make possible handicapped can find a job.

Third, marster and appliance the skill of Chinese Steno help handicapped better contact
with modern informatonal society.

In a word, steno help a lot for handicapped, | represent all the Chinese handicapped hearty
thanks to those persons who are working in the field of steno and shorthand.

At last, | wish the 47th Intersteno Congress will be successful!
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The Intersteno Chairman

Mr. Tang Keliang

The Speech on the 47th Intersteno Congress opening ceremony
(15th August .2009)

Ladies and gentlemen:

Good afternoon! Welcome to the 47th intersteno congress opening ceremony.

The summer in 2007, the Intersteno Central Committee meeting in Turkey, all the members
consistently passed that the 47th intersteno congress would hold in China. From that
moment, we have made a solemn promise to the world:host a remarkable intersteno
congress.

During two years,the Organizing Committee receive substantial support from intersteno
for preparations. Although we are very far apart, we communicate constantly . We choose
the suitable venue together - the National Olympic Sports Center.It is one of the most
beautiful place in Beijing, where contains the Olympic spirit, it will inspire all the participants
to develpo a more competitive level, and achieve a better results.In the organizations in the
contest, every aspect of the congress details, the members of Intersteno gave us the most
detailed and most patient help.

Thanks to the care and encouragement of leaders at all levels and relevant departments,
the conference will be held successfully in Beijing. Under your guidance,the Organizing
Committee will be able to grasp the right way forward, to find a solution in the fastest way
to solve the problem. In order to organize the contest, all the steno workers work up. In
the two years, we had held International Education Seminars in Tianjin, and organized a
large-scale selective trials and test match in Heilongjiang, Zhejiang, Liaoning, Shandong
and other region. The successfully holding these activities test our organization ability,
but also accumulated valuable experience. These works receive enthusiastic help and
active participation from steno colleagues all over the country , their efforts guaranteed the
congress progressing smoothly.

Today,122-year-old Intersteno and 113-year-old Chinese steno meet in world orient, we
believe,it will open a new era. Here, | am on behalf of the Chinese Organizing Committee
to express thanks to the Intersteno, thanks for your trust, every step we will make the best
efforts. | would like to thank the leaders at all levels and friends who care for and support
development of China steno, your concern and encouragement make the ancient Chinese
language achieve dream of simultaneous recording, we will make new efforts for the heritage
of Chinese culture and communication.

Finally, I wish the Congress complete success!
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Chinese Competition Show
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Shorthamd Traming in Japan-awarenes= of the i=sues -
I

Clapanese)
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(English)

I.Beginning

Authorized Graphic Shorthand systems are 89 as Wollowing by Japan Shorthand
Ag=ociation in 2006

(1) Ishimura

() Iwamura Kana
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(3) Kumazaki
(1) Kaotani

(5} Makane

(5) Nisrokuken
(7) Sangiin

(#) Shugiin

(5) Waseda

As not authorizged system, Mo system is under teaching now.

O the other hand, Machine Shorthand sy=stems are 2 as [ollowing,
(1) Speed Warpro

(2} Hayatokun{ Sokutaipu)

Woeational Colleges are 2 a= following,
(1) MNakane Sokk: Gakko
(2) Was=eda Sokki Trvou Senmon Gakko

Among high schools there are 20 schools have Shorthand Clubs as an Extracurricular
actibity. Total Shorthand stadents arve about 300,

In universities, there are 5 universities have Shorthand Club as following,

(1) Kansai University

(2) Bwan=ei Gakwin University

(3) Fukuoka University

(4) Gakushuin University

(5) Waseda Unversity

Total Shorthand writers are about 120,

2. HECEEN
H AR, thasiT e ide 307 T, BRI
Ze. PPIMIEAMIEL s oL R LTS, SRR ANER L, SRR RI A

M AME T L, UEERRE, Yoo RicEh, SRl e R T &

el KW, = A el

TS

2 Trend away lfrom Shorthand
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Japan has been developed its economy in shoret term and beeame vich.Cn the other hand,
Cost up has advanced o, Many low added valoe industeies and labours have been
dropped out drastically, Graphic Shorthand artisan, Offeials nor Free lancers have been
relatively  decliming by Transeriptionists - with - Tape  recorders amnd - Personal
Computers, There are not =0 many Freelance Shorthand Repovters by Machine and

Eleetromie Machine Shorthand in Japan,

3. HElig e RE

(1) Mo, TEEiEHEsGEEL, F -«-'hllll%'d!.e;-'-“ﬂi'ell:ﬁ}ii ol
(2) FerndBIA 2 EE R s~ T B 2 R T, 10 SR M T
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(3) Pl @A T E ST, KSR e E S
b AR AL T

(4) Py—T U X LHEIE, RN

Dot L, eEO@EEI s 0 B

L
(5) &t - Ao diEhit, F-7ERILABALTED, DhEL,

(B) FLrE, ITCHEBI- AMHLENRS ML THL

A Trend of Shorthand markeiplace in Japan

(1) Shorthand i the Diet started wechmical innovation, and stopped traning of Graphic
Shorthand few yvears ago.

(2 Supreme Court i2 promoting to change Machine Shorthand to Tape-transcriptnists,
and stopped traiming about 10 years ago

1 Local Assembly is a fertile market for Freelanee Shorthand reportes in the Past,
MNow Transcriptionist company oligopoly this market, became Desert.

(A Journari=m market 1= special market =000 18 not well understand,

(5) Enterprive and Organization markets are not large market and transeritionists are
mainly servicing now,

G TY Marvket and I'TC market has bright futaree now.

4., Herigszilise
(1) A2 Tiddtih 7 e vl

FHRTR LT 2 BILERFOMR D Tl Th-

(2) L., fTMMEE ol e a2 A, AR SRR Si = a— PR
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1, B@ol & Firgt e e L os ., pr@shse gL, 7Y
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C4) 1950 T HRFEM R L, £ 1980 EEZS0E B ARGET — Kot wth—a
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(5) HuFafs Rt oM EE R T A Z b a0 o Bl LT
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1. Local Assembly market

(1) Inold vimes, Shorthand reporters were lacks so0 much and selleds market.

(2} But financial deficitz are growing, Then SeveralRecord producing Companies
appeared and Ohgopolied Local Assembly market about 10 vears ago by low price tender
Freclanee Shorthand reporters are very hard situation now in ths Deld.

(3 Reducing Labour cost, by Fixed Fxpense Cut Policvretived Shorthand reportes have
oot been Dlled up or moved ancther sections for reducing Laboure There have been no
place for Shorthand reporters o work.

(ATape recorders are popularized widely from 19508 in Japan and Japanese Woed
Processors are popularized Substitution of Graphic Shorthand have been fooed.

(5) Benefit Declining

As a Loeal Publie Seevant, OfMicial Shorthand Beporters have less enelit than General

Public Servanis,

4. EREEN
(1) HARD e O I T, BTl FTh S
(2) FHEH, KRS CETLEHCHESEHL TvS
(3) HEEREz 2T THER S BUAEIRL T 5,

(4)

HEAER T SO R LS REAROAS DR EATHEIC LTS

4. 5horthand Student

(1) 1t very difficult haedle to pass the first geade Cortificd Beportes examination by
dapan Shorthand Association now,

(2) Also it is getting difficult o learn Shorthand theory and translating Shorthand

letters for voung generations,

(3} 50 hard in training =kill. less benehi is declining year by yvear
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() Investment o buillding Shorthand skill pecformance is getting worse, There become

lowe incentive (o learn Craphic Shorthand for occupation.

5. iR
(1) MEFOAHBEABETF LTS
(2) HEE AR O ML TS

(3} fels, WM SOEHICEIRL T, & LOETFENLSS L5 2 LR TE TN

(4) FofES, @RS ETEEL Ty

A.5horthand Edueating Organizations

(1) Edueation capability for building Human Skill in Shorthand technique is declining
than past.

(2} Employment market has disappeard for guraduates of Shorthand,

) Instructors have been training Shorthand  writing only, not teach new high

educational value for students,

6. McHhE 2
(1) REAAcTLIERB TR ol
(2) SRR { e afofoth, @SEH b TS B e
(3} WY F7r—-mlfiHIC RAfv SR, SRORED L 2o Tudn

C4) 3, Dehdamiyda8iz2o0 T BICH AL X i Tz,

. Benefit of Shorthand Culture

(1} Shorthand skill lost the competence o get Job,

(2 Investment and Gain Performance iz declining students are loosing (o learn
Shorthan in High grade Education system.

(3} Information literacy is invisible and could not recogniged the value of Shorthand.

(A} Culture and Coliure power are not recognized merit of Shorthand oo,
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T Research and Development of Shorthand

(1) Development of Study of Shorthand coding and decoding theory

(2} Development of Education theory in Shorthand <kill building

(3) Development of Mew apphication of Shorthand

(4} Shorthand Innovation

(5) Development of incresse of Added Value

(G Development of Added Value of Shorthand

(7 Joint Working on International Standardization in the producing Verbatim

Shorthand Kecord

8. WMERCHilidn

(1) EERRI{loiEg
C2) Frif Aol oo f i
(3) ooy

(4) MifdfotSbtosa=ir—as

B Miszion of us
(1) Sueces=sion 1o Shorthand Culture
(2) Creation in New value of Shorthand

(3} Reform of Shorthand Technology and Technigue
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Staties of Shorthand Certification examination

15180
151440
1501
1502
16103
15104
19405
199065
H N
15108
1545
20000
20W11
20002
20003
2004
20005
S5

2007
20H05

Applicants

2075
1818
1731
120959
11567

11406

Candidates

2267
2042
2404
2229
2229
20006
1583
14354
15368
1201
1057
10128
1073

915

Suecesshal O

1111
11610
1126
1015
1014
B55
77
G0
G5

426

20060724 Japan Shorthand Association
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Stenografen, Tastschreiber und andere
Besucher reisen Mitte August nach
China zum 47. INTERSTENOkongress in Peking.

Gregor Keller, Deutschland

Mi hau (guten Tag)

Rund 70 deutsche Teilnehmer am 47, Interstenokongress haben sich vor einigen Monaten
schon entschieden — sie reisen Mitte August 2009 zum 47, Interstenokongress vom 15, bis 21,
August nach China, der in Peking von der chinesischen Landesgruppe Intersteno, an ihrer
Spitze Prisident Mr. Tang Keliang, organisiert wird. Und rund 40 Stenografen und
Tastschreiber nutzen die Gelegenheit zu einer weiteren einwéchigen Rundreise mit dem Ziel
Shanghai.

Aus diesem Anlass soll hier ein kurzer Uberblick aber die Entwicklung der Beziehungen
zwischen den Chinesischen und Deutschen Stenografen und Tastaturschreiber anhand von
Verdffentlichungen in der Deutschen Stenografenzeitung gegeben werden.

Am 8, Oktober 1981 kam es anlasslich einer China-Rundreise im Oktober 1981 von 32
Stenografen aus dem Hessischen Raum unter der Leitung von Karlheinz Lang (zeb
27101933, gest. 16,11,2005) und Gregor Keller zu einem Treffen mit Stenografen. Rund 20
chinesische Teilnehmer wurden vom Vorsitzenden Prof. Tang Ya Wei in der Gewerbeschule
Peking, Westlicher Bezirk, vorgestellt. Er gab einen Uberblick dber die Stenografie in China,
ihre Geschichte und die anstehende Arbeit. Gregor Keller stellte die deutschen Teilnchmer
vor und berichtete seinerseits tber die Aktivititen des Deutschen Stenografenbundes und
seiner Vereine auf dem stenografischen Sektor, wobei insbesondere die Organisationsform,
die Anwendungsgebicte der Stenografie in der BRD und das Ausbildungswesen fur Lehrer
der Kurzschrift vorgestellt worden sind. Ubrigens wurde bei diesem Treffen auch darauf
hingewiesen, dass die Stenografie in China schon rund 2000 Jahre alt sei, das jetzt verwendete
System gibt es seit rund 100 Jahren, Alle freuten sich auf einen zukiinftigen umfassenden
Meinungsaustausch der chinesischen Stenografen mit den Stenografen aus Deutschland. Das
Jahr 1981 gilt wohl auch als das Jahr der Griindung des chinesischen YVerbandes

Die Deutsche Stenografenzeitung (DSWE) 1984 berichtet, dass es in mehreren Provinzen und
Stadten sowie an 2 Universititen Chinas sowie in Peking standige Kurse gibt

Beim 40 Interstenokongress in Istanbul wurde die chinesische Landesgruppe im Juli 1993 in
Anwesenheit und mit Ansprache von Prof. Tang Ya Wei in die Intersteno aufzenommen.
Funf Steno-Vertreter waren aus China angereist.

Im Juli 1993 erscheint in der DStZ ein interessanter Beitrag |, Stenografie in der
Volksrepublik China” von Rolf Jeschke, Cottbus. Er berichtet iiber seinen touristischen
Besuch in Peking, die Stenograficgeschichte Chinas ab 1896 und seinen herzlichen Empfang
in der Gewerbeschule, eine aulgeschlossene Atmosphire und angestrebte gute Bezichungen
zwischen den stenografischen Einrichtungen Pekings und der Stenografischen Bibliothek in
Dresden, | die jetzt infolge des Buchaustausches dber eine reprasentative Sammlung von
Bichern, Zeitschriften und Lehrheften zur Stenografie in China verfiige”.

Im August 1994 wurde der 6, Stenokongress der China Society of Stenographie, Literature
and Information in Peking veranstaltet, an dem neben Vertretern der Intersteno auch DStB-
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Worstandsmitglied Gregor Keller aus Deutschland teilgenommen haben {Bericht mit Fotos in
DSt 1994 5. 204 und 205).

Im Jahre 2003 verstirbt Berthold Gu, wohnhatt in Peking, geboren in Darmstadt. Der Geologe
war sehr haufig als beliebter, hervorragender Dolmetscher in China und in Deutschland
unterwegs und libersetzte auch hidufig Artikel aus der DStZ fiir den Pekinger Stenovorstand,
dem er auch angehirte, Bei seinen Besuchen in Deutschland kam es hin und wieder auch zu
Begegnungen mit deutschen Stenografen, Uber die auch in der D512 berichtet worden ist. Da
er in beiden Kulturen zuhause war, fand er bei allen Treffen immer in seiner heiteren und
ausgleichenden Art die richtigen Worte in der jeweils anzuwendenden Sprache. Ein
Interstenokongress in Peking, das wire fur ihn die Erfillung eines Traumes gewesen

Am 27.Mai 2004 wurde der 90, Geburtstag von Prof Tang Ya Wei in einem am nordlichen
Stadirand Pekings gelegenen Hotel gefeiert. Es gab eine groBe, feierliche aber auch frohliche
Geburtstagsfeier an der auf Einladung Dr. Fausto Ramondelli aus Rom (Vizpeprasident der
Intersteno) und Gregor Keller, der Gruliworte aus Deutschland dberbrachte, teilnahmen. Am
niachsten Tag gab es ein Zusammentreffen mit den chinesischen Stenografen und einen
Meinungsaustausch, bei dem Ke Liang (jetzt Interstenoprasident Kongress China), Sohn von
Steno-Profiessor Tang Ya Wei, ua auch die Geschichte und die Entwicklung der Stenografie
in China (von der Hand zur Maschinenstenogratie) schilderte. Dr. Ramondelli und Gregor
Keller berichteten tber die stenografische Situation in ihren Landern.

Léngst sind die chinesischen Teilnehmer aus den Treffen der Interstenogemeinde nicht mehr
wegzudenken und sie beteiligen sich aktiv am Geschehen der Intersteno, Die Ubernahme des
ersten aulereuropiischen Kongresses mit Weltmeisterschaften {es gab zu fritheren Zeiten
einmal einen Kongress in Amerika, aber ohne Wettbewerbe), also des 47
Intersienokongresses, ist eine logische Folge dieses Engagements, Nach der akiuellen
beachtlich hohen Zahl der Anmeldungen (iber 550 Teilnehmer) zu beurteilen und trotz der
fir die meisten doch recht langen Anreise, haben sich Teilnehmer aus uber 25 Lindem fur die
Reise nach Peking entschieden

Wiel Erfolg bei den Weltmeisterschaften und eine interessante Reise in die Volksrepublik
China wiinschen wir Thnen. Uben Sie nicht nur schnelles Tastaturschreiben und schnelle
Stenografie sondern auch schon ein wenig mit Stabchen beim Essen umzugehen (sie werden
schnell merken, wie sinnvoll das sein kann). Ubrigens das Essen endet hiufig mit dem
Aufiragen der Suppe...

Dieser Artikel endet mit einem hoffnungsvollen dsai dijidn (auf Wiedersehen) und dem
Wunsch, dass unsere Chinesischen Freunde einen hervorragenden 47, Intersteno-Kongress
organisieren und wir alle gemeinsam einen guten, erlebnisreichen Kongress erleben werden,
der allen viel Freude bereitet

Alles Gute und viel Erfolg.
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Promote Shorthand Education Comprehensively,
Popularize Steno Education Widely

Mr. Tang Keliang

Ladies and gentlemen:

Good aftemnoon! Today, my topic is “Promote Shorthand Education
Comprehensively, Popularize Steno Education Widely”.

An important function of characters is to record languages. Such as
some Chinese ancient masterpiece, like 1 Ching”, “Nei Jing” and “Analect
of Confucius” are all the records of sages’ converses. All of them prove that
there is a close relationship between characters and languages. Human
race can exchange through languages, but voice is fleeting at once, so, it is
confined by time and space. The invention of characters overcome this
restriction, add the method of writing and seeing for human and let cultures
be transferred,

In today's world, all aspects of humans' society such as politics,
economy and cultures are developed quickly. If we want to propagate all of
this, first we must transform the voice to characters. But it is restricted by
the slow writing speed, so, we can't record the voice as soon as they
appeared.

The appearance of stenotype let the dream of capturing the voice
become true. It greatly improves the efficiency of people's exchange and
propagation of information. Steno has experienced a long history since
ancient Rome, and it also developed from graphic to computer steno typing.
To our human beings, it becomes more and more important. Meanwhile,
the shortage of stenocgraphers tells us the importance of steno education.

1. Training of stenotype can promote its application. The choosing of
trainees should accord to the application of steno. For example, recording
the meetings, doing interviews, report recording, court records, work diary
etc. That is, aimost all works that need to be record need stenotype.

2 Meet the application require by fasting training talents. Generally,
people who fit to learn stenotype include students, journalists, civil servants,
lawyers, judges, and secretaries. So the training program should contain
these people. We must fast the Iraining talents then can meet the
application require,

3. Training should combine with application and form a virtuous circle,
Ve should increase the investment of education; moreover, the
government should pay more attention to training program in the whole
society. Then steno will go to the field where they should go and display
their advantages as much as possible

A, Review of Chinese Steno Education
In 1993, when Mr. Tang Yawei finished the design of the first Yawei
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steno machine, the first thing that we did was not producing but training.
Because at that time, no one can do stenotype, we must train people to do
this and prove its practicality, feasibility and scientific quality. On that hard
condition, we brought up the first group of stenographers, including Ms.
Wang Fang, the first stenographer in China. S50% of these first group
reached the standard. This not only proved that the design was successiul
but also accumulated experiences for our steno education and formed a
model for today's training.

1. Short-time training popularized guickly. Yawei steno machine as a
new technology, no one knew it at the beginning. The promoters still paid
attention to training. Using the existing market, we built short-time training
centers around the countries in a year. The short-time training not only
popularized the steno technology but also laid the foundation for choosing
stencgraphers.

2 Systematical training showed initial results. On the basis of
short-time training, we chose students who had both potential and interests
to do systematical training, improving the skill gradually. Some of these
students were assembled for training in Beijing, and then, established the
first Chinese stenc teleservice platform and the first service base,
Meanwhile, court system opened up a new round of training. 70% of cours
using computer to record the trial all around the country and we had gained
a good beginning at the first step.

3. Training stenagrapher for vocation. In pace with the development of
steno skill, there were more and more occasions need stenographers, This
drove the development of vocational education. With the stenographer
bacame a kind of job occupation, the stenotype as a new profession had
become systematical and specialized.

4. Training at schools became mare and more and had formed a scale.
Schools and colleges of different degrees join in the stenotype training. For
require of employers, now we have professional schools and majors.

B. Pay attention to popularize stenctype

Stenotype is the development and extension of shorthand. Many
people accept stenolype begin with knowing it. From knowing to
understanding, we had many introduced reports around the country, let
people know what is the stenctype, how miraculous it is, and also
understand the true meanings. Many people first know stenotype by seeing
stencgraphers doing simultanecus recording of voice. Because the
advantages of stenctype, especially its simultaneous characteristics, made
people accept it, even gradually rely on it and enjoy its convenience. On
the cther hand, Medias have made an important role in propaganda. All
their reports and interviews can cause publics’ interests. So, we should
expand the influence of stenctype and closely contact with medias, using
the influence of medias to disseminate stenotype.

C. Advance steno education in variety of ways
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From owverseas successful examples, we know that professional
schools are the best cheoice for training stenographers. Here,
stencgraphers not only accept complete, strict and systematical training,
but also need to learn related knowledge and do some intermship. For
example, Liacning Administration College of Police and Justice in our
country, they founded a professional steno college, follow the overseas
models and combined with our reality, trained a great number of perfect
stencgraphers to our police and justice systems. To those people who can
enter the professional schools, it is their best choice to become a
stencgrapher by accepting steno education. The characteristic of steno
schools’ education is specialization, continuance and  scientific
concentration. Due to different students’ characteristics and their different
levels, each of them play a different role in this field.

Short-time training arouses the interest of stenotype. Dewveloping
stenotype should bring up publics' interest, however, the professional
training not only need time but a lot of money, so it is not conductive to
groom interest. Education is a good methoed to bring up publics’ interast.
On one hand, people can understand stenotype in a short time; maybe
accept it in an easy way; on the other hand. the short-time training can
increase the interests, then, maybe they will make their mind to be a
professional stenographer.

The steno major in each schools help training steno secretaries.
Stenotype is a necessary skill for secretaries and the modemn stenotype
skill is a best tool for them to do their work better So, most companies
prefer to employees who have education background and also master the
stenotype skill. There is no doubt that professional schools are the place
where can train most of these talents.

D. Promote steno culture and cultivate steno soil

Popularization of stenotype is meanings of understanding. As long as
people have enough understanding of its importance, they will have the
thought to use stenotype. Then, what should we do? We should grasp
every chance to show this skill and introduce it to the public. Past
experiences prove that a perfect show will overbear ten speeches. VWhen
publics see that stenotype can solve their problems and also save time and
gain benefit, they will accept it

It is important to develop fans of stenotype. We need a great number
of stenographers to promote stenotype. When the number of people who
grasp this skill more than that who do this wark, then, the application of
stenctype will go into a Virtluous circle, Organization competitions can
increase the impact of stenotype and spur the training. Intersteno
persisting in holding competitions plays a decisive role in development of
international stenotype. If therg is no competition, Interstnec may not be
develop so successfully, CCTV(China Central Television) has hold two
steno competitions, although these two competitions were small in scale,



47" INTERSTENO CONGRESS, BEIJING, 15-21 AUGUST, 2009

they had a great impact around the country. The 47" Interstnec Congress
being hold in Beijing, attracted about 300 competitors to join in its
competitions, it had a great impact in stenotype.

Human beings like to pursuit high-efficient products. Throughout the
development of human history, it is a history that people pursuit high speed
and try to save time. Stenotype is a product that help people to save time.
Only when people grasp the method which can help them to save time,
they can increase their efficient; Education can help them to grasp the skill
in a short time. So, education is the essential way to largely play the role of
stenotype and also shorthand.

Thank you!
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The Expert of National Peoples’” Congress Talk about Steno

Education

The Information center of National Peoples” Congress has its own steno group from
2002, now, it has made a great success and played an important role in daily work,
Now, every meeting of NPC, both at home and abroad, have to be recorded. 1f you
pay attention to news, you will find that Mr. Wu Bangguo, The Eleventh Mational
People’s Congress Chairman, every time when he visits foreign countries, there must
a stenographer with him. Steno plays an imporntant role in our works, however, we
also pay much attention to education, using about half a vear and also did a lot of hard
works. So, we think that we should put education in universities, because we, as users,
prefer choosing than training, and the lever we prefer ar least college graduated.
About steno education, here, we'd like to remind teachers some notes:

1. The first step of training should be the training of moral, it is very
important. Because steno learning is a boring process, so first, he must
love steno by heart, then, he can do it well. Because he needs to contact
with others, so he must have a good morality, especially when he is in
some official cccasions, or when he face some leaders. So, when we train

students, we must pay attention to this.

12

Ability! We have Four requires and hope education can be done according
to this, First, speed and accuracy. Second, Knowledge. In our meetings,
we will meet vanety of matters and problems, some of stenographers
don’t know what it means. So, they should know all kinds of knowledge.
Third, Literary training. When he records the speech, he needs o change
the oral speech to written language in a very short time before he gives
the text to leader. So he must have a very good literary training. Fourth,
The ability of discriminating sound. Committee members come from
different districts of China, so they have different accent. When
stenographers are trained, they should listen to some dialect not only

mandarin. In some special occasion, they even need to type by seeing

speakers’ lip. These must be pay attention to.
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Steno education: facing the changes in the reporting field?
Gian Paolo Trivulzio

LR R e

i digital recordingreplac d

Steno education:

facing the changes in the mplaineiied tha Use
% = of keyboarding
reporting field? and opened new

ways of producing
records, thanks to
easy recording on
any computer, and
easy transfer via
Internet

To day’s technologies

: Audio digital recording
Techmalepy Wikat Tramerripl

Shurihasd Srwech Cariring Wi by homnding o spoechi

+ On the computer or on a portable device, helps for
checking transeript

+ The recording can be automatically split in
various segments to be delivered 1o different

Stewseype reporiers

+ Digital recording is now fully integrated with
stenomachine transcripts, which automatically
creates a link between the steno strokes and the
relevant audio position

Speah rersgnilEn

Also traditional shorthand can take
advange of digital recording thanks to
portable pen which creates links to steno
outlines
fLivescribe with Anofo paper)

To day’s technologies (2)

Teohashory Wt

Vil pevarding naly Ui

(hmhy wildem rocardiny gt [oor hearmy

In the last decades, reporting activities

were mainly influence by A simple demeo of how it works

Audio recording Internet

communication
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What you write can be trasferred to a
computer keeping the link between
written words and relevant sound

...a transcript service already in use in
Italy since 1 year for creating
Transcripts of
COUTT SesS10ns
national — regional and municipal sessions
Congress speeches
video news
Digital audio files are uploaded via Internet to
a server which automatically handles the
process

Since 1995 digitalization made speech

recognition a reality, the voice of the

speaker is automatically transcribed
(speaker dependent technology)

£
H
H
]

iListen

All these important improvements
generated new reporting possibilities

« Distant reporting, sending digital files to one or
several re POriers

« Distance reporting in real-time, reducing costs
of transferring people

* Reporting reporting in foreign languages made
easily evailable

* Real-time subtitling of school lessons for
helping hearing impaired persons (also in
distance places)

* TV subtitling in batch process or real-time

Thus creating to a new way of reporting in
realtime (respeaking)

Improvements in speaker independent
technology, open the door to automatic
transcript of speeches

* This was announced during the Intersteno
Congress in Wien (2005) by Dott Gianni Lazzari

* Here in Beijing we have a report of Prof, Tatsuva
Kawahara of Tokio University, aboutl automatic
transcript at the Japanese Parliament,

= Another report of Dot Gianni Lazzari will be
published in the final printed report of our
Congress and it deals with ..,

* Inmy opinion it 15 useless to discuss which is
the best technology

* Because a technology has a real value only if
we have the right persons who can give the
best results in its use

= And this is accomplished if they have the
background of a valuable education.
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A few examples

* Shorthand is still the most used technology in Brazil
Parliamentary, Regional Assemblies and Court thanks
to good teaching from two important institutes

* Also in Germany, shorthand is still a traditional way
of reporting, and the Association of Parliamentary
Stenographer helds training course for attaining the
speed needes for doing a good job

« In laly shorthand is considerad to be a valid
instrument for summary reporting, joined with a
transcript by speech recognition

Therefore we have to deeply rethink
about our didactic approach

Reconsidering the support we can get from
technology and psicology

Being aware of the goals we have to set and the
motivation we have to implement

Being convinced  that we must be able 1o work in
a cooperation environments with other trainers
and teachers

Knowing that young people to-day are already
able to use electronics and informatics better than
us

In USA

A strong request from NCRA
1 sibed n having

training gowsd real tane reponiers
MORA offered | yewr education
free plan to voung people tlesting
distance feaching techigues (1
repart on this expersence will
be released during
Conference session b

NURA and NVHEA et miles o

approve schools and professional

the

Remembering that ‘life is long’

So we must have a vision on at least the next 3/10
years of evolution in our field

Being prepared (o support ‘long life” and
*continuous’ education, which involves many
psicologveal and practical aspects. Not evervbaody
is willing to change habits, especially if they are
imposed from a restructuring of the working
environements and these changes are not well
explained and planned

In China and Korea

ame

Hundred of schools are
teaching stenotype
technique, which is also
used as a replacement of — -
traditional complicated
kevboarding.

The down of a new approach

Education is needed but...

* Students can no more invest many vears in

learning and training

+ Real time ability becomes an important assels
+ Managers of reporting services must be

assured for the continuity of their staft and the
relevant investements in recruitement, training
and technologies

* The final goal is to have higher quantities of

good reporters

A big opportunity, Intersteno helps to
face the future
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Who am 1?

Lexm shorthand in 1951

Mational champion 80 words (200 syllables) in 1953
Second st nistional championships at 100 words (250
syllables) in 1956

First place a1 the championships during the Imerstens
Milano Congress 1957 (1200 w.pm. = 304 syllables)
National Champions at 130 words (320 syllables) in 1964
300 sy llables w Interstena Paris Congress 159635

Second place Interstens Congress in Bem 1967

Yearly participation in Swiss championships up to vear
J000 320 sy llables with speech recognition)

And many others

Teaching and training experiences

St certilied teacher in shortbamd (4 steno sysiems) [ 960

Site cenificied teacher in typewriting - 1960

Teaching of steno and tvpewrting at 101 - Milano

Teaching history amd didnctis for steno and Bpewriter people
willing 1o become tencher | 190 -~ 1991

Teaching of steno applied to English and French 1o Scuoln Interprets
i Mlilans {inserpretation schoosl )

Tenching of steiotype | Grandjean) - Milano 19677

Trwining in infoamntics from 1975 Gl 1990

Teaching of Micheln stenoty pe in Milano 1990

Tenching reporting tecnigques with Melani-Senotype system and
Sncl-Ciomati stenoty pe svatem 1992- 1995

'.r.||-.5. traiming courses on reporing for Pubilic Administrations
Tenching of speech recognition teenigues {19977 2004)

Experiences in reporting

From 1955 till 1963 free lance reporter in Milano.
Reporter of many Congresses and lectures on
voluntary or paid oceasions.

From 1990 10 1999 — associated partner of
‘Dheitoscritto s.r.0. " — a reporting company for
courts and assemblies with 20 reporters using
steno machines and kevboarding, supported by a
net of computers and with high speed transfer of
digital sound files from Courts to central office.
{at that time 15DN technology, the only available)
Coordinator of a project of CAT system with
Michela stenotype
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Analysis and Prospect of International

development of Chinese Stenography

President and Party Commuittee Secretary of Liaoning
Administrators College of Police and Justice
Han Xuejun

August 16th, 2009

China is not only one of the Four Great Ancient Civilizations, but also a great
nation of characters. The Chinese writing system represented by Chinese characters
owns not only deep connotation, profound artistic perception, but also an enticing
philosophical way of morphology, which makes the Chinese characters possible to be
written as one wishes, and can also best embody the rich aray of
S000-year-traditional civilization. However, every coin has two sides, The Chinese
character has an “intelligent inner connotation”, yvet “appears complicated”. Due to
the complicated stroke combination, it could be written far less easily than foreign
language. Therefore, recording speed will become an absolute obstacle when
recording the language in form of characters. Just because of this, our ancestors had
made a lot of exploration and contribution in practice of Chinese Stenography.
According 1o the textual research by Tang Yawel, the “Stenography™ was firstly
invented by scholars in Chinese Han Dynasty, and as it developed. in Tang Dynasty
the recording speed of Stenography could nearly be simultaneous with that of the
spoken language. However, it is a pity that as this Stenography is already a lost skill,
the tricks of fast recording at that time have never been figured out so far. Yer, the
course that the writing way of Chinese characters transfers from seal and clerical
script to running and cursive script has reflected the demand of Stenography from a
viewpoint of social development, and to a certain sense, has functioned as a
foundation for further development of Stenography. In modern times, especially after
Wu Hsu Reform, a “Political Consultative Council” was created therein in the
political “Reform”, where the frequent political consultative conferences requires
huge amounts of meeting records, therefore, “Stenography” became popular again,
and has then enjoved a pericd of fast development. In the following century, various
schools of Chinese Stenography have come into being, and till now, pushed by the
fast development of electronic information industry, Chinese Stenography has already
bid a farewell to the era of symbolic shorthand and handwriting shorthand system, and
finally entered a fast lane of computer shorthand system.

Computer shorthand system has opened up a new era of Stenography, realized a
historic leap, and laid both solid theoretical and material foundation for further
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promotion of internationalization of Chinese Stenography as well. Then, in the
following part, 1 will carry out my analysis and anticipation upon the prospect of
international development of Chinese Stenography from three aspects.

| . International application and developmental prospect of Chinese Stenography

Promoting the internationalization of Chinese Stenography is not only a historic
responsibility for colleagues working in Chinese Stenography field in current China,
but also an objective requirement for exploration of development space and
promotion of competitiveness, and moreover, it owns as well sufficient reality and
feasibility foundation

I. The comprehensive strength and international influence of Chinese
Stenography industry have been unceasingly enhanced, and which makes it just the
moment for developing internal cooperation

In the past 30 years of reform and opening up, Chinese Stenography had
experienced a transition from phases of revitalization and initial training to that of
market competition and cooperation within industry, during which period the scale
and service scope, and also educational and training level of this industry have all
been greatly enhanced, and this industry has now already entered its golden
development period. As we all know that most of the clerks, stenographers, and also
full time and part ime stenographers of political or foreign affairs, or even those
serving for lots of economic entities come from stenographer’s training school. The
country, provinces, cities, and even autonomous regions will host Stenography
Contests and Vocational Skills Contest to explore Stenography talents, and thereby
involve more and more university and high school students in Stenography study and
work of shorthand. It is especially when the college major of Stenography is ereated
in professorship education that a high-education, high-gquality and high-intelligence
trend of Stenography education has gradually come into being, and the comprehensive
strength of the Stenography industry has been thus greatly enhanced as well, Just for
this reason, INTERSTENO and also the international stenography circle have
attached special attention to Chinese Stenography. In recent years, the stenography
circle of China has for many times sent delegations to participate in INTERSTENO
congresses and contests, and has also gained outstanding achievements, besides, a lot
of pioneers of Chinese Stenography have been elected member of the Central
Committee of INTERSTENO as well. What's more, the INTERSTENO congress of
this year was held in China. All the above facts indicate that development is the
absolute principle, and only strength brings influence. The ascending international
position of Chinese Stenography has also thereby bridged a path for international
cooperation of Chinese Stenography

2. The development of Chinese Stenography enjoys prominent comparative
advantage, which brings broad prospects for international communication.

In recent wvears, by means of taking investigation trip abroad and
communicating with foreign counterparts, we had carried out certain analysis on
development situation of Stenography industry both home and abroad, from which we
discovered that the popularizing rate of stenography was higher in those European and
American  countries where  these  skills were more  broadly  applied, their
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professionalization and specialization degree of stereography training was obviously
advantageous, and the indusiry also enjoys a standardized and orderly development
Compared with these countries, we still have some way to go in these aspects, vet,
from the viewpoint of industrial scale and number of emplovees, we would enjoy very
prominent comparative advantage. The stenography industry is after all not a people
intensive industry. Therefore, it is hard even for developed countries to reach a
development scale and level as currently we have. The scale advantage reflects
powerful strength. With the backing of the obvious advantage of development scale,
we could surely take initiative in international communication. As a matter of fact, in
recent years, we have already quickened our paces in promoting international
communication and cooperation. The outstanding performance of our contestant in
last international stenography contest, the international symposium held by some
domestic units, and those communication trips that our domestic stenography experts
have taken have all contributed to setting a right impression of us within the
international  stenography circle. Therefore, only if we could make adequate
preparation, be carmest in matchmaking, and enlarge international communication and
cooperation, our next step of efforts will definitely comes out with substantial positive
results.

3, There is broad space for international development of Chinese Stenography,
and great achievement could be attained through exploring international market

China is the most populated country of the world, and it owns tens of millions
of overseas Chinese spreading all over the world, Theoretically speaking, where
Chinese exists, Chinese Stenography will have its scope. However, the reality is that
there is not even a single Chinese Stenography orzanization among various kinds of
overseas establishment of China, and what's more, no one of the students studying
abroad owns a degree or vocational experience of Chinese Stenography. This suggests
that it is a growth point 1o provide applicable Chinese Stenography study to overseas
Chinese. The students abroad could well receive systematic training of Chinese
Stenography before leaving China, and then bring this skill of shorthand into
international environment through taking it as a skill for part-time job. In case that
foreigners come to China, we can also conduct training of skills of Chinese
Stenography  as what we did when imparting “Chinese Kungfu”. The social
repercussions of which will, to a great extent, depend on our market development
capability. Besides, it is another growth point to develop cooperation between
Stenography orgamizations of both home and abroad. During cooperation, both parties
could exchange visiting scholars, organize training courses in each other’s country,
jointly apply for financial aid from interational agencies, send exchange students to
each other’s country, and also cooperate to co-construct and co-develop project of
Stenography, If both parties could reach a consensus on the ideas mentioned above,
then we could well expect another new breakthrough with development of Chinese
Stenography

Il. Big ideas for internationalization of Chinese Stenography skills training
Active promotion of internalization of Chinese Stenography and corresponding

skill training is the precursor and guarantee. When considered from an operational
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level, efforts shall be made according to requirements and possibility in the following
aspects

First of all, conditions should be created in order to recruit foreign students, It
has been very common for regular higher educational institutions to recruit foreign
students, yet, in stenographical educational institutions nobody has vet achieved the
zero breakthrough. The reason for this situation, is not that our colleagues working in
Stenography circle is effortless, yet it's because that the stenographical education has
only experienced a short period of development, and the educational system is not
sound enough, therefore, we need to create conditions actively. Basing ourselves on
the present, we could choose one or two domestic stenographical educational
institutions to perform trail operation. On one hand, we shall invite corresponding
education authorities to conduct inspection and provide instruction, so as to help us
compete for the pilot quota; and on the other hand, we shall also try our best to
cooperate with INTERSTENO and its member states, so as to strive for government
support by virtue of international cooperation. Taking one step back, even though the
idea of recruiting foreign students could not be achieved in short period, each
educational institution shall as well run school according to running standard and
international requirements, and attach stress on improving teaching and academic
research level. Otherwise, the Chinese Stenography could not only be hard to meet the
requirement of international communication, but also takes the risks of being knocked
out in domestic competition

Secondly, we should open up service market in preparation training for personnel
going abroad. The opening up policy has triggered the craze of studying abroad, and
each year there have been a lot of university and high school students going abroad to
study. The training of foreign language is a must for going outside; yet the training of
skills is likewise important for surviving abroad. In recent years, in order to change
the simation that the students studying abroad could only find pari-time job in
restaurant, many students preparing to go abroad actively take part in various kinds of
skill training before they actually zet abroad. Besides, many training institutions also
start to focus on developing skill training market, thereby, training courses especially
those organized for people preparing to go abroad like Chinese tutor training, training
of electric appliances maintaining have emerged as times require, and he training of
Chinese Stenography skills should also be one of them. The problem that we are
currently facing is that the propaganda strength is insufficient, many students studying
abroad and their parents does not have a very clear idea of the application value of
this skill, and meanwhile, we do not provide any targeted guidance and service,
therefore, a blind zone of supply and demand was formed due to information
asymmetry.

Thirdly, we should carry forward vigorously the Sino-foreign cooperation of
Stenography in higher education. As far as we know, the professionalization of
overseas Stenographical education has already experienced a long history, so they
owns rich experience in Stenography talents exploring and also perfect and sound
educational system, which is absolute an illumination for us. Therefore, we should

introduce cooperative partner, actively promote cooperation and communication of
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higher education of Stenography to “bring the cooperative partners in” and “make our
teachers and students go global™, Looking ahead, we will find that the Sino-foreign
cooperation is just an inexorable trend. the developmenmt of higher education of
Stenography requires deepening reform and opening up, and the development will
eventually follow a way of international cooperation; basing on the present, those
colleges that can meet the cooperation condition should move first; and should carry
out the progress according 1o the sequence of inviting, investigating, communicating
and signing letter of intent.

OF all these links, inviting the overseas counterparts for investigation is an
important step. Only sincere invitation, expression of friendly intemt could win
friendly exchanges, and ensure win-win cooperation. This requires the training
personnel to enhance the sense of outward-looking development, improve the ability
and level of deepening reform and opening up, explore foreign cooperation with
favorable personal quality and image, and eventually promote the global-oriented
development of international cooperation of Chinese Stenography.

1. Some suggestions for promotion of international cooperation of Stenography

1. Actively strive for guidance and support from INTERSTENGO, and strengthen
communication with its member states. China is a member state of INTERSTENO,
and also a new member of it, Thus, it is very important for us to strengthen mutual
relationship with permanent establishments and leading figures of INTERSTENO,
and maintain closer relation with leading figure of each member state. The purpose of
strengthening the link is to make INTERSTENO and its member states better
understand China and Chinese Stenography, promote and enlarge international
communication  within  Stenography  field, and finally realize  Sino-foreign
Stenography cooperation. In recent vears, Professor Tang Yawei and Beijing Steno
Association have did contribute a lot in enlarging Steno communication with foreign
countries, yet, as far as the trade is concerned, the international communication is still
far away from enough, so even more efforts are still required. | hereby suggest that
Chinese Information Processing Society or even Chinese Technology Association
should intervene and bring the international communication of Stenography field into
work plan of societies of national level, or even that of their supervising authorities, it
is also suggested that we should send out delegations at regular intervals or invite the
foreign counterparts to develop academic exchange. At the meantime, a China Steno
specialistic website is also suggested to be built, for which could provide an
information platform for enlarging communication with people within the same trade
from all over the world,

2. Actively bid for intemational communication activities, This current
INTERSTENOD congress was convened in Beijing, which is a positive result from
active biding by Stenographers of China, Similarly, we should also actively bid for
other activities held by INTERSTENO. 1If we frequently introduce imternational
congress and international activities into China, we could not only learn more from
the world 1o quicken our own development, but could also enlarge the international
influence of our country’s trade of stenography, expand the fields of communication
and cooperation, and gain power from domestic industry competition. Bidding for
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international communication activities does not only require the bidders to keep
frequent communication with the INTERSTENO, but also require them to expand
their channel of communication with each member state of the INTERSTENO.
Therefore, units concerned within domestic Stenography field should jointly establish
an international contact system. It 1s hereby suggested that one of these units shall be
entrusted to take the lead, and be responsible for carrying out certain feasibility study
when biding for international activities, and also strengthening international contact,
convoking cooperative association, and drawing up boosting schemes as well.

3. Introduce and export scientific and technical payoffs of steno development.
The technology and skills are universal, Foreign payoffs of steno development could
be borrowed, digested, and absorbed to strengthen Chinese Stenography. Currently,
the foreign steno method, equipment, facilities, and training method are all with their
own redeeming features, we should introduce the advanced technology and method
from foreign nations with a clear target through enlarging communication; and at the
meantime, also actively transfer our playoffs and experiences in steno skills and
equipment research and development to our foreign counterparts. Attaching
importance to introduction, the domestic steno bodies should share information
respurces, and strengthen cooperation, In this manner, the introduction, digestion and
absorption could be more targeted, and will generate even more mass effect

After all, vigorously carry forward the internalization of Chinese Stenography is
a logical choice for accelerating development of Chinese Stenography. As long as the
colleagues working in field of Stenography persistently explore for better, Chinese
Stenography will definitely go global one day in the future, and achieve another brand
new leap-forward!
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Transcription System using Automatic Speech Recognition
For the Japanese Parliament

Transcription System using

Automatic Speech Recognition (ASR)

for the Japanese Parliament (Diet)

Tatsuya Kawahara
(Kyoto University, Japan)

Review of ASR technology (1/2)

Broadcast News [world-wide]

- Professional anchaors, mostly reading
manuscripts

= Accuracy over $0%
Public speaking, oral presentations [Japan]
= Ordinary people making fluent speech
= Accuracy ~80% (close-talking mic.)
* Classroom lectures [world-wide]
— Mare informal speaking
— Agcuracy ~80% (pin mic.)

Brief Biography

= 1985 Ph. D (Information Scienca), Kyoto Univ
= 19095 Azzociate Professor, Kyolo Univ

+ 199585 \isiting Researcher, Bell Labs., USA

= 2003 Professor, Kyoto Univ,

« 2003-08 IEEE 5PS Speech TC member
= 2006 Technical Consultant,
The House of Representative, Japan

Published 150~ papers in automabs speech recognifion
(ASR) and its apphcations
Web http:ifenanw ar media kyoto-u, ac jpl~kawahara

Review of ASR technology (2/2)

Telephone conversations [US]

= Ordinary people, speaking casually

= Accuracy 60%-=85%

Business meelings [Europe/US)

— Ordinary people, speaking less formally
—Accuracy T0% (close mic.), B0% (distant mic.)
Farliamentary meetings [EuropefJapan]

— Politicians speaking formally

= EU: plenary sessions: 90%

— Japan: committee meetings: B5%

-

Contents

1. Review of ASR technology
2. ASR syslem for the Japanese Diet

3. Next-generation transcription system of
the Japanese Diet

Deployment of ASR
in Parliaments & Courts

+ Some countries
— Steno-mask & Voice writing
- Re-speaking -+ Commercial dictation software
= Some local autonomies in Japan
= Direct r{,‘-;;u-CJIﬁlI;JTI af poliicians” speach
+ Japanese Courts
— ASR for efficient retrieval from recorded sessions
« Japanese Parliaments (=Diet)
o miroduce ASR, drect recogniion of polticians’
speach
= Maostly in commitbes mestings
inberacing, Sponianecals, semabmes axcibad

Trend of ASR

Informal | | [ Phome 1

corversation & [ Business | |

[ Classroom | L "'!

| lectures | Spontaneous

- - speach :
style |\ Formal % Parliamant

| presentation ol |

% — T T — —

P WS

Reading! " h
Earmal |Rir-spiaking -

ane Kumbier of muitipla

spoakers

Language-specific Issues
in Japanese

+ Need to convert kana (phonetic symbol) to kanji
= Conversion ambiguous € many homonym
(ex.} KAWAHARA (AT — HE (not N F)
= 'v'E"y hard to '.:.-DE'-" real-time
= Cinly limiled stenographens using special keyboards
can
« [hfference in verbatim-style and transcript-style
(ex) HEEFEFLALVOTTH 5 FF-L0VOTY
= Re-speaking is not s0 simple
- nead o reph rase in many cases
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ASR Architecture

Depend on input condition

Engine

I:dECDdEr] PIPYW) B8 ko

PIW/ ) o<

output |}

Woeargmax P{W/X) Depend on application

PIXTP) /aiuveo.

Free ASR Software: Julius

* Developed since 1997 in Kyoto-U & other sites
+ Open-source
= multi-platform (Linux, Mag, Windows, iPhone)

» Open architecture

= Independent from acoustic & language models

= Ported to many languages

= Ported to many applications (telephony, robat_..)
Standard model for Japanese
Widely-used research platform
http:/fjulius.sourceforge.jp

Current Status of ASR

Problems unsolved
— Spontaneocus/conversational speech
= Noisy environments
= Including distant microphones
Solutions ad-hoc
- Collect large-scale “matched” data (corpus)
= Same acoustic environment, speakers (10hours~)
= Cover same topics, vocabulary (~M words)
— Prepare dedicated acoustic & language models
= Huge cost in development & maintenance

Corpus of Parliamentary Meetings

« Cover all major committees and plenary sessions

= 200 hours, 2 4M words

+ Faithful transcripts of utterances including fillers,
which are arigned with official minutes

43 5 jI=E7
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Contents

Review of ASR technology
ASR system for the Japanese Diet

Next-generation transcription system of
the Japanese Diet

Signal
rOEESSINY Corpus
X . B
F -
'8 ™ ad latio
(Recognition gl —) Cover poor articulation
Engine
{decoder) = Cover pronunciation
variations
) | Pew : |
[ PEw g POW ! . i
B ) =) Cover disfluencies &

ASR modules oriented for
Spontaneous Speech

!

colloguial expressions

L

Innovative techniques

ASR Research in Kyoto Univ.

Since 1960s, one of the pioneers
Development of free software Julius

Research in spontaneous speech recagnition
— 1589- Oral presentations

= 2001- TV discussions

= 2004- Classrcom lectures

— 2003- Parliamantary meetings

ASR Performance

= Accuracy
—Word accuracy 85% (Character accuracy 87%)
* Plenary sessions 90%
+ Committee meetings B0 ~87%
— 50% seems almost perfect
— Mo commercial software can achieve!!
« Real-time factor 1-3
— Latency in 10 min

99



Related Techniques

+ Noise suppression & dereverberation
— Mot serious ance matched training data availabla
» Speaker change detection
- Preferred
= Current technology level seems not sufficient
» Auto-edit
= Filler removal < easy
= Collequial expression replacement = non-trivial
= Period insertion =* still research stage

Issues in Post-Editor

+ For efficient correction of ASR errors and
cleaning transcript into document-style

+ Easy reference to original speech (+video)
= by time, by utterance, by character (cursor)
= Can speed up & down speech-replay

* Word-processor interface (screen editor); not

line editor
— o concentrate on maklng correct sentencas

= Serious misunderstanding between system
developers and stenographers!!

Contents

1. Review of ASR technology

2. ASR system for the Japanese Diet
3. Next-generation transcription system of

the Japanese Diet

System Evaluation (@Kyoto)

= Subjects: 18 students
+ Post-editing ASR outputs is more efficient tham typing

from scratch, regardiess of the accuracy
« Those hard for ASR are also hard for human

=#= Type from scralch
—— Post.edil ASE cutpud

wdil time (min)
Wode R B -

S0 5% G0 &2 0 VR BO BY SO 8O
ASR accurssy

The House of Representatives in
Japan

= 2005: terminated recruiting stenographers

2006: investigated ASR technology for the
new transcription system

2007: developed a prototype system and
made preliminary evaluations

2008 system design

2009:; system implementation

2010: trial and deployment

System Evaluation (@Kyoto)

« Subjective evaluation correlates with ASR accuracy
= Threshold in T5% to have ASR preferred

_ Uity scorg of ASR
*
*

T EEEEREERE
ALR accuracy

ASR system: Kyoto Univ. model
integrated to NTT engine

Recognition PiXP miueo

Engine

(decoder) PIPAW B8 ot

PIWIX) o
W PO

Com. Mot Lnie. 2 House

(W) i _

System Evaluation (@House)

Subjects: 8 stenographers
System: proto-type
ASR-based system reduced the edit time,
compared with current short-hand system
— 78 min, = 68 min. (for 5 min. segment)
Threshold in ASR accuracy of 80%
= 75%=>» degradation in edit time;

a half say negative in using ASR

100




47" INTERSTENO CONGRESS, BEIJING, 15-21 AUGUST, 2009

Side effect of ASR-based system

= Everything (text/speechivideo) digitized
and hyper-linked
- Efficient search & retrieval

* Less burden? = may work on longer
segments??

« Significantly less special training needed
compared with current short-hand system

Conclusions

given a large collection of data
= =100 hour speach
—~1G word text (minutes)
— Accuracy 85-20%

« Effective post-processing is still under
investigation

= Automatic translation research is also
ongoing

« ASR of parliamentary meetings is feasible,
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Konferenztag beim 47. Interstenokongress in Peking: Mittwoch, 19, August
2009

Yortrag von Gregor Keller, Deutschland

il

Public relations - Why do the organisations in Intersteno have
to advertise.

(Offentlichkeitsarbeit - Warum sollten die Organisationen der
Intersteno werben oder noch dringlicher: Warum milssen

Organisationen (z.B. Vereine) (ffentlichkeitsarbeit betreiben.)
Sehr verehrte Damen, sehr geehrte Herren,

sehr  herzlich begrtife ich Sie 2zu diesem kurzem Vortrag Ober die
Notwendigkeit der Offentlichkeitsarbeit in der Intersteno, also in unserer
Organisation

Kurz darf ich mich vorstellen.

Mein Name ist Gregor Keller. Ich komme aus Deutschland und bin - praktisch
mein ganzes Leben -  in stenografischen Organisationen tatig. Also beim
Deutschen Stenografenbund mit seinen Vereinen und seit vielen Jahren auch
in der Intersteno, Landesgruppe Deutschland. Ehrenprasident im beiden
Organisationen und, seit dem 43. Intersteno—Kongress in Hannover, auch bei
der Intersteno.

Mit dem Thema Offentlichkeitsarbeit, Werbung in und flir unsere
Organisationen befasse ich mich seit Jahrzehnten. Und arbeite cbenso lange
in einem dazu eingerichteten Ausschuss des Deutschen Stenografenbundes mit;
er besteht jetzt schon fast 4 Jahrzehnte.

Als Untertitel des Yortrages konnte man auch sagen: ,.Tue Gutes und sprich
dartiber “. Oder auch ,Wer nicht fiur sich wirbt, hat schon verloren “. Oder
auch:

oEs ist gar nicht moglich, keine Offentlichkeitsarbeit zu machen. *
Eigentlich geht das gar nicht: keine Offentlichkeitsarbeit zu betreiben.
Alles was eine Organisation so betreibt oder awch nicht, sei es positiv
und/oder auch negativ ist ja offentlichkeitswirksam. Selbst wenn sie nichts
tut, ist das ja aoch &ffentlichkeitswirksam. Und sie kann damit vielleicht
mehr Gffentliche und auch interne Offentlichkeit auf sich ziehen als ihr
lieb ist.

Und schon sind wir mitten in der Thematik. Wir konnen tun und lassen was
wir wollen, alles ist fiffent]ichkeitsarbeit oder auch
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offentlichkeitswirksam. Und da das nun ein weites Thema ist, kann man es,
jedenfalls nicht nur in Deutschland, auch studieren. Es gibt also auch PR-
Manager, und die sind fUr ein Unternehmen und auch fUr Organisationen sehr
wichtig und bedeutend. Sie haben auch einen wesentlichen Anteil an der
Darstellung einer Organisation in der Offentlichkeit und somit am Erfolg
oder auch Misserfolg eines Unternehmens.

Wie sollen denn die Menschen wissen, was wir alles Gutes tun, wenn wir es
ihnen nicht sagen. Und wenn sie es denn nicht wissen, kommen sie auch nicht
zu uns. Und das ist doch unser Ziel: Wir wollen lhnen unsere segensreiche
Tatigkeit anbieten, damit sie, grob gesagt, mit dem Schreiben in dieser
modernen und schnellen Zeit gut und richtig zurecht kommen konnen. Also
missen wir unsere Ideen nach auBen tragen und der Offentlichkeit bekannt
machen. Alle Aktivitaten, alles was wir tun und auch was wir nicht tun
kommt in der Offentlichkeit an und wird registriert. Alsc werden Briefe
geschrieben, Rundschreiben und Einladungen herausgegeben, VYeranstaltungen
organisiert, Wettkampfe ausgetragen. Und nicht wenige Organisationen geben
Informaticnsbroschilren heraus aber auch mehr oder weniger aufwandige -
inhal tsschwere oder auch inhaltsleichte — Zeitungen heraus und langst ist
es eines der wichtigsten (schon das wichtigste 7} Informationsmittel, wir
wollen das Internet fir unsere Zwecke nutzen und uns da gekonnt darstellen
und anbieten. Angebote von Waren und Dienstleistungen erfreuen sich immer
groBerer Beliebtheit und so wird es langst auch wichtiger mit dem
zunchmenden Angebot auch eine optimale .Kundenansprache ® und auch eine
Bindung zur Organisation erreichen. Schnell wird deutlich, dass das in der
Regel nicht so nebenbei in einer Organisation mitgemacht werden kann. Es
darf hier ja auch nicht dilletantisch (stUmperhalt) sondern systemalisch
vorgegangen werden: Inhalt, Design und technische Realisierung ist Inhalt
einer systematischen Planung

Hier wird' s nun Zeit sich zu besinnen. Wer sind wir, was tun wir, was
wollen wir? Danach wird deutlich, dass wir, wenn wir die personelle, auch
die wirtschaftliche Situation in der Intersteno insgesamt oder auch in den
Mitgliedsorganisationen in  den Landern kritisch betrachten,  wohl
Schwierigkeiten sehen, wenn wir wie vorher geschildert, eine erfolgreiche
systematische Planung durchfthren wollen und erfolgreich fUr unsere
Ausbildungsangebote, Veranstaltungen und andere oft recht beachtliche
Aktivitdten werben wollen.

Natllrlich gibt es noch eine ganze Reihe wvon Moglichkeiten wie
Vereinszeitungen, Schaukasten, Handzettel, ZeitungsverdfTentlichungen,
Leistungsschreiben, persénliche Anschreiben z.B. an Schulen, Arbeitgeber,

Yerbiande, Organisationen w.a.m. - aber der I[nternetauftritt ist nicht mehr
enthehrlich. Wir konnen es auch nicht wegdiskutieren, man informiert sich
eben im Internet, haufig Uber  Suchmaschinen. Die  Zahl der
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Internetverweigerer liegt in Deutschland bei kleinen Betrieben bei rund 1
v.H., passive Nutzer (das sind die, die sich nur informieren, bei 12 v.H.)
und rund 90 v.H. der Kleinbetriebe haben zumindest eine eigene Homepage.
Und nur ein Drittel dieser kleinen und mittleren Unternchmen nutzt das
Internet zur Kundenpflege wund 2zum Vertrieb ihrer Erzeugnisse und
Dienstleistungen. Diese Zahlen sind aus dem Jahre 2006 in Deutschland und
mittlermeile durfte aber auch der Vertrieb mittels Internet deutlich
zugenommen haben, und langst, das wissen wir alle, wird auch immer mehr
Ubers Internet  gebucht, beispielsweise  die Urlaubsreise, die
Hotelunterkunft usw. Und auch die Kinokarte oder auch die Einschreibung in
einen Kurs geht immer mehr Obers Internet, was aber auch zu erheblichen
Problemen der Versandhiuser, der Reisebliros, der Buchladen u.a. fuhren kann,
wenn  sie sich nicht selbst direkt in das Geschift mittels Internet
einbinden.

Was missen wir tun, um unser Bildungsangebot unter die Leute zu bringen?
Einige unserer Organisationen haben das notwendige Beachten und Nutzen des
Internets erkannt und erfahren so eine deutliche Vermehrung des Interesses
an ihrem Angebot. Oder auch umgekehrt: wer nicht im Internet mitmacht, wird
nicht mehr wahrgenommen. Und eines ist auch zu bedenken, und das habe ich
schon mehrmals in der nahen VYergangenheit erlebt, prominente Besucher
unserer Yeranstaltungen, bheispielsweise: bei unseren Bundessiegerehrungen
der Besten aus rund 20 000 Schreibern in jedem Jahr informieren sich im
Internet Uber unser Organisation nicht nur Schreiber und Organisatoren ,da
habe ich mich im Internet schlaw gemacht, so der Heidelberger Erste
Burgermeister Prof. Raban von der Malsburg bei der Feier vor zwei Jahren im
alten wunderschonen Ratssaal des Heidelberger Rathauses. Und glauben Sie
mir, die fugriffe auf den einschlagigen Seiten beispielsweise der deutschen
Interstenoseite aus aller Welt zdhlen nach zehntausenden jahrlich. Und

“ wvon Internet-

schon wird deutlich welche Verantwortung die ,Macher
Auftritten haben, das muss dann schon alles Hand und FuB haben - aber
kritisch wird es halt auch mal sein, auch wenn sich der Schreiber dann tber
solche eventuell nicht recht begrindete, dann ja hin und wieder auch
jedermann zugangliche Kritiken argert. Und so wird noch eines deutlich, es
missen immer noch Texte geschrieben werden, die auch {gerne) gelesen werden
sollen. Und da hat sich gegenlber den frUher tblichen Veroffentlichungen
bedeutend gedndert, dass sehr viel mehr Leser da sind, ansonsten muss aber
genauw so gut und grindlich und lesenswert geschrieben werden wie schon
immer.

Heute muss man trommeln, wenn man gehort werden will. In unseren meistens
chrenamtlich wirkenden Organisationen kann man sich keine gut bezahlten
Pressesprecher oder {iffentlichkeitsarbeiter “ leisten, Hiufig sind diese
das Aufgabengebiet wahrnehmende Mitarbeiter und Mitarbeiterinmen fleiBige
[dealisten, die sich mit wenig Mitteln und viel Enthusiasmus fiur die
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Belange der Organisationen einsetzen. Und sehr oft machen die Vorsitzenden
ader andere Vorstandsmitglieder den Job mit. Aber das muss nicht schlecht
sein, es gilt auch hier: eine genaue Sachkenntnis, eine Mischung aus
Einfallsreichtum aber auch FingerspitzengefUhl bringt vielleicht mehr als
der sogen. Profi .

f(iffentlichkeitsarbeit/PR kénnte man in vier Felder unterscheiden. 1.
Selbstdarstellung, 2. Kontakte knilpfen und pflegen, 3. Pressearbeit und 4.
Werbung.

Wie sieht’ s aus mit dem optischen Auftritt? Briefkopf? Es wird bei Firmen
und Organisationen auf ein einheitliches Erscheinungsbild Wert gelegt. Und
sie geben dafur eine Menge Geld aus. Gibt es ein modernes, frisches
Firmenzeichen (Logo)? Das Firmenzeichen ist der Haltepunkt fur das Auge. Wo
immer man sich prasentiert (Broschuren, Zeitungen, Anzeigen, Plakate,
Eintrittskarten, Urkunden) muss es ins Auge springen. Und der Betrachter
kann das sofort in einen Zusammenhang mit der Organisation bringen. Farhen
sind auch enorm wichtig, auch die Schrift usw. Das gilt in unserem Bereich
auch fir die Urkunden bei Wettbewerben.; es ist heute durch die EDV-
Programme relativ leicht, sogar auf Personenkreise zugeschnittene Urkunden
zu gestalten (beispielsweise bei Kinderkursen). Und das kommt gut an,
werden diese Urkunden doch héufig awch herumgezeigt und sieht oft bei
(lberreichung solcher Leistungsnachweise die Freude nicht nur an der guten
Note, die da bescheinigt wird sondern auch an einer farbenfrohen und flott
gestalteten Urkunde. Vorsicht also mit schwarzen Rindern um den Text der
Urkunde, es kann leicht der Eindruck einer Traueranzeige entstehen.

Das Erscheinungshild unserer Interstencorganisationen sollte sympathisch
(Ausstrahlung), stimmig (mit den Aufgaben und Zielen der Organisation
thereinstimmen), wiedererkennbar (in unserer Zeit der Reiztberflutung muss
es so sein: aha, das sind doch die und die..) und einheitlich sein (gut
wire es schon, der einheitliche Blickfang, gerne auch mit einem Bezug zur
Stenografie und dem Schreiben auf Tastaturen.

Aber Vorsicht: Ein Erscheinungshild braucht seine Zeit bis es bekannt ist
und es davert lange, wenn man es austauscht, bis es wieder bekannt ist. Das
gilt Ubrigens auch fur Namen...ich denke hier auch an unsere seit Jahren
immer wieder mal auflebenden Diskussionen um unser Logo und um unseren
Namen. Man wechselt das Erscheinungsbild nicht wie ein Hemd.

Die Feit flieBt, auch eine Viertelstunde geht schnell verbei:

fum SchluB meiner AusfUhrungen méchte ich noch einiges zu den vier Feldern
der (iffentlichkeitsarbeit sagen.
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1. Selbstdarstellung

Gute Veranstaltungen, gelungene optische Auftritte, positive Ausstrahlung
(Heiterkeit ist kein Fehler), informative und gut gestaltete Vereinszeitung,
Informationsgespriache, Ausstellungen (Schulen, offentliche Gebaude usw.)
Immer wieder sollte versucht werden auch mal ins Radio (geht schon mal
besser im Regionalbereich) oder ins Fernsehen zu kommen, das geht auch
schon mal beispielsweise mit Umwegen: ein Verein gestaltet eine
Radicschlagersendung auf Wunsch des Senders (da schadet nicht, wenn der
Yerein da bekannt ist) - azwischendurch immer mal wieder Hinweise und
Schilderungen: was machen die da eigentlich in ihrem Stenoverein, oder
Verein Tir Computerschreiben oder in der Jugendgruppe des Vereins...

Internetauftritte, aber Vorsicht nicht alles kunterbunt aufnehmen und auch
nicht ohne die Moglichkeit einzugreifen, um Unsinn, Beleidigungen,
Beschimpfungen zu verhindern (das wirkt vielleicht noch mehr als positive
Verdffentlichungen).

2. Kontakte pflegen

Yorstandssitzungen inhaltsreicher und awch lebhaft gestalten.

Kontakte zu den Kursteilnehmern, Wettschreibern.

Kontakte zu den Miteglieder (z.B. was machen eigentlich die Ehrenmitglieder
noch fur den Verein).

Kontakte zu den Landesgruppen, zu seinen Verbanden.

Rontakte zu Schulen, Behdrden, Firmen, zu Politikern zu Fachleuten und
Personlichkeiten (z.B. Hochschulprofessoren, Sportlern usw. ).

3. Pressecarbeit

Infos an Redaktionen (mtndlich und schriftlich) =z B. jetzt hier aktuell
tlher die Weltmeisterschaften in Beijing. Selbst, wenn der Heimatverein gar
keine Schreiber hier hat.

Presseberichte flilr eigene Zeitungen aber auch filr die Tagespresse, Bilder
mitschicken.

Berichte tther Aktivitaten verteilen.

Pressekonferenzen.

Vereinszeitung herausgeben.

Verdffentlichungen sammeln.

Archiv aufbauen.

Und immer bei Veranstaltungen daran denken, die Presse einzuladen und dann
auch Ergebnislisten parat haben und mitgehen.

4. Werbung
Plakate, Anzeigen, Handzettel verteilen, Presseberichte [schr
kostenglinstige Moglichkeiten - oft kostenlos und gut, vielleicht darf man
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ja noch mal Uber den Entwurf schauen, damit ev. Unrichtigkeiten, =z.B. bed
Namen von Geehrten usw.) aushleiben.

Vereinsschaukasten, Ausstellungen,

Mundpropaganda, persénliche Anschreiben und

[nternet

Tue Gutes und rede dartiber:

Wir wollen

.eine Erhohung unseres Bekanntheitsgrades.

. fufbau, Verbesserung oder Anderung des Images.

.MNeue  Zielgruppen erschliessen (z.B. Kinder, Schiiler, Studenten,
Arbeitssuchende, Umschiler, Rentner, Frauen, Minner)

Motivierte Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter (z.B. Lehrer)

.eine Verbesserung des Meinungsklimas

Eine Vielzahl von Wegen steht zur Verflgung, wenn es um die Verbreitung von
offentlichkeitswirksamen Nachrichten geht. Allein durch das Internet
(Website, Forum Chat, Direktibertragungen....) sind wir schon an die Welt
angeschlossen. Also packen wir es an. Wir missen etwas tun, nicht die
Anderen kommen auf uns zu.

Vielen Dank fur Thre Aufmerksamkeit.

107



108

2009 Inlerstenc Congress In Baijing

CAS
. Computer. Aided.

Stenograph in KOREA

ufis

ol RS ERYY
A RO

CAS: Computer Aided Stenograph in KOREA

01. The number
of stenographet.
hanowTie
\stal 3000 paagie
<Cnreue g
| 2.100 pocoie
11— P00 ]

03, Possible
rsang

fducations tena
a1 tieen (for
eoascaring]

02. Pace
ol empdayment
“Locy asae—iy o
Cout 0

“Haoray musemhly |20

=Laption Broaccaening 150

“Ferm Offica X0
{lcwmitenan 139
sEducaton 108
s 400

Futuwre of Korean Steno—Machine

Computer Alded Stenn

ateno applicalions

T of wlang

~ONEEEND - - OFEEED -

Fussa, Ciimnl [ RS
Pafurres. Taary . et 1CAS, Sorstwea. WERCHN, o

T

Aftr 196 yaal Total cailied
— &.Bﬂmn-d-..h peopie wha

toin cartited mu wu
uned CAS

@CAT Egic

Haamber of ey Ergonomicaly dasign
76 . . A-ahapad kirg sangaman
= W
i fllarca.
Wil ganaic Dl rao-tick
iy
» 4

® ..

Hory
Comloriabla with lang work




47" INTERSTENO CONGRESS, BEIJING, 15-21 AUGUST, 2009

Feature of CAS
Shoutened word Rafional arrangemant
[Forabia) @ (asoeasion, foris, otc.)
® v
Apgropriate " Famnooi Cie
Numbar of comgpasiticn af
Shottened word 5?'}"1‘3"‘“ word
[7.000] bairniiation,
’"‘_ s infipction, efc)
IS 'i.
Entien dubalion . Manually' of
[Ctal + ==] sulomalicaly
spacing

109



Practical Experiences in Realtime Machine Shorthand

Education

ersteno Congre

Beijing, Cl

Karen Yates
RPR, CRR, CCP, CBC
President

National Court Reporters

Association

General Requirements and
Minimum Standards (GRMS)

» Administrative requirements
» Academic staff standards

= Resource/library

* Professional standards

» Curriculum standards

0

Lessons Learned:

Practical Experiences in Realtime
Machine Shorthand Education

Reporter Education Commission

Reassessing the quality of the nation’s
court reporter education system
Developing strategies

Research findings

National Court Reporters
Association

Excellence since 1849,
Engaged in count reporting education for

more than 20 years.

0

Research primary focus:

« Expand « Gather
* Build * Enhance
« Create * I[mprove

* Teaching + Plan

;;lm-"--

S
o

Ay

NCRA’s Council on Approved
Student Education (CASE)

* Provide assistance
« Qutreach
« Guidance

EXPAND

Student Recruitment:; Career Toolkit
Information about the reporting profession
Profiles of working reporters
Background about how to enter the profession
The “Spotlight On Court Reporting and
Captioning” video that was broadcast on public
television
Creative suggestions for advertising materials
Photos and graphics for use in promotional

materials ﬁ




BUILD

A Community of Interest
committee that focused on the
needs of the schools.
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Distance learning

Classes taught online

= Some or all ¢lasses of training programs may
be online

= Maintaining online program’s high standard

CREATE

« A means for gathering information to
assess and distribute to schools.
* An email distribution list to share
questions, dictation materials, and
general practices.
» A collection of speed dictation
available only to teachers,

Government investments in
realtime education

Higher Education Opportunity Act

« A competitive grant funding program for
schools

= To increase the number of realtime writers and
caplioners

= Provided captioning (subtitling) services Eg

ENHANCE
Professional development
opportunities for educators.

+Certified Reporting Instructor (CRI)
certification

*Teacher's Workshop — cutting edge of

education and the profession
%

Total Immersion Pilot Project
March 2009

* To develop a more streamlined program

» Shorten the program from the average 3.5
years

* To reduce the high dropout rate

IMPROVE

The current approval process for
reporting programs.

Streamline the approval process
Maintain the high standards

Make the process more inclusive
Build stronger relationships between
NCRA and school personnel

['hank you for your kind attention

Questions?




- Graphic shorthand in Asia

Graphic shorthand in Azia

Tauguo Kaneko,Japan

1. Beginning

1) The word of Stenography and #50 ¢
The word of Stenography was named by John Willis in 1602,

Y i widely used in Sinosphere weday, This word | 3 G2 fSokky for
Japanese [Shokkil for Korean | fSujil for Chinese was named by Fumio YANO 87 0#
in 1884,

2) The function of Shorthand

Shorthand ig a general term of the activities that translate oral expression into
literal pxpression,
Modern Shorthand systems are based on phonetism and applied abbreviation and
ldeogrames,
Let's look at Shorthand process.
A Shorthand reporter wreites down speech by his or her skill, and then a reporter
transcribes and produces Official verbatim record as the Authority.
International Standard Organization 050) delines the standard of record keeping, Also,
I hope, the World Standard should applied in producing Official spoken record too.
A Mow of record producing is consisted of technology of Coding. Decoding and editing
skill.

Practically, a reporter concurrently performs Decoding and editing process.

2 Human Faetor

In another point of view, Shorthand i2 a2 mediuom, which carries out fixing specch and
producing CfTicial literary record. | think an elemental feld is consisted of Two Stages,
Grapheme is the field of seript materials, and Recognition Geld consists of Phoneme and
Semantics,

Human Factor i very important in Shorthand. In other words, Human Factor is
Language Power,

Acveporter needs to have Language eapability highly constructed, which is orthography
and so on,

Intelligence should be formed i deep and wide ranges and Liberal Aris,

Also a reporter needs Specialty knowledge enough, for examples, Litigation, Medicine,
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and Fashion and so on.

4} Graphic shorthand

Structure of Graphic shorthand system has fundamentally two lfeatures,

Graphic shorthand system is composed of:

First, Setting up a method, which is arbitrary, selected the units among possible
materials for Shorthand letiers.

According to Ferdinand de Saussure, the relation between the wvisual image and
meaning is “arbiteary”. there is no direct connection between the shape and concept.
Thiz idea can be applied in Graphic shorthand too. There is no special relation among
meaning, pronunciation and letter,so that many Graphie shorthand systems were born
and still exist.

Second. Combination method. which freely set each letter like as a minimal pairs for
morpheme, Morpheme s the smallest linguistie unit that has meaning,

Tho=e are major assignment for Shorthand Inventor or Improver,

Also how many letter materials for writing =ounds and words should be provided, how
1o fit language best are the subject for them,

Adoption Shorthand theory 1o Language will be based on language characteristics and
combination of sounds, further more Grammatical characteristics,

In another word, Coding is a Symbolizing syvstem for language by abbreviation.

Basic letter, Vocabulary and Grammatical Idioms should be designed Shorthand theory
in harmony.

S0, Shorthand theory should integreate the Phoneme = Grapheme = the Word =

Meaning Interrelation system  for translating oral signal to literal orthography.

2 Graphic Shorthand in Japan

1} WOKOTOTen ¥ = k&l ldea of Positioning

Wokoto Ten(dot) is a system thal converts Chinese into Japanese by dotting around a
Chinese Character,

In Heian eral8C to 120), Buddhists learned Buddhist seriptures, [n those case stadents
ook note on Chinese scripture texis hearing Japanese explanation. Tt is very tough
work for students in writing speed.

The WOKOTO Ten, which records meanings in Japanese language on the original
Chinese text came from Sanskrit pronunciation, w=ing positions around Chinese

Character, A dot means many words, number shows order, This 1= an idea of

Hierogriphic specdwriting,
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2} Bagic letters

The first system Takusari B 8 208 5 accepted Phoneme idea and  designed
Consonants and Vowel conliguration.  Bul Japanese has only § vowels and Open
syllable language. It is no good idea to write by phoneme.

Therefore improvers have been changed Basic letter more simple by lengthening
strokes or single stroke letters.  This strategy of simplification is recognized in China

and =0 on.

3) Shugiin system #HEAHE is one of the highly simplified letters in - Japan. The
Grapheme shows quite simple lines. The system i in use in the House of
Representatives, Shugiin.,

Korean has same characieristic phase though, Korean has more vowels than Japanese,

Clo=ed Syllabic language by influenced from Chinese, Korean seems to have its world.

(The picture of the first Diet of Japan called Nishiki E . 853 S o s

4} Geometric system in Japan

Which system iz the best for your language among Geometrie, Cursive and Hall cursive?
Such an argument does not mean anything important. The Late Profeszor Yoshiaki
Takebe FH R explained as ollowing.

The reason why the Geometric systems are absolutely popular in Japan does not depend
on the superiority of the Geometric letters but the Japanese historical circumstance
origined in Takusari system,

Looking abroad, Cursive systems are stll very popular in use in Germany and rather
widely in the world.

Therefore, superiority of the shorthand system is not decided by any kind of visual
letiers.

Whether a shorthand system s superior or nol depends on a design how 1o adopt the

characteristics of the language.

(1} Takusari system

According to Encyelopedia Britannica, The definition of Geometric system is that the
consonants are drawn from simple geometrical forms, straight line and shallow curves.
Early Meij era, Koki Takusari  HEEE happened (o take a look at a shorthand seript

in a journal  “Popular Educator”  at Robert Carlyle’ s house in 1870,
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At that time, Takusari did not have special interest in shorthand though, he soon
devoted himself in developing Japanese shorthand.

But the first shorthand instruetion book was  “New Writing Method for Parliamentary
Proceedings  “by Ooi Kuroiwa 2855 and Masu Heki 045 in July, 1883,

that referred to American Lindsley system,

Takusari released his system in 159, September 1882 and began to train 28th October |
{2} Early times

We know there were some shorthand systems, which contributed for Japanese
shorthand theory. The most famous one was Graham. Lindsley did not seemed to give so
important suggestion though, it was the first Japanese system referred to. Gregg is so
famous in English shorthand, but it did not give more influence (o Japanese theory than
Pitman.

Giraham system. that is said Graham-Pitman affected Takusar, And Lindsley gave
influence 1o Kuroiwa.

After invention of Takusari system, to increase more high-speed performance has been
the most important subject for practical use, Hesearchers of Graphic shorthand

improved vowel signgs.

How many syllables can carry on a single stroke? [t depends on coding technology.

How can you write elegantly fowing sceipt? [t is ergonomics,

How can you read correct]ly with omitting sounds and word in context? Tt is decoding
technology based on semanties.

In Japan, Shorthand Basie alphabet was progressed from double actions, Semi-double
actions and Single action.

There, Geometric Japanese think simple visual appearance is most rationalized basic
alphabet,

Some hall-eursive theory PSR, American Cross system gave suggestions for
Japanese system.

Firat was Stroke and Sign alternative usage, it meant one phoneme has stroke and sign,
and a writer applicd fittest combination in a phoneme order,

Second waz to symbolize vowels in three zone a2 well a8 congsonants in using zones. It

was symbolization theory. 1t was named eclectic shorthand by the author,

{3} Birth of Japanese Eclectic shorthand

There is a problem so much to (it Japanese language.
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Englishman, Edward Gauntlet challenged to apply Pitman theory 1o Japanese again
and suceeeded to open a new page.

To reduce graphical load in writing, Gauntlet improved lineability by double
lengthening vowel” 17 group means vowel “E” group, and double lengthening “A” group
to vowel “07 group in 1899, His system is called eclectic shorthand.

Thiz is very good =olution in writing syllable fast for Japaness,

Kumasaki system fEEFAGEE in 1906 and Waseda system FFRHAGER followed in
15530 accept this theory.

4} Single stroke theory:

Cne syllable symbaolized by one stroke theory has been the supreme goal for Japanese
Shorthand improvers.

Takeda system FHAZEE 1905 is the first Single Stroke theory HE{R in Japan,
never practiced system,

Nakane system P HEDE was the first in practical wse in Japan, invented in 1914 by
Masachika Nakane HURIE#.

But Makane i not a Single Stroke system in true meaning.

{alNakane systom

Cne syllable symbolizged by one stroke theory has been the supreme goal for Japanese
Shorthand improvers,

Takeda system 1905 is the first Single Stroke theory in Japan, never practioed system,
Makane system was the first in use in Japan, invented in 1914 by Masachika Nakane.
Taday, Gifu prefectural Commereial high school students enjoy this system in their
extracurricular activity in National Speed eontest.

But Makane i not a Single Stroke system in true meaning.

(b} Geometric Ellipse idea  1E[ « FFF80riRmmEG -

The definition of ellipse s following: Ellipse has two centers, A triangle made by
coenters A, B, and a point on a circumstance of ellipse has a vogular length of three zides,
This is Geometrical Ellipse.

Cross system seems (o be rather based on a geometrical ellipse than a written ellipse, so
that it hag curved strokes.

Geometrie theory was opened new field,
Minekichi Furukubo 528 E% Y and Sukeyuki Yamane W2 added Geometric
Cwval, Ellipse figure with perfect circle.
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Perfect Single Stroke system began from Kokuji a child system of Nakane Yamane
aystem 18 a child of Kok,
Appearance of Yamane system is the most simple though it is very hard 1o write,

beeause of neglecting ergonomic movement of fingers.

{c) SVSD Kotani system [FIEEFELAGT) 2200

Fasy to write is one of important conditions for Modern Shorthand,

Kotani system Ab3FaU00 was invented new view point by Masakaisu Kotani /50E
B realized the Same Vowel Same Direction policy in allotting grapheme.

He also took seript value influenced by Gregg half-cursive theory.

It is not important w© ke Geometric or Carsive nor Hall Cursive but to write correctly,

quick and read easy and correctly.

{6} Cursive system in Japan

Cursive theory could not be popular in Japan. A Viscount Kohan Moori £8]50# once
studied in Ausiria anmd brought pew culture (o Japan, He learned Faulmann system
there.

But there 15 no curgive writer today.

And Yoshifumi Fukahori i£83% % proposed Esperanto cursive system for Japanese.

3.Graphic shorthand in China:

1) Ol Seripts of Chinese in shorthand

There 15 a copy of Shorthand scriptz that was taken Chinese sermon on Sunday in
Se-tehouan.

According to * Stenografie” by Albert Navarre, The first shorthand activity in China was
in Pitman system by English, A Gregory Ulverston.

The seeond case, French Dupoye was applied w0 take down the seemon on Holiday by
Eticnne-Marie Devouin in Kouei-tehou-fou { Se-tchouan,

Louis Coldre wrote this script in early 20 century.

2) Early times

The photograph 1= chorthand wreiters in the early days.

Front row, second person from right  is MrCai Zhang 580 | secems to be with his
students.

His father Mr.Cai Xiyong #5885 wished to resolve illiteracy problem in 19 century.,

He said:
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Chinese Character is one of the most beautiful leter and the most complex letier (oo,
But mastering Chinese Character perfectly needs many years, There are 40,000 in a
dictionary and still increasing, Note taking is very slow because of many strokes in
wriling.

Therefore he named his book  “Zhuoan yin Kuai «"  #8FF | Speed letter,

His som, Cai Fhang #5858 improved father’ s letter for Verbatim reporting in the
Parliament in 1912, This was the first  “Chinese Shorthand™ 5 E#02F

Cai's syatem had waited the door open by a knocking,.

Cai Xivong #5850 zaid he referred not Graham system but Lindsley. But consonants of
his system seem to refer Pitman family.

Comparing Takusari B8] | Cai Xivong £ with Pitman, Graham and Lindsley, there arve
correlation observed among Pitman, Graham , Takusari and Cai Xiyong, but Lindsley is
izolated in consonants.

But Takusari and Cai Xiyong adopted consecutive writing in Vowel not positioning by
Pitman and Graham.

It iz better for Japanese, Vowel has an important role in words, and therefore Takusar

did not adopted Positioning vowels,

3} Days of shorthand

Chinese friends published  “Hundred History of China Shorthand”  in 2000 under
Three Chief Editors Me.Tan Yawei R Wang Zheng FIE, Ju Zheng Xia 2 IEAE, The
History divided 6 periods of its 100 years,

In the first perind, Cai Xiyong #2550 invented new phonetic letter system based
Pitman in 183 .He designed vowel signs that are consecutively written after con=onant
atroke. Thiz was the system fitting Chinese language.

Lidiesan #4E= invented “Mingian Kuaizi® not referred Pitman.

Second .in Farly Period, Zhang Cai #F invented “Hanwen Kuaizi” #8005 referring
Pitman ., Consonants and Positioned Vowels, But after he changed to consecutive
writing of vowels.

Wan Yi £ developed “Zhongguo Xinshi Sujishu” [ERFF2#GEHT by changing
Pitman a little bit in 1919 He improved his system and established  “Jianshi Wan Yi
Sujizue” | 3 lengths no beavy and light, one stroke for one syllable, Geometric theory.
In 1944, Kim Zhangleng % EE completed Single stroke for one syllable theory by

adopting 5 sizes of strokes . Geometric theory.

The seeond, Early Period was the developing ages by Geometrie system,
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4) Wide spreading period Half-cursive  ERUER :

Englizh shorthand, .. Cross invented 1878, and lrish, J. 1. Gregg invented in 1888 are
the famous Hall~cursive theory

Half-cursive system ig the combination svstem of geometric and cursive svstem, which

applied written natural oval eircle,

4} Development of Half cursive

Cursive Asian shorthand,. The shorthand letters are drawn from written elliptical and
natural cirele.

Yozhiaki Takebe said the geometric system and the cursive system combined each other
and derived semi cursive system, for example American Gregg system 1558,

Today .the most valualble shorthand Scholar, Tang Yawei BFEfE invented Al Swji 3

{3507 in 1938 He has been stills the father of Chinese shorthand,

According to Yan Tingechao @&1EE. Zhang Zhaoyun B EE invented a Chinese
hall-cursive system in 19355,

Following Tang Yawei. Zhang Chao ##. Chen Xin B8, Pang Ling improved
Halfcursive theory,

Liao Regnum AT invented new half-cursive system in 1565,

Curzive system and Half-cursive system are combined and made a combination system
in China. For example, Zhang Bang Yong %A and Su Wen 882 developed.

Fitting Chinese language more adequately, integrated theory of half cursive, Cursive
and Geometrie theory are established by some researchers. Su Wen 883 invented first
Zonghe system S5 in 1981.A1s0  Liu Tuo 86 invented his novel system.

Almost 45 researchers established 56 systems,

4. Cursive improvemaent in Asia

Niexinn Pai #HETR(slany style) is 8 word by image of the cursive seript by Japanese
researchers. | think  * Cai Shu for Cursive system. Theve are two thoughts, one is
Geometric and Pai”®  5U8HR is better he other is Script for designing shorthand letiers.
In other words, shorthand strokes and zigng should be tavght in dynamic style, or in
inner mind symbaol,

Yan Tingchao @EES learned Geometric system at first, and then studied Russian

Cursive system.

He invented first Chinese Cursive system in 1951, referred 1o GESS(Sokolov).
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There was took corwork with Mre Tang Yawei in 1952 in Cursive system by him.

Yan Tingchao enthusiastically applied Cursive theory into Hungle and Japanese in
1954, 1984,

He wrote China Shorthand History of Development, and wrote other many academic
johz.

My wvery honorable MrYan Tingehao . he passed away last December, Yang

Tingehao rest in peace please !

Yan Tingchao wrote the History of Cursive system in his book as followings:

1834 Gabelsberger by Franz Xaver Gabelsberger

1874 Faulmann by Karl Faulmann

1920 Kohan Moori invented First Japanese cursive system influenced by Faulmann.

1951 GESS was introdueed to China.

19562 Yan Tingchao and Tang Yaweil released Chinese Cursive system on Monthly
Shorthand.

1982 3Y system completed, popularized, adopied and scientificated B, &1, M
1982 Zhen Hongbin established phoneme system. M52 5T

1963 Zhang Bangyong combined Cursive and Half-cursive theory B &

1953 Yan Tingchao invented Korean Cursive system with Yan Shiliang, #6555

A Graphic shorthand in Korea

Hiztorically, Japanese Geometrical theory seems to give influence for Korean shorthand
ay=tems in those days, Especially, Kumasaki and Waseda system gave some influences,
The National Taskforee for training Korean shorthand reporters in the Assembly and
developed established The National A=zsembly of Korea system. The training conter was
established and began (o train in 1969 36220500

But it is very regretiable there is not existed the organization for training, Graphical
shorthand training 1= finished its activity now, The numbers of shorthand writers were
217 in 1973,

This figure is a Hungle shorthand letiers in Encyelopedia. | think this letiers seem 1o

refer to Waseda systom.

Also, the sample of real seript of Hungle shorthand system in Encyclopedia,
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Some foreigners (ricd o develop Korean shorthand system: Yan Tingehao stadied and
dezigned many shorthand svatems. He did very extinguished work and he did good job

with Om Seyon BEHEAE developed Cursive Hungle shorthand system in 1954

6. Study of Shorthand theory

Many improvers have been challenged Graphie shorthand,

1) 2 phases of theory study

Yan Tingchao explained three phases of Theory study.

The first phase iz Phoneme, which consistz of Sampling sound or sounds for
abbreviation and Alternative letter for easy writing.

The Secomd phase is  Writing operation  which means Smooth  writing  in
Two-dimensional movements realized of Three-dimensional movements,

The fourth phase 1= Grapheme, which consists of Basie letters, Alternative letters and
new line, Zoning to place letters, Positioning (o dot avound letiers and eursivation.

Yan Tingchao alzo mentioned Vowels, Chinese improvers tried Vowel symbolization

from position signs to consecutive signs for finting languages.

2} Writing directions

Shorthand seripts can be writien in a few directions, because writing needs swill,
correct, and fatigueless.

Most system researchers think it is no doubt hovizontal direction and up o down, A s
standard way of writing shorthand letters.

But, Chinese Cai Xivong adapted vertically, right to left writing related the writing way
of those days. It is naturally understandable for him to improve Chinese character
movement.

On the other hand, Sinosphere has old Chinese style of writing habit: Japanese, Yuko
Mimura invented his Vertical writing Mimura system,

Starting pen at left side upper position, a pen is going down vertically. At changing row
a pen goes to right line,

Yuko Mimura designed a unique system in 1953.This sample sentence was written by
the inventor himself. Hiz phonetic basie alphabet, syllabie letters, is belong to Seript

theory not but longhand system.

3} Shorthand art

Study in Spelling Shorthand leters
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In teaining Graphic Shorthand skill, 3 points are important, Coreect, Speedy and
Beautiful writing,.

Mr.Tosui Akitsu, who is the Steno Artist by Geometric NARANE system in Japan,
paints this picture,

He is a member of International Contemporary Art Academy Belgiom.
The art expresses Sei for Correct , Soku for speed and i for beautiful.

In training Graphic Shorthand skill, 3 points are important, Correct, Speedy and

Beautiful writing.

4) Carrier

Carrier is unwritten script. This is important correctly writing and beautiful sceipt.

A} Abbreviation theory

Hideo Sairaiji established 5 abbreviation rules of Shugiin system in his Basic principle
of Shugiin system, He explains as followings:

(1) Simplification means simple and swift.

(2} Abbreviation means omission shorten.

(3) Analogy means grouping and deduce.

(4} Prominent means one stroke conspieuous.

(5) Fluid means streaming  dynamic

6) Formula of abbreviation

Another study of abbreviation formula® Y= {x) was proposed by Takumyo Mori.

Y is an abbreviation, x is a writing stroke, which is the first stroke, and s a function.
Writing divections divide into 3 groups. and set each writing zone. upper line and
centerline.

Abbreviated stroke is defined by the length of x =the first stroke of the word.

7} Design of shorthand system

In designing shorthand theory, it is important to decide Basie principle and Steategy.
How fast writing, How accurate transeribing, How much Added Value, How casy to
masier should be deseribed as numerieal values,

In normative case, an author would make students to write shorthand letters as exactly
as given standard model,

In another case of Realism, an author allows individual managing in writing shorthand

letiers.
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But it is not absolute (o systems but it depends on an instructor,
Writing principle it to set writing course on a paper, from apper left to right and =0 on,
What material is selected Longhand, Geometric figures, part of seript and so on.

Composition is possible Basic letter, Abbreviation, [diom and =0 on.

B Tres of shorthand type
Modern Shorthand is compozed by two major styles. One is by Human, The other is
robot. We have used Pen shorthand and Machine shorthand with our skill. Pen
shorthand is called Graphie shorthand, manual shorthand and so0on,
o Human Executive Shorthand
CPen Shorthand
<» Line writing (Graphic Shorthand}
= Geometrie —  Cirele
— Ellipse
—  Scripts —  Cursive
= Hall-Cursive
—  Longhand leters
CMachine Shorthand
= Stenotype  (Electronic Machine Shorthand)
— Personal Computoer
= Type writer
¥ Shorthand Hobot
< Voice Recognition

8. Thanks

Yiva Stenografia !

Bxd0G06 1@ nily.com
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A Presentation of the Shorthand Reporting System in
the National Assembly of Korea

NTERSTENO! CONGRESS
:-.

SEININGZ20®9

A

Presentation

of the Shorthand Reporting System

i

the MNational Assembly of Korea

Ladies and gentlemen,

I would like to express many thanks to the IPRS coordinater, (name of the
coordinator) and other members who gave great efforts to prepare this Conference.
It is my great pleasure to introduce how we make the MNational Assembly Records in
Korea. [ will tell you briefly how we as official reporters work at the Secretariat of the
Korean National Assembly.

1. Overview

Since the first meeting of the Constituent Assembly on May 31st, 1948, the National
Assembly Records have been recorded verbatim, published, and preserved by the
official reporters withour modification,

Assembly meetings can be divided into two types: Plenary session and committee
meetings. The committees include 16 standing committees and several special
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committees, There are also the annual parliamentary inspection which is hold over the
government offices and special investigations for special occasions,
All of these official meetings in which the Assemblymen participate are recorded by
the official reporters. For this purpose, 81 official reporters are currently employed by
the Mational Assembly Secretariat. Once a meeting is recorded, it is immediately
translated into Korean alphabets, reviewed, edited, and printed,
The printed copies are distributed to each Assemblymen and also published online to
open to the public, and eventually preserved in the National Assembly Archives in
accordance with related laws.
2. Organization
The official reporters’ office is
also called Stenographic Department which is under the control of deputy Secretary-
General for legislative affairs in the Korea National Assembly Secretariat. The official
reporters’ office includes two divisions with 12 sub-offices. Approximately 109 people
work for the office {nclud[ng a chief depnrtmenr manager, a deputy, and 15 assistant
managers along with editors and transcribers.
Looking at the changes of the numbers in personnel over the time, the numbers had
been increased until the 8o0’s. During the go's, they had been either decreased or
stagnated due to reorganization. Then from 2006 when we started to record sub-
committees with the way of stenograph and the numbers are increasing again.
Mevertheless the office of official reporters needs more work forces because Assembly
session is open almost all around the year, more and more Assembly meetings are
required to be recorded by the official reporters as Korean society becomes more
demaocratic,
3. Techniques for recording
Major techniques used in the office of the official reporters are graphic and stenotype
(computer adapted stenography). The stenotype was introduced into the National
Assembly in 1995. The occupancy rate of the graphic reporters has been shrinking.
Mow the ratio of occupancy between graphic and stenotype in the office of official
reporters is 317 because currently only stenotype reporters are employed.
The adoption of stenotype and the computerized system shorten significantly the time
and effort for producing the Assembly Record.
4. Time 1'Equireﬂ to publ[cat[on
Meetings for Plenary session and Hearings require immediate publication. The
Assembly Records for these meetings can be published online as tentative records just
few hours afrer the meeting started and the content of the meeting updated by hour
and alse can be published as booklets the following dav.
In the case of standing commirttees and annual inspection it takes several days for the
public to read online records even though it takes more than a month to publish paper
copies of MNational Assembly Record due to the heavy workloads.
5. Recruiting and Training

new employees
Anyone who has third degree certificate for Korean Stenography at the least can apply

for the official reporter in the National Assembly. The applicants will take first the
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test of academic subjects, such as Korean, English, Constitutional law, Administration
law, Introduction of Administration, second the test of shorthand skill, finally an
interview,

The newly employees will receive a three-week-orientation including a beginner level
training for public officers, stenography practice, legislative related laws, and Korean
punctuation law, etc. Mot only the newly employees but also senior official reporters in
the National Assembly should also participate in regular training programs prepared
by the Training Bureau of the Secretariar,

6. Visions

The office of official reporters in the Korean National Assembly has continuously
researched over the new techniques for stenograph through visiting other nations’
parliaments and collecring information from other countries, We especially are
interested in areas like real time stenograph and voice recognition.

END

Thank you

my {E‘HD‘W’ Interstencers,
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Advocating Advanced Compound Talent of International
Information Processing and Service Outsourcing

— Steno—translator

et A BRSO A R R AR
Xiong Gaizhi  Education Management Information Center, China Education Minisir
FERY e B e o R e ki 3 811

Wu zhongming Wuhan University School of Foreign Language

and Literature Master Instructor

W OB R R R D, REERIN AR A, e S R S
B —o BEATHT R AT IT il WA R, JLTEERS B R H A . IS
J AT ES R E A BRI B TERT, i S 2 ICE IT 7ol R o 5
L LG B A I T T TR e e o8 B0 L1 8 (R e e i ] S e B UL R S O = ey
B A A ARk I S AT, (R R R, 0 R SR A,

Abstract: Steno-translation 15 a Kind of advanced intermational information processing, a classic
outsourcing industry, and one of the main vectors of mlermational service outsourcing. With the
development of imformation technology and the indusiny, steno-translation has become more and
more influential cconomically, From the operation mode o the indostinal structure, the
nformation technology greatly eective and the relevant 1T industry becomes the motive power
of the world cconomy. The new round of economic revolution makes us create a many highly
qualifics talents for intermational nformation processing and scrvice outsourcing, undertake orders
from developed countrics, spreading the world civilization with great power of world ofTice.
KibiE: R EEGLERGE AL N AR

Koy Words: steno-translation infemational information processing and service ontsourcing

talent advocating

—. Bit

Introduction

1. EEHELE
1. Steno-translation Overview
COHI R TE B BLMNT Jral s — o 8 CAURERE Y mT. BT A
F & ffile|of e 4 THED R Fdbds) b AGETF0F 00 R gt . JE St AT AL T AT
el b R RSOOSR e e A Y s A, TR N 4 T TR AL
fofrriE M. (R

(1} The sccurate delimtion of steno-translation
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The traditional method 1o tvpe one board once across the hines 15 called tvping, while the
two-hand and multi-finger simultancous typing the board to record the audio seript s called quick
record. 1ts speed 15 double of the raditional way, One good quick record system relies not only the

intelligent input method. but also on the fastest tvping method and modem thesaums.

WREETHE B A A = UF 1R e
Wi Ao Ak A R A o] el T

f Ak R i _I_ e TSR AR _I_ [ EIER

fii b, LR BTG i

(1) A Y S i ] e M TP EIET &
The Quickest Typing The Maost Popular Input Method The Best Thesaurus

Two  hands Fopular  Input  Method: Updated on ling

vping, the Five-stroke Input Method. Cipen

maost optimizad _I_ Sopo. Google,  Siguang _I_ management,

kevboard Pinvin  Input  Methed. Personal creation

lavoul, no need International Cuick platform

to swilch (he Record Input Method

mpul

operation.

{i LA R

(DAETREE A LU ST HE D A ED T S HL s R Ak o LA
Cak. "k'”lnl R R

S S —— A BB T AR, RSB Il B H) MiE
SC R R T Eh o W A R A (] A BT S e AL T A

(2) Steno-translation skill;

With multi-lingual abilitv, and assisted by the standard kevboard or quick
recorder and language information equipment, the translator use the computer quick
record—intelligent bi-typing technique to record the simultaneous language or
translate the element of audios and script quickly into different languages.

2. EEIRER E X

2. The definition of Steno-translator

PR R L LB T CERE] (0L RS EY BAERE b, AR B SRR HE A e e ot
PLIEA S BEOT COUF IR 5 BRI il sy omil. M. il fasisiN.
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AR R A BTN .

EAEEE . U S T () R i A Wt R R R ViR
FoacdAs, A, B, R, MPIMPANPS Seeh i P i o sl bl R R il A )il
TR T AR AMENTITENRRTE. FSfaih. frhn s ol te i i B A 118 T el
1 A R TR

Bascd on the bi-lingual or multi-lingual competence, steno-translators are required to record
and translate the simultangous record (conference, exhibition, inlervigw, busingss negotiation,
academic communication, lectures and high-level forum, ete) into different languazes according to
the client requirement Tast; record and translate the audio. video, tape. MP3I/MP4MPS nto
different languages fast: translaie the paper pnnt matenal, written script and e-text into different
languages with the standard computer kevboard or quick recorder using the information
processing technology which is a brand new translation.

1. ABEFIDER A e B R F 4

2. The requirement of the steno-translator

MR UAEE Y ISR R Sk, SRR R R, T SRR L. Sy
BT O O (R O AR (RO S ROHL R i A LA R R M LA IR AR RS T
BE T R S AL, R P R A U BT e R

Famuliarly mastering the working languages, understanding two different culture, thought and
quick response, a broad range of knowledge, exphicnt and smooth expression, high speed
mformation-record skill and good psvchological condition, understanding of the manner and
regulation for public communication and keeping secret Tor chient and carcer moraliny,

LGP #5250 R4 [l o LA 20 S5 PR s SR b R i i, BT, BF. Srdr. OB 242
P TR T e e e A Il TR R 5 2 T R R AR L B
FBifr. Cdb. SR, BEECS N T,

The content 15 designed wholly according 1o the requirement of intemational information
processing and service outsourcing; they are hstening, identification, analvsis, understanding,
memory, expression and quick record into the electronie text, This carcer covers all kinds of
language knowledge that must be mastered, including diplomacy, politics, cconomy, culture, law,
scignee and technology, cte

B: $EOTHGETT ARG RN MGG AT B HE

Listening: listening and understanding the expressive information, relevant number and
terminology

Hte 31 R A L] Py M Y 3 8 T L R S e VT JELEE R (et ] A ] i 33
MR R, . TR, MR TR

Identification: identifving the special meaning based on different language environment and
themes, meanwhile, being able 1o sdentify different speakers” phonctics, lune, expression and
gesture and understand the language nlormation accurately,

SriTs HMEURE A S R R UG A TR R I A b

Analvsis: logical reasoning and analvais o the speech according o the dentity, language

siluation and theme.

TR FRARMY AL, MRS Tk R SO A

Understanding: the understanding should focus on the information expressed and speaker’s
intention odher than the language itsell.

A R G0 i S B SR A R R S B A A TR i o B
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Memon: memonzng the processed information into brain organized with the assistance of
short memorny and notes

ik ERD. HERN. PR, STl AR ARG R RITEA T N B L.

Expression: Correcthy, accuratcly, clearlv and smoothly memorizing information  with
translation

M MERRME RS H L R B PR el (Al ) b Ll o B A P AT
0 I 0 T

Quick recond: accurately use the standard kevboard or Yawer quick recorder skill o quick
translate simultancous record or matenial on the client requircment.

Fefol A BIR OMice Jp2: AENIE LN PE, 530 P ol the S0HT TR0 b S 1)
e BT AR EL Y

Converting the e-text: Convent the material translated quickly into the required cloctromic tex
with the office sofiware

MEUEAr . FE A R i B L R b T B iR R A iR
B A [ (Rl SR b e A A B [ R O R PR R (AT ) AR
AR R T AT SRS DT R A Dl S AR R S BN A A RS R R
EF-fr, WIREEALEHLEY T 850 (R R A A R R R G BLERER R RS I
F A,

Bi-lingual translabion carcer s totally different from the steno-translation with standard

computer kevboard bi-lingual {multi-lingual), Obtaining the China Education Ministn’s National
Steno-translation’s Clualification Examination docs mean the competence of foreign language and
Chinese basic oral expression, and sharng the different languase communitics and cultural
communication, more imporantly, 0 means achieving a new skill for imemational service

outsourzing and becoming the master of world ofTice.

=, EEIRYEIEE DRSS
The Development of Chinese—English Translation Ability

for Steno-translators

P — Sl CILOE) ZEERWE. B SENGETOFIS A R AL AL, e IR
4 8 1 e A 17 - e o N RS = LI =8 T BT M S o P MR )
o) RO RR S S O AT

To be one qualified steno-translator, the first task is o master the basiz of Clinese and
English language, and study the duferent culture and knowledge of one or more professions. We
could improve the competence of Chinese-Enghish translation through the following effective
traiming;

(R PR I R R U R
Chingse-English translation competence development involves the following aspects:
o BT AR R AEIE N AE
1. Language intuwition - open and alent mind 1o pick up idioms, specific expressions, ¢l
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o CRIHE AR R AL O R I o B R
2, Evaluation capacity - judgment
o RIHE AR R AL (] R A A LR

3, Power of ohservation insight

PO, ELET IR LA R AR R R
4. Linguistic nuances aleriness

R 3 BT Ok R LRI i Al

3. Social-cultral sensitivity = cross-cultural awarcness

Ao BLRTIER BTG 2 ) 22 B

t. Sense of differences between Chinese and English

T 3 EE S A A e D] gl AT A R

7. Awareness of the dialectic relationship between Chinese and English
Ao B AIE R AT ma

8. Use things forcign to serve Chingse purposes

Juo BEERHOL CSERUEALT i
4. Apply what vou have leamed in vour translation )

o SRR SR A, £ R i A A

11 A multi-tier approach

boos - BRRELR T O R 2 S Ll
11. A qualificd translator must understand the clear conception of what translation is.
b BT A G S PLA S e A

12. A pood translator must have greatl powers of conception

Foads 20 e AT RS %, vl LUl A [ M ik i B b e A T i
R IR

All the competence and awareness development could be achieved through different methods
while the students would practice more to enhange the translation awareness.

s BRI AR . AR, B S, SRR Sk
B A e

1. The importance of wranslation should be realized, the right and wrong, good or bad
somelimes creates totally different effect

P - 51 o ) [ R e R L ol A S T U R
BRI 4.

2. The original Chinese should be undersiood carefully, deeply and accurately because it's the
first step for translation.

e P ORGSR A B B A R A ] ASRERR S TR

3. The equivalent Chinese and English words mean differently sometimes and could not be
translated on surface.

0 Arebin b o e R AR B B RS T e R R i A T

4. Sometimes the surface meaming of Chinese 1s nod enough; several imlormation 15 omatied
or hadden.

A Ares SRR A R L T S R I O SR M AR R L

5. Some Clhinese words are withoul special meaning, however, the equivalent Enghsh word

has special meaning.
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tv, Chingish should be avoided and native English expression should be utilized as much as

possible

s BEANESS, EIAREE B SRR A

7. According to different occasions, there are distinguished English expressions of formal and
mformal,

Ho SER AT AR A AR

8. Pav attention to the choice of terminelogies of different industrics

Mo FEEIGHEASGEZ MR TR R

2. Pav attention o the culture difference between Chinese and English

ot dFaEmEE. SHEEHO Rk, RS E A R A
AR TR I R o AR A L i ViR SO AR TS T i e 4l ]
ARG, e s n L, st o e

10, For the hidden meaning, the translation should be clear in order o be understood
accurately for foreign readers. For example,

For the character “Cuing”. it has double meaningz-="sunmy” and “love™. When we translate

that, we should cover the two.

P — DU ALETE RS W T AR B AR IR R BRI, AR T AP AR
B i 501 L A A Ay T A

11, The grammatical order and semtence structure are dilTerent between Chinese and
English, therefore these changes should be taken into consideration dunng Chinesc-English

translation,

g bAAE . — TR R ST LA L B R TR E R SO R A A
b SR N, o P S B o i R TR 0 B R B e A e N (T LA SR

In conclusion, a good steno-translator must hold a grand vision and knows the essence of
translation. To improve the steno-translation competence, all the awarencss mentioned above
should be advocated to create a multi-level and multi-angle thought,

il ORI R B DR, B o) B R 1 T O B A R T T
L b T o R ol o e R 1§ o N TR S (O b v 3 AL R 8 R L
S, ATLLA RO e e e PR R . SR T e S FE AR
UL, B R AN L A PR R 2 W S S, LR %) B T kb R A e, AR i
TN I, iR A0 AR ASBE R I, TR 0 0 SR 0] 8% 08 1 A 1 i L=

Mo matter English-Chinese or Chinese-English translation. the cssential problem 15 on the
steno-translator’s level and competence. In English-Clunese translation, the kev lics on the
understanding of the ongimal text and avoidance of s Limit and wne. Al this moment, more
Clunese 15 required. However, in the Chinese-English translation, the key lies on how 1o use the
English knowledge 1o express the Cluncse characters understood so well imo accurate English
smoothlv, Chincse is our reading tool, 10 most of us, it s sufficient, thus he difficulty in
Chinese-English translation 1s the English expression.

1. =T s aE N
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The essence is still English language competence

g B i TR N R RREAT AR, AR R e R N R, PRt
SIAGEE 8RBy 2, (MRS N A ELA AT R R BN AL i S R A A B . (1
AN RAFERPE AL PRI . I — O, iR RS i s, M
(IR R e 5 Ak R "'fI'Jl'H.Z'I' {5 DR 5 00 B e 1B K — o DESIERE B,
ISR il (St o S LIS E ] N g €l ol SR oA I RT3 o R B P [ |
UV, AR T DL E R A G S A (Al L e A R T R T R
WHERIGE S, MRS L. SRS MERR, Yk, DT, SRR A
TR E AT g1l 34 g K e Y U SR SURE SO e e S DA D R e B A BT
Bieb B, AL S R OR AR . BRI IR G MR Ak ML T AT A A R B
Pl o ke b 3R B R st B T4 s DA 2 e A gt e e, T iriediili =
A, (REeAes < FEik™ MELE SR P s iR is 4= 10 L,

It the Enghish-Chinese translation should be connected with China for its lovalty and
clegance of the language. the Chincse-English translation shall be connccted with the
world—English should be natural and smooth. Indeed, we as forcigners cannot use English as the
native speakers, however, it 15 not the excuse For chaos translation. This 15 of the essence.
Translation 15 kind of test [or compound compelence, the phenomenon and difliculty are met
the concrele sentences, bul all i all, this 1s rellected i the Enghsh lmguage foundation or the
basic Enghsh level, which s the basis For steno-translation, Translation s an indispensable part of
communication. Through the study of English-Clinese, the compound level of English of the
steno-translators would be improved. On that basis, they can master the translation skill and
English usage, and then pass the job-hunting, qualification assessment, entrance examination [or
post-graduate, and be competent for the steno-translation of multiple industnics. In the actual
steno-translation, problems do not appear in categories, but all kinds of stuations existing. Beside
the Chinese-English translation, the concrete skills could be mastered only based on the fanmiliani
of Chincse and English languages and active application in studv and life, but not on the
threg- nmnlh intensive practice around so-called ingredicnts.

TP P i R 2

2, Practice more with commaon methods

B R R TR W I B R R Y. R o T ER PN B R A R B AR A
;e b S R e e S phd . [EhE 5{1 | fEF S Amh, wTLL A dR S, il
)2 R, bRt g . RO R, PR BRI AN G i MR I e A R T i S
B, AR TS L T, BIIP R AL AR IR R R RS ek AR R T b
MCE SRR — 2 R p . SRR S IR PR RN, MR MR, o
SV HE ORI LE . R, R A AR S AR, B —E
O B S e B, 1 TR )R By b B A b R B R b e L U P o ] T L
o AL, A FLIEHEAC R BT REE I e, R S MR T .

Translaton 15 an artistic recreation by the steno-translator o reflect the overall ellect of the

original seript in accordance 1o the sentence pattem, essence, meaning and emotions. 1018 actually
more energy-consuming than the writing process isell, becanse the write can take the initative o
express himsell/ hersell in the creation while the translator has o abide by the restrictions of the
original text and avoid (ree ranslation which wanders o much away from the original text. To
improve the translation skills, reading the translation theones and techniques are far from enough,

since all the theories and techmiques only serves as a wol, translator’s proficiency in mastenng
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them is the kev element for good translation, From the translation works of students as well as
from the published works proof-read by myself, | often encounter the foreign tones and
conspicuous “translation-style” in English-Chingse translation, while overwhelming Chinglish in
Chingse-English translation. In most cases, when compared the translation with the onginal 1exi
instead of focusing on the English translation alone, one can casily find the translator merch piles
up the English words according to the literary meaning of the Chingse text rather than expressing
the real essence of the original text. Thus there is a great loss of the publicizing cffect for the
client

SRR G A [ FEEE L N T S WA el . AR A, TR Ep A
B AR R S BN IR AR e R B R R P A mll
;- ?'u".‘tl'fl"éi-.’il‘.”J"-i*ZF R, TR AR . A St DN L 4L e o Ml 3T A, Ay A b i
PR GV o L R 0 A O < e DR TR e e A R S R SR A AT L
I ) M f’-r{" IR R . B, U0 T AR TR AR BB R R T
O R S, RS !l.iL.J ~|J rmu b A B, WERLLMEOTINEE, SRAEETS.
K EEME VLLJ“UH:" AGEAT YR 08E, BERN W ER T iE S A B MO LR ST s
S FUE el A sl o A e VDR H SR S 20, FRLLRATIRIE S 2
WL, PSRRI R TR A RN R RS, I

English and Chinese, o some extend, belong 1o the analviie languages. Thus analvsis

concerming, structure, lexical sequence, context, vocabulary, el 15 necessary not only n
theoretical study, but alse in translation practice. Meanwhile, the theoretical study should be
conducted along with the application and mastering of English language rather than blindly
follows or splits hairs over some grammatical rules, Emphasis should be lad on the real
improvement of English language skills, as the “sense of language™, which is naturally acquired
through the sccumulation of language, is far more important, For instance, usage of the words,
dilferent emphasis on the sequence and structures. In a word, s far from cnough o simply
understand the principles and common techniques of translation. Steno-translators should acquire
the skills through tircless traming and practice, just as all the other professionals. A lot of people
arc not good at putting what thev have leamed into practice, while steno-translation 15 a highly
technical art. which can be acquire and improved only through a lot amount of practice. Both
theorics and practice arc necessary, becanse practice without theorctical guidance is frutless
despite how much effons vou put into, while theories without practice are specious and uscless.

3. A& N s RN

3, target reader and awareness of service

DUPREAT IR A A B A R SR S L TS R A EEE R g, i
B A e, . BB SRR SR TR I AN M e
P S D T A A B A E R R R R e

The tanget readers of the Chinese-English translation are [orcign people from all walks of
hives. Considering the acceptance of the foreign readers, the steno-tranglators should strive 1o
provide them good translations with substantial content and understandable languaze. The author
beheves that steno-translater could presume that the target reader would be one-level lower than
expected.

AR T EOERARRE T 1N AR AT 09T Y, YR SRERER
SR AR T e R e T I P B R o TR e PR e
i1t ﬁ!‘knln” e TR ORI AT IR A A i A R TR IR, R A (R R A
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I would hike to stress one point that although steno-translation is a profession of gremt
knowledge and skill, it is, above all, a service, Facing the client and the reader, the steno-translator
should both serve the two sides well—the original writer or speaker as well as the reader of the
translation, The steno-translator should always bear the author and readers in mind regardless the
level of one’s knowledgze and skills. The steno-translator should be carcful when reading the
original text, be adaptive to the level of the target reader while translating and take the attitude of
“providing the top-level service” during the process of translation.

4. WL

4. Common problems

R B =TI ST, S o B o R RN RS e R i 8 L ST e e
PRI ek s, BRI AR . A SOE R WL R e S e e S El
FEER I R R A L RN TR A M, R N A AR, Rk it
ol L T G 5 (1 ™ 0 ) B ) L B T 0 18 A weeiighe reducing beverage.
135 diet drinks WAL, ek BEEEGS L. BSTILFR T,

Al practical level, the reason Tor a substantial amount of nmistakes 15 the steno-translator’s

Imted vocabulary, ineflfective expression in the target language, inflesability i the sentence
patterns as well as poor command i the polvsemantic words and pertinence of dailly vocabulary,
Their ranslation could nol meet the requirements for Chinese-Enghish translation in common
Joumals, Interpreting without real understanding  refers o0 the imappropriate  word-to-word
translation, for example, = ®0ETCE is immediately translated into “weight reducing beverase™,
while actally, “diet drinks™ 15 better. Culiural differences reflected in the limguage exist in nearly
D'H."!} senlence,

3. e ari e

3. How to do Chinese-English translation well

MR ERRLE, (B R TR — k. BHEREE R BR
AL, Rordh e, =¥ Mo A, SOfEEIR, 0EEEET. AP moCiEaE. i
Bl RN, BT, FLeiRIEHOEIER C AT 4t BRI, EEERETEAER
FEELp g ., s, MR, SRS, R AR, R
. AT ST R BT, W, MERRATEE S B Ik A i AR R
A1

Steno-translation is not a marginal science but covers a wider range than any other
professions. It can be regarded as a study with vaned contends, such as natral science, socil
science, astronomy and geology, custom and folk culiures, entertainment and daily lives, traditions
and legends, pocms and lerature, ele. Several kinds of knowledee and stvles mav exigt in one
single material. Thus the steno-translator should be modest i learmng, be diligent i rasmmg
questions and searching information, and 1 necessary, go o mvestigate at the spot. Also the
steno-translator should fully wnderstand the ongmal text, speak with proper and professional
language, and express his own thinking i simple, Muent and precise language.

6. IR R R

The Proolreading and Polishing of Translation

PRI B . ARRL, PESCIG R A PR LR S A SR R ik, B
S BFESRE TR, MRS TEAGE . 0 T TR R, PR A R S R
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Al of revision and polishing of tramslation 15 required. Therefore, wpon finishing a
translation, onc must proofread it conscientiously in order 1o ensure that the syntax, meaning and
spelling Fathfully reflect the ongmal content and the nom of target language, For better
translation quality, it would be best for translaors 1o make a strict habit of proofreading, which 15
requircd throughout the processes of understanding the original text, translation, typing,
proofreading and checking press proof. Tight control must be excrcised in translation, and text

must be smooth, coherent and clear, content complete and precise. nothing can be taken as granted:

proofreading 15 another ficld 10 take note of, in which accuracy is of overwhelming importance;
reading through the text before delivening, unexpected mistakes may ofien be found in terms of
number, tense, stvle and tvpo, cle.

=, EEFIPHEIIFRIS
I'1l. Sight and Listening Translation Skill of

Steno—translator
1. TERE&EME

1. Comprehension of Various Countrics” Culturcs

LWL E R TR I S BRSO Sl B F RS PR A e
o PERERE. IXJLEE) . (R ALY A M R B TR . k. S SR A ),
BT ) o S S T S P A W T A b (R b M TR oo by e, R H B4 .
Stk Ak, MRRIUA g TR S AT, TR AR L PR R
PRl IR B TR, MR . Wb, BETRILE R R R i
(R . ES ATl RO R, ML FE AT A B A G SR s, TR i s
B TRAT LA A L ] P A L I P S A A R R R R Y 2
1 A TP o S T Rt oL | N o 1 e b 0 = R G o SO i
BRI SR A el . B AR, LR B ek A R B AN

PO ERUE R, T ) A e R T AT R Y R ALY
To truly master the skill of English to Chinese Translation is a major challenge, because various
difficultics will be met with in the process; the first challenge is in the comprehension of English,
which iz a shared impression among English leamers and vsers; the differences in history, culture
and custom may cause a perfectly losical semtence for native English speakers becomes a
confusing and discontinuous twist. The second challenge 15 in Chinese expression, in English to
Chinese translation, one could often be dared in secking an appropriate counterpart. just Like
anxiously looking for a key for the case in brain only to ful. Besides, there is a demand for the
comprehensive grasp of cullures and knowledge of vanous kinds, since the articles we translate
may concern encyvelopadical helds of knowledge, which are mostly Foreign matlers we do not
familiar with, so translation errors or ¢ven jokes can hardly be avoad without corresponding
know-how. It 15 just because of the numerous dillicultics we met with during the English o

Chinese translation that we must carry outl the companson and summarization of the features of

the two languages of Enghsh and Chinese, with a view of obltaining general expressive paltems
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and avording translation mistakes, and the expressive patters are what we call “translation skills™

2. A M EEEEFS BRI

2. The Selection of Word Meanings and Derivational Skill

LTRSS A el e R AR, i R R L)
o BATILAA R S i 2 SR R T W R IR i) e SEE8 5 A LA (=l i) 3.
{ERCTEL R A h, FRATHE Frat i e R S . S i ] A0 0 ot B g o ) 3] B
Firy, BLERTER R G0, s BT O R i A RN T i) S v LA M e il
T

Both English and Chinese featre different meanings and pans of speech of a single word or
character. One word or character mav belong to several word classes and in each class bears a fow
distingt meanings; and there are also cases of polvgamy. which refers to when one word or
character indicates several meanings in one word class. During the process of English 1o Chinese
translation, upon Oguring out onginal sentence structure, skills must be adeptly used i selecting
and determining the meaning of key word in the onginal semence so as 10 make the translation
smooth and be an line with conventional Chinese expression: the determination and selection of
meaning are usually set out from two aspects:

(18 X e

(1) The Selection of Word Meaning

(U5 36 7 B e (3 ) 248 she RE 4R A0 o2 3 3

(USelection and Determination of Word Meaning according to the Class of Word in Sentence

COAREE b SR A L Rl S b 94 A O & sk AR i i) X
2 Selection and Determination of Word Meaning according 1o Context and Collocation in

Sentence

(2HE XL A5 |48

(23 The Derivation of Word Meaning

5L A T R L R e — . BRI, AT A N ) A R
A S5 Yienial 3, dn BT RO R AR, SR O, SRR ERGA B, M
A So R X RE R HUE R U SER, MR A R, e s i
SURES . TR el BLA =000 A B LA AT

Denvation 15 one of the commonly used skills in English to Chinese translation. Sometimes,
certain words cannot be found an appropriate meaning in English dictionary, and mechamcally
and litgrally translation makes the translation stlT and obscure, which Fails 1o refleet the original
meaning and even causes misunderstandings. That is when we should proceed from the
fundamental meaning of the word on the basis of context and logical relation, and carmv ou
derivations, which could be considered from the following three aspects:

(Dia] B, M TRAl A B2 Ak BUVR Bl A B R e R, RS B R
KR olfihEsiE.

17 Indirect Translation. When certain words or plirases cannol or are approprate o be
Iterally translated, derivation or indircet translation should be used based on context and logical
relation.

(@i SR fE . WS DUTEAY QEik =) 18, 400 I o B ) S RE SR A 5 i i) S LT
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(2 Specification. According 1o the conventional expression of Chinese, certain absiract
words in the oniginal context can be interpreted to specificd words

() SR Ll HLARCT A Wik STA0R, U e R ) S L (A e | e i) S Rh
i DT T W < R B R e R B A T

FiAbstraction. According to the conventional cxpression of Chingcse, centain specificd words
in the oniginal context can be interpreted to abstract words, or cerain visealized words can be
interpreted 1o common words.

M. #EFWRSMESRESEAFTRSLR
[V. The Promising Future of Steno-translator — Senior

Interdisciplinary Talents in Service Outsourcing

FEAERIE. WiERdh. HDBE IO, RERFr bt M B S, ARy
G L AT SRS T 9 o TS (B S S . 4 ERID I s T N85 5 0 R S S5 4 O A 9
A e R 2l B S 20— 2 BRI 2 65 AT R B
ek, BRSPS, BT OO Tk, S, RN, A
Ar, Pl WO . TSR b 67 bl RO, AL S A Y e
T A 88 45 2 00 5 A A —— TR, % SR IR 26 A0 40 B R b 5t — Skt
{3 LR R

In the times of globalization, new ceonomy and Intemet, the center of world cconomy has

been converled from manufactunng o service, and the focus of global compention has been
shified from commodity to service. The new round of intemational industrial shift further
accelerates the tendency of the global cconomy’s transformation from industrial cconomy to
service ceonomy, and also further integrates the service and manufactuning industry; the indusirial
service has fully penctrated the processes of manufactuning, Service outsourcing is a knowledge
intensive industry, which belongs 1o smokeless industry that features no pollution, low resource
consumption, less land occupation and high industrial added-value. However, the precondition of
propelling the rapid growth of service outsourcing lics on traming a great number of scnior
interdisciplinary proneer — steno-translator, who will provide for the global service ontsourcing the
most rapid and complete mformation matenals of first-¢lass accuracy,

1 25 18 A
Briel Introduction of the Authors:

FEHER, b, WLERNT Y. MEUSE. AL EE. PR OCREDEEE, iR
o PRPFHDIE. EEUY: STACTANEE T . T S0 IR Bt (B B A S N T
12 ITAT-CSIT S gt A PRl 2 et il e T B B b T Sl o £
RS T, SRR AR R R Olab o BT SAGERTR A . P E
RV AEL ol VB0 ) o s 0 e 0 IR o 0 o 0 5 TR A B e R A
SR B PR 6 R e H SR e T ST rel R R oy ] (D B
b 77 1T LR S AR B R M, 2005 S PSR 5 S LLYE eIk S LIS Al o Sk L
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Xiong Gaizhi, Professor with Master degree, the descendant of Qu Yuan {a Chinese scholar and
minister to the King from the southem Chu during the Warring States Period), poet and wniter, an
innovative scholar of Chinese psychology, senior psyvchology consuliant. Mative Place: Citv of
Xiantao, Huber Province. In charge of the ITAT-CSIT (Information Technology  Application
Traiming - Computer Shorthand  Information Technology) of the Edwcation  Managoment
Information Center of the Mimstrv of Education. Deputy Dean of the Media Institute of Beijing
University of Building affiliated 1o China Agricultural Universitv. Supervisor of Computer
Standard Kevboard Shorthand Svstem Structure, inventor of the Computer Standard Kevboard
International Shorthand General (Chincse and Forcign word or character and number) Input
Method. Founder of the new vocation of Professional Steno-Translator of China and the Training
Svatem of Senior Interdisciplinary Talents for International Information processing and Scrvice
Cutsourcing.

Main Ficlds of Rescarch: Computer Information Processing, Chiel Editor of Computer Shorthand
Information Processing and a serics of national textbooks of [T Application Technology for senior
high school and vocational cducation. For 5 vears since 20005, the Computer Standard Kevboard
Shorthand Svsicm — [Shorthand Svsiem | = |Smant Parallel Dual Tvping] + [Smart Input Mcthod |
+ [Dvnamic Open Word Stock | based on principle of Ya Wei Chinese Stenography Input Device
has been created. The building of the svsiem provides practical skill traiming mode for scnior
interdisciplinany talents of intemational information processing and scrvice outsourcing, and while
at the samc time has cstablished nich theoretic basis for computer stenography.

o e 1) A R O o T oA 5 R S i e o
S (R oy S B S R R . R T R e W BRI DR A SRR . o
[HEF B R AR TR A B A . BIEE DR T S S R
S PR IR ORI e e S, R AR T L
BEAEETE O BEEEEE RS, R 2 B R S T O 2003 SRR
o o R o A W R PP SR - rird I 1 T IR 1 O R e - 1 e ] 3
B, ATClESRERE. B S RD I A LR IR T O A A A
Wi Zhongming, Graduate Student Supervisor. Mative Place: Wuahan, Hubei Province. Master of
Education in the Washington University of the US A, Deputy Dean of the College of Foreign
Languages and Literatre, Associate Professor of Translation of the English Department. Graduate
Student Supervisor of Translation. Chief Supervising Teacher of the Wuhan University
Imterpretation Team. Pranciple of the Official Traming Agency of CATTI. Director of Evaluation
Experts Committee of the Hubei Interpretation Contest.
Field of Research: Applied Translation. Published Practical Guide of English Interpretation
MNote-Taking, ete.  Published several theses in related domestic and foreign joumals, Except lor
leaching and research, interpretation works have also been assumed in a number of lage
intermational conferences. Built the Dirst University interpretation team nationwide in 2003, whach
has provided imterpreters for large intemational conlerences of UM, E U, the Foreign Mimstry,

Provincial and Mumcipal Governments, and has supplicd many semior forcign language talents lor

the Forgign Mimstry of Chana, the Mimstry of Commerce and other stale organs.,
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Kurageschichte der Stenographie im Parlament
in Ungarn

Einstellung der Stenographen
zwischen 1832-1846

~ e ersten pwel nameantlich bekannien Stanographan

Kurzgeschichte der Stenographie
im Parlament in Ungarn

]
i Loty

» die Auswahl ist die Aufgabe des Direktors der
Landeskasse

Paramenisperiode fir eine vom Parlameani
\ lesigesetzi Bezahlung als Stenograph Elig zu sein
Stenographinnen
s Fatuie B NEcEs Yargs Katen PO
: u [ ]

Unser erster Stenographer im » 1848-49 (In der Zeit der Revolution und
Parlament: Hajnik Karoly des Freiheitskampfes)
ossuth Lajos (Finanzminister)

Lestar E'Ja_.

r
aphin im Parlament:
o m

Viermalige Weltmeisterin

[
e

Stenographie und Stenographen Nach 1849
von 1711 bis 1832 = erMCORIC

bestalite langs
Zeit das

= dieser Tedl des Habsburger Reiches Pardamant nicht

» die offizielle Sprache das Latein

= 1790 = zwel Sprachen: Ungarisch und Latein

» 1805 — die Behorden an den Herrscher in
ungarischer Sprache reiben

- Beweise fOr die Tatigkeit der Stenographen

« Das ungaris Pardamentsprotokall war also der
unirennbare Ted der Ungarmbes
« Daar Plarrer Gt [stvin
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Das offizielle Stenographieamt

~ 7. Dezember 1868
« Leiter des Amtes: Konyi M., Fenyvessy A
+ Revisor-Stenographen: 4 Personen

|. Klasse und Il. Klasse: 5-5 Personen
« Gewbhnliche Stenographen: 2 Personen
« Schichtleiter: 2 Personen
1868-1930

« Es bestand aus 20 Stenographen und teilte
sich in zwei Gruppen

Marlehod Vaga Raln el
Eaagrsd Uty
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= Von 1988 |eistete die Landesvereinigung der
Stenographen und Maschinenschreiber
aufgrund der Vereinbarung mit dem
Parlamentsbiro den Stenographiedienst der
Parlamentskommittees an.
+ Von 1980 bis heute
« Das Stenographieblro erfillt zwei Aufgaban
« Trubel um die Stenographen im ungarischen
Parlament
Stenographieversinigung
Landesbln fiir Ubsrsetzung und Beglaubigung

« Jder ehlerhafen Asbeil der Stenographan”

Marlehod Vaga Raln el
Eaagrsd Uty

Das offizielle Stenographieamt 2.

. 1888 - die Schreibmaschine im Stenoblro

- An der Jahrhundertwende (19-20 Jahrhundert)
Die Stencgraphen in dor Pressearbed, in
Varainsversamiungen und andemsn Sizungan

» 1918, wahrend der Riterepublic
nouan Namen: das Stenographiebin der Arbaiter- und
Soldslenrate
20 Sienographen

« In den 1920-er Jahren
Radnay-System
Newn Stenographen noteren die Reden
Das Stenographiebiro erfiilte auch die Rolle eings Instilules
for die Stencgraphieausbildung
Der Vorsizenda der Nalionshemsammiung soll jahich sinen
Talentwellbawerb ausschieiben dessen Gawinner in das
Aumit gelockl warden solita

Hagheand \Varga Faisin PaD
Waguonad Lrenraty

Das Stenographiebiiro im
Parlamentsamt (2003 - )

~ Drganisations- und Wirkungssatzung: .Das

Stenographiebino

= Es fertigt das Protokoll des Plenarsitzungen des Parlaments
entsprechend dem Abschnitt (1) § 85 der Hausordnung

« Es ferligt dia Protokolle der Skzungen des Hauskommitioas,
der standigan Kommithess, (und deren Unierkommifless), der
Gelegenhefts- und Untersuchungskommitiees, im Wederen
der Nominierungsausschiisse entsprechend dem Abschnét (1)
& T8 der Hausordnung
Mach Anspruch fOhrt es Gber die Besprechungen der
Paarlamentsiraktionsn Protokoll, bew. Gher sonstige
Baratungen des Ambes.
Ubar die ausilbriichen Regedn der Organisation wnd der
Wirkung des Stenographieblnos eriisst der Chefsakrelin eing
Sondersatrung.”

Haghcand \Varga Faisin Pal
Wapuonad Lrrerasy

Stenographie im Parlament
zwischen 1930-1945

» Tum 1837 20 Stenographen

» puch wihrend des Zweilen

‘Waltkrieges funktioniare das
Stenographiebin

= Im bz 1545

« B der i hen ersien
Sitrung notioron 18
Stencdragihen e Redir

» Si& NBNTEN an dan

Aufzeichnungen der Prozesss
dar Krisgsverbrachar iod

» 1849 wurde zum erstan
Mal eine Frau Mitglied im
Stencbiro -

Fenyvesi Maria d

Marlehod Vaga Raln el
Eaagrsd Uty

5 v BRI i il
e

R T
gt b
-y

B anumm

HarleTtod VD EaLa Prl
Eagrsiuid Urewnraty

1948 - die Mitarbeiter nicht nur an den
Plenar- und Kommitteesitzungen des
Parlaments notierten, sondern auch bei
den Beratungen der Oberbehdrden,
Massenorganisationen und der
Kultureinrichtungen

1852 — damit hdrte das unabhéngige

offizielle Stenobiiro des Parlaments auf

« Die Mitarbeiter wurden bei der Ungarischen
Machrichtenagentur angestellt

+ Dreiginhalb Jahrzehnte existierte kein
selbstandiges Stenoblro, so es gab auch
keine Stelle als Stenograph.

Hagheand \Varga Faisin PaD
Waguonad Lrenraty

Ich danke Ihnen flr
lhre Aufmerksamkeit!

hajdicska@zelkanet.hu
varga.katalin@ke.hu

Haghcand \Varga Faisin Pal
Wagnonad Lrrenraty




VLOS: Digital reporting support system

Digital repartng support system)

VLOS : VLOS

Internal goals:

Efficiency of business process

geting Minutes of planary session
Representatives, prod

i External goals
by tho

! + E-parliament goals, in particular rapid, easily
Parliamantary Reporting O . accessable publcation of (parts of) minules

PRO numbers Two changes:

+ Verbatim reports of 150 plenary

sessions House Representatives +

Senate each year * Further automation of work process

Verbatim or summary reports of 530
meetings of (standing) committees
each year

+ Redesign process of taking notes

Philosophy

* + Main task of stencgrapher; transformation of

. spoken language to grammatically correct
written language, as iteral as possible, while
preserving the political content

For this, two things are essential

— The spoken language itself (recorded)

= The: contesd (such as representatives getiing up to
speak or cutting in on others, propositions of motions

new agenda item being discussed, items being put o
the vole etc)

Work process: Current procedure

erslag- ¥+ e
nglﬂg * Comection procadurs {papanwork]
ndersteunend
ysteem

= Tagged ASCll-converter for publication

* [Pubkshing fhwoagh Stade Publishing Company (paper)
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Work process: Future procedure General screen meeting

= Infreduction of Front office and Back office

i

nitive minutas on website and through

namy

Taking notes: current procedure _f_ Marking screen

+ 13 stenograghers in a team + 1 co-ondinator and 1 edior

raphars take nobes duning 5 minutes (Conceming

+ After gach e enler conbent nodes on working kst
= Call in next stenogragher

= Work up noles in pan of iotal vesbabm

VT

The marker at work
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Stenographen und Stenographinnen im ungarischen Parlament
{Kurzgeschichte der Stenographie im Parlament in Ungarn)
Hajdicsné Varga Katalin PhiD — Kaposvar Universify:
Fedneation and Society Doctoral School of Fducarion, University of Pécs

In meinem heutigen Vortrag verbinde ich zwei Forschungsgebiete, Ich werde nicht nur iiber
die Geschichte der Stenographie im Parlament im engeren Sinne sprechen, sondern es geht
auch um die heute populare Genderforschung. Wie Sie sehen und héren werden, durfien im
ungarischen Parlament dber ein Jahrhundert lang nur Manner offizielle Stenographen sein,
Interessant und weiter zu forschen ist der heutige Zustand, wo die Stenographinnen
iberwiegen.

1. Einfiihrung

Die Anfiange der Geschichte der ungarischen Stenographie ist mit dem Kampf am Ende des
18. Jh. verbunden, die die Mation firr die Durchsetzung der ungarischen Sprache und fir die
Offnung des Parlaments gefiihrt hat. Berichte wurden schon dber das Parlament aus dem
Jahre 1825, sogar iiber frihere Sitzungen angefertigt, doch bei diesen haben noch keine
Stenographen  mitgewirkt, Diese  wurden anhand  Aufzeichnungen  sogenannter
Schnellschreiber journalistisch gemacht. Die Sitzungen des ungarischen Parlaments werden
seit 1832 aufoezeichnet, und auch zur Zeit arbeiten sie im Parlament.

Van den ersten Aufzeichnungen an, die uber die Reden auf ungarisch in irgendeiner Weise
schreibenden Menschen berichteten, durften lange Zeit nur die Minner die Stenographie
lernen und benutzen. Die ungarischen Frauen konnten die Stenographie erst in den 1890-er
Jahren offiziell ausiben, aber nach drei Jahrzehnten waren sie schon in der Mehrheit, die
Stenographie wurde in den Stenographieschulen unterrichtet und auch in den Biiros hat man
sie benutzt. Gleichzeitig war das Stenographiebiiro und der Stenograph als offizieller Beruf
im Parlament fiir sie noch drei Jahrzehnte lang unerreichbar. Heutzutage sind die meisten
Stenographen im Parlament Frauen, heute arbeiten im ungarischen Stenographiebiiro im
Parlament 31 Personen, davon nur 3 Méanner.

2. Stenographie und Stenographen von 1711 bis 1832

In der Geschichte Ungarns gab es kiirzere bis lingere Zeiten, als es kein unabhangiger Staat
war, Zwischen 1711-1832 war es Teil des Habsburger Reiches, und deshalb war die offizielle
Sprache, im der die Sitzungen gehalten und die Parlamentsprotokolle gefiihrt worden sind,
das Latein. Diese Praxis machte die Parlamentsoffentlichkeit fiir die ungarnsprachigen
Einwohner des Landes vollig unmoglich. Ende des 18. Jh. setzte sich die Bewegung fiir die
Durchsetzung der ungarischen Sprache in Gang, die 1790 erfolgreich wurde, die Protokolle
sind ab diesem Zeitpunkt in zwei Sprachen, Ungarisch und Latein gefithrt worden. Ab 1805
ermoglichte das gesetzt, dass die Behorden an den Herrscher in ungarischer Sprache
schreiben.

Das ungarische Parlamentsprotokoll war also der unirennbare Teil der Ungarnbewegung. Das
Protokoll wurde spiter zum Journal erweitert, und zwar aufgrund der Aufzeichnungen der
vom Parlament angestellten Stenographen, Im Band 1. der Protokolle aus 1790 befindet sich
im Beschluss des Herrenhauses, der auf die Moglichkeit und Tiatigkeit der Aufzeichnung der
gesprochenen Sprache hinweist, also schon damals gab es ungarische Stenographie und in
ungarischer Sprache tatiger Stenographen. Der Titel des Parlamentjournals dnderte sich
mehrmals, seine Form blieb aber, es erschien in der einen Spalte mit ungarischem, in der
anderen mit lateinischem Text. Wir wissen, dass in dieser Epoche zum Bespiel der Pfarrer
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Gati Istvan schon mit Stenographie die Predigte der Priester in Debrecen worwdérlich
aufgezeichnet hatte.

3. Einstellung der Stenograpen zwischen 1832-1846

Das Parlament arbeitete in Bezirken (in Kommittees), bei dem Hochadel und bei dem
Kleinadel. Stenographen wurden anfinglich auf Vorschlag einzelner Abgeordneten angestellt,
deshalb haben sie zuerst direkt ihre Anspriiche erfiillt, und haben die Kommitteesitzungen
aufgezeichnet. Erst spiter waren sie auf den zwei anderen Gebieten tiitig,

1832 notierten Hajnik Karoly und Borsos Marton die Diskussionen dber das
Parlamentjournal, was die Notizen des Parlamentsabgeordneten Kélcsey Ferenc belegen. Die
Stenographen arbeiteten nicht offiziell angestelli, sondern im Aufirag des Grafen Andrassy
Gyorgy. Kolesey war wegen der Langsamkeit der Arbeiten am Joumnal unzufrieden, und er
schlug auch wor, dass mehr Stenographen notig wiren, damit die Umsetzung der
Aufzeichnungen in kurzer Zeit fertig wird Damals war das aber nicht moglich, weil es nur
wenige Stenographen gab.

Auferund der Erfahrungen iiber die erfolgreiche Arbeit der Stenographen in den Bezirken
erlauterte man auch im Oberhaus, dass man Stenographen braucht. Dieser Vorschlag wurde
auch in deren Kreisen popular, die die Anwendung der ungarischen Sprache und die Fihrung
des Journals wiinschten, 59 Redner verlangten neben dem Journal auch die Entstehung der
Parlamentszeitung,

Die Stenographie erhielt Jahr fiir Jahr eine immer grissere Rolle bei der Aufzeichnung der
Parlamentssitzungen. Schon 1843 erklirte der Vorsitzende des Parlaments, dass laut dem
Beschluss des vorigen Parlaments sowohl das Parlamentsjournal als auch die jeweiligen
Kommittegjournale von Stenographen gefiihrt werden sollen. Hajnik Karoly hat die Fuhrung
des Journales des Unterstandes fiir 600 Forint ibernommen, doch fir die Filhrung des
Kommittegjournales hat sich niemand gemeldet.

Die Unparteilichkeit der Stenographen, ihre Offenlichtkeitsarbeit haben alle dberzeugt. Das
belegt auch die Tatsache, dass im Parlament von 1844 schon auf der Tagesordnung stand,
dass es notwendig ist, Stenographen auszubilden und dazu einen Universititslehrstuhl
einzurichten. Manche Abgeordneten forderten die Errichtung des Lehrstuhls, manche lehnten
das ab, aber auch sie fanden es notwendig, ¢in Stenographieamt zu errichten. Graf Batthyany
Lajos hielt eine dritte Losung zweckdienlich. Er forderte die Ausarbeitung eines
Gesetzentwurfes, das enthalten sollte, dass das Parlament in jeder Periode eine gewisse Zahl
von Stenographen eintstellt, wenn sie den Bedingungen entsprechen.

Der Parlamentvorsitzende fasste die Vorschlige zusammen, laut deren die Bezahlung der
Stenographen und deren Feststellung die Aufzabe der Gesetzgebung ist, die Abgeordneten
miissen selbst fir die emsprechende Zahl von Stenographen und deren Bezahlung sorgen, die
Stenographen bekommen ihre Bezahlung vom Parlament.

Die Antwort des Vorsitzenden wurde erneut diskutiert, danach verlangte Szemere Bertalan in
seiner Rede die Ausbildung der Stenographen weiterhin.
Laut dem ersten Brief der Kammer in Paris schlug er vor, den Bestand der Stenographen in 8
Personen festzusetzen. Folgender Gesetzesentwurf wurde verfasst:
- fiir die Ausbildung von 8 Personen in 3 Jahren missen aus der Landeskasse 4000
Forint gesichert werden,
- die Auswahl ist die Aufgabe des Direktors der Landeskasse,
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- der Direktor der Landeskasse uberprift, dass die Bezahlten Personen auch andere
unterrichten; sie sollen auch sich selbst entwickeln (er kann Untersuchungen einleiten,
die Unterlagen einfordern, die Fordergerder den Faulen und Ungeschickten
verweigern),

- die Ausgebildeten sind verplichtet in der nichtsten Parlamentsperiode fir eine vom
Parlament festgesetzt Bezahlung als Stenograph tétig zu sein {wenn das nicht der Fall
ist, miissen sie das Geld zuriickzahlen).

Der Gesetzesentwurfl wurde wegen der kurzen Zeit nicht verhandelt, aber er stellt einen
Beweis fiir den Geist im Parlament, der sich als Ergebnis der Tatigkeit der Stenographen in
unserem Standesverfassung herausgebieldet hat.

4. MabBnahmen fiir die Entstehung des Offiziellen Stenographieamtes (zwischen 1847-
1868)

Das offizielle Stenographieamt wird im Bericht des Finanzministers Kossuth Lajos tiber den
Haushalt von 1848-49 erwihnt. Das Amt wurde im Rahmen des Innenministeriums mit 7
Personen errichtet. Hajnik Karoly wurde der Shef des Biros, ihm folgte in Rang und
Bezahlung Lukacs Janos.

Nach 1849

Der Monarch bestellte lange Zeit das Parlament nicht. Aus der Anzeige des Vorsitzenden fiir
die Verfassung des Journals in der Zeit vom 2. April 1861 in der Parlamentssitzung in Pest
geht hervor, das es schon zu dieser Zeit geniigend Stenographen vorhanden waren. In dieser
Parlamentssitzung war wieder Hajnik Karoly der Leiter der Stenographen. Er hat aus dem
ganzen Land die guten Stenographen versammelt und sie unter Vertrag genommen. Er schrieb
nicht vor, mit welchem Stenographiesystem geschrieben werden soll, das Kriterium der
Auswahl war das gute Stenographiekonnen

Als Unikat soll erwihnt werden, dass im Parlament von Nagyszeben (1863/64.) die
Verhandlungen in drei Sprachen, Ungarisch, Deutsch und Ruminisch stattfanden, auf
ungarisch notierten Konyi Mand und Fenyvessy Adolf die Reden.

Das affizielle Stenographieamt

Mit der Frage des standigen, offiziellen Stenographieamtes befasste sich das
Abgeordnetenhaus zum ersten Mal am 27, April 1868, Dort wurde nach der Unterbreitung des
Haushaliskommittees fur den Anteil des Stenoamtes am Haushalt verhandelt,

In dem Protokall vom 9. Dezember 1868 ist zu lesen wie folgt:

Im Aufirag des Parlaments wurden nach der Vereinbarung der Vorsitzenden und der Motaren
beiden Hauser in das Stenobiiro des Parlaments ernannt:

I. Leiter des Amtes: Konyi Mano (Stolze-System), Fenyvessy Adolf {Stolze-System)

2. Revisor-Stenographen: Markovits Ivin (Gabelsberger-System), Ginther Antal (Stolze-
System), Vandory Gusztav (Stolze-System), Wagner Géza (Gabelsberger-System)

3. Gewohnliche Stenographen:

I. Klasse: Maszak Hugd (Stolze-System), Fayer Laszlo (Gabelsberger-System), Markd Sandor
{Gabelsberger-System), Antalik Karoly (Stolze-System), Osvath Albert (Stolze-System)

Il. Klasse: Jancso Sandor (Stolze-System), Balogh Andor (Gabelsberger-System), Bossanyi
Janos (Ivan) (Stolze-System), Sztrichd Gyula (Stolze-System), Augusziich Imre (Stolze-
System)

4. Schichtleiter: Jobbagy Miklos und Egyesy Géza.

Pest, 7. Dezember 1868."

5. Die Tiitigkeit des Stenographieamtes zwischen 1868-1930
Das stindig gewordene Stenographiebiiro bestand im Allgemeinen aus 20 Stenographen und
teilte sich in zwei Gruppen. Bei vollem Bestand schrieben dreizehn einander in 5 Minuten
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wechselde Schichi-Stenographen, die in der anderen Gruppe tatigen 5-6 Revisore wechselten
sich alle halbe Stunde ab. Die Reden wurden bis zum Ende des vorigen Jahrhunderts den
Kanzlisten in Schreibschrift diktiert.

Dank Fabro Henrik kam im Herbst 1898 auch die Schreibmaschine in das Stenobiiro, damals
begann man mit dem Diktat der stenographierten Reden in die Schreibmaschine im
Abgeordnetenhaus in der Sandorstrale. Fir die Abschreibung wurden junge Frauen
angestellt, unter ihnen auch solche, die an Wettbewerben fiir Maschinenschreiben Erfolge
erzielt hatten.

An der Jahrhundertwende zwischen dem 19-20 Jahrhundert iberstieg im Parlament die Zahl
der arbeitsfiihigen die tatsichliche Zahl des Stenobiiros. So wurde der stéindige, niveauvolle
MNachwuchs mbglich. MNebenbei bekamen die Stenographen in der Pressearbeit, in
Vereinsversamlungen und anderen Sitzungen, sowie bei der Aufzeichnung der wichtigeren
Gerichtsverhanlungen eine grosse Rolle.

1918, withrend der Riterepublik wurde das Biro weiterentwickelt und hat einen neuen Namen
bekommen: das Stenographiebiiro der Arbeiter- und Soldatenrite. Sein Bestand wurde von 20
auf 28 erhoht. Auf dem Gebiet der Reform des ungarischen Stenographiesystems wurden
Fortschritte gemacht, zum ersten Mal realisierte sich die einheitliche ungarische Stenographie.

In den [920-er Jahren

In dieser Epoche wurde die Lage des Stenoamtes kritisch, denn es gab 6 unbesetzte Stellen,
und die verbliehenen Stenographen mussten doppelt so viel arbeiten. Da in den &ffentlichen
Amtern mehr Beamten angestellt waren als notwendig, wurde ein Personalabbau beschlossen,
In dem Stenographiebiiro war das zwar nicht nitig, aber man duldete auch hier keine
Ausnahme, Neun Personen notierten die Reden. Die Stenographen mussten anstait der Fiinf-
Minuten-Schicht in 10-Minuten-Schicht ihren Mann stehen.

Da schlug Fabro Henrik vor, dass das Stenographiebiiro auch die Rolle eines Institutes fiir die
Stenographieausbildung erfiillen sollte, beziehungsweise, dass der Vorsitzende der
MNationalversammlung jéhrlich einen Talentwettbewerb ausschreiben soll, dessen Gewinner in
das Amt gelockt werden sollte.

In den 7 Jahren wihrend der Leitung von Rajics Dusan wurden wieder die 5-Minuten-
schichten eingefiihrt, der Amtsvorsteher Gyarmati Dezso ist deshalb hervorzuheben, weil er
nicht nur ein ausgezeichneter Stenographie-Pidagoge war, sondern er stenographierte schon
als Praktikant in den Sitzungen.

Noch in  dieser Epoche begannen einige Mitarbeiter des Biros auch in  den
Hauptversammlungen der Hauptstadt zu arbeiten.

6. Stenographie im Parlament zwischen 1930-1945

Unter der Leitung von Marki-Zay Lajos arbeiteten von 1937 an 20 Stenographen, unter ihnen
waren die Vertreter aller Stenographiesystem zu finden, aber die meisten stenographierten
bereits im einheitzlichen Stenographie-System.

Auch wiithrend des zweiten Weltkrieges funktionierte das Stenographiebiro im Parlament.
Das Parlament hielt Anfang der 40-er Jahre selten Sitzungen ab, aber das Biro erfullie bis
zum Herbst 1944 seine Aufgabe lm Forum der von der Szalasi-Regierung nach Sopron
umgesiedelte Gesetzesgebung arbeiteten auch einige Stenographen, damit auch von diesen
Sitzungen authentische Aufzeichnungen gemacht werden.
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Die tragischen Ereignisse lieBen auch das Stenographieamt nicht unberirht. Wegen der
Judenverfolgung sind viele verschwunden oder haben sich an unbekannten Orten aufeehalten.
Als am nichsten Jahresende die wvorliufige Nationalversammlung in  Debrecen
zusammenkommt, werden die Reden von dem hervorragenden Stenographen Székely Andor
und dessen Frau aufgezeichnet (sie waren keine Mitglieder des Stenographiebiiros).

Im Januar 1945 bat man die Beamten in einem Aufruf, ihre Arbeitsplitze zu besetzen, deshalb
gingen die Miiglieder des Stenographiebiiros ins Parlament. Im Marz zog die Regierung nach
Budapest und nahm das Parlament seine Tatigkeit wieder auf. Als Ergebnis der
Organisationsarbeit von Nosz Gyula meldeten sich immer mehr Stenographen im Biro. Bei
der folgenden ersten Sitzung notierten 18 Stenographen die Reden.

7. Von den Durchmusterungen his zur Aufhebung der Unabhéingigheit {1948-1990)

Mach April 1945 kam auch die Tatigkeit des Stnenographiebiiros nur schwierig in Gang. Die
Musterungskommittees priiften die Aktivitét aller ehemaligen Stenographen, die sie in letzer
Zeit gemacht hatten, Dieser Mussterungsprozess betraf’ auch die Stenographen, von den
Gespriichen  wurden wortwértliche Protokolle  angefertligt.  Die  Mitarbeiter des
Stenographieamtes im Parlament nahmen auch an den Aufzeichnungen der Prozesse der
Kriegsverbrecher teil, in den Verhandlungen arbeiteten 5-6 Stenographen gleichzeitiz. So
konnte auch die breite Offentlichkeit das dort Gesprochene kennen lemnen.

1949 sind unter den Kandidaten der Stenographie-Priflinge zwei Frauen, beide, Galambos
Klara wnd Fenyvesi Maria, legten die Fachprifung erfolgreich ab. Mit der letzieren
Stenographin wurde zum ersten Mal eine Frau Mitglied im Stenobiro. Die spiter Jahrzente
lang Meistertitel erreichende ausgezeichnete Stenographin nahm wie ihre Kameradinnen,
schon vor der Anstellung an der Aufzeichnung der Sitzungen teil, Bezahlung bekam sie aber
damals noch nicht.

Das Stencamt im Parlament fithrie seine Arbeit bis 1949 fort, dann wurde es mit einem
Regierungsbeschluss in das Landesstenographiebiiro umgewandelt. Diese Veranderung zog
mit sich, dass die Mitarbeiter nicht nur an den Plenar- und Kommitteesitzungen des
Parlaments notierten, sondern  auch bei  den Beratungen der Oberbehirden,
Massenorganisationen und der Kultureinrichtungen.

In diesem Gesellschaftssystem wurde vierteljahrlich nur je eine Sitzungsperiode im Parlament
abgehalten, deshalb und wvermutlich wegen Einsparungen im Haushalt vollzog das
Parlamentsamt im Stenobiiro mehrmals einen Personalabbau. Der letzte war am 31. Dezember
1952, und damit horte das unabhingige offizielle Stenobiro des Parlaments auf Die
Mitarbeiter wurden bei der Ungarischen MNachrichtenagentur angestellt. Zur gleichen Zeit
wurde die Ungarische Nachrichtenagentur mit der Protokollfithrung der Parlamentssitzungen
beauftragt, mit der Erwartung, gleichzeitig die Hochburg des Nachwuchses zu werden.
Dreieinhalb Jahrzente existierte keine selbstindige Stenobiiro, so gab es auch keine Stelle als
Stenograph. Die besien Stenographen des Landes erlernten die Kentnisse des Journalismus
bei der Nachtrichtenagentur und als vollbeschiftigte Mitarbeiter, bzw. Redakteure arbeiteten
im Kollektiv der Nachtrichtenagentur,

Der offentliche Demokratismus wurde in der zweiten Halfte der 1980-gr Jahre lebhafier. Von
1988 an leistete die Landesvereinigung der Stenographen und Maschinenschreiber aufzrund
der  Vercinbarung mit  dem  Parlamentsbiro  den  Stenographiedienst  der
Parlamentskommittees. Damit entstand innerhalb der Stenographievereinigung eine Ar
Nachkomme des Stenographiebiiros im Parlament. Dazu mussten die Personalbedingungen
gesichert werden, denn in den vergangenen Jahrzehnten war der Machwuchs eher gering. Um
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die Vereinigung herum entstand jene Stenographiegruppe, die von der Ungarischen
MNachtrichtenagentur erwartet wurde, und deren Mitglieder ihre beruflichen Fihigkeiten und
ihr Engagement durch die Ubernahme der schwierigsten Arbeiten bewiesen haben.

8. Von 1990 bis heute

Das Stenographiebiro erfillt zwei Aufgaben: einerseits die wortworliche Protokollfihrung
der Plenarsitzungen mit sofortiger Umsetzung, andererseits die  Aufzeichnung  der
Kommitteesitzungen mit der Umsetzung am ndchtsen Tag, bzw, innerhalb von drei oder
sieben Arbeitstagen zu Hause. Die Plenarsitzungen bendtigen eine sofortige Umsetzung,
deshalb werden sie von 8-10 Stenographen in 10-Minuten-Takt notiert. So ist das ganze
Material eines Tages in 2-3 Stunden nach dem Sitzungschluss fertig. Diese Arbeit (bt einen
besonderen Druck auf den Stenographen aus, denn, wenn er wieder an die Reihe kommt,
muss er mit den letzten 10 Minuten bereits fertig sein, deshalb muss er standig, den ganzen
Tag, fast ohne Unterbrechung arbeiten, ofters in Warterbiicher und Lexika nachschlagend,
wenn die Richtigkeit eines Abgeordnetenhinweises zu tberpriifen ist. Das Protokoll dber die
Kommitteesitzungen wird gewihnlich von zwei Stenographen gefithrt, auch hier meistens in
10-Minuten-Takt, aber auch lingere Schichtwechsel kommen vor, was auch eine Frage der
Wereinbarung zwischen den Stenographen ist. Der Vorteil der Kommitteeprotokollfiihrung ist,
dass der Stenograph an einem Tag mehrere Schichten aufzeichnen kann, die Umsetzung kann
dann zu Hause in einem selbstgewihlten Zeitraum erfolgen,

Trubel wm die Stenographen im wngarischen Parlament

Im Heft 1997/4 der Neuen Stenographischen Praxis (Bonn), der Zeitschrift der Stenographen
im Allgemeinen und im Parlament veréffentlichte Manfred Kehrer mit dem obigen Titel einen
& Seiten langen Artikel. Er iiberschaute die Arbeit des Stenoamtes im Parlament von 1868 bis
1952, dann die Arbeit der Ungarischen Nachtrichtenagentur und ab 1988 die des
Stenographiedienstes der Stenographeivereinigung,

Im grissten Teil des Artikels schilderte er aber die 1996 entstandene Lage. Da wurde eine
Bewerbung fir die Pflichtverrichtung ausgeschrieben, an die sich nicht nur die
Stenographievereinigung gemeldet hat, sondern auch das Landesbiiro fiir Ubersetzung und
Beglaubigung. Letzteres gewann die Ausschreibung mit seinem giinstigeren Angebaot, obwohl
kein Stenographieteam fiir die Arbeit genannt wurde. Es war offensichtlich, dass ihr Angebot
darauf basierte, dass ihr Biiro die Mitarbeiter des Stenographiedienstes mitnehmen kann, dies
geschah tatsichlich so, denn sie versuchten wochenlang die Mitglieder des bewihrten
Parlamentsteams zu gewinnen, die erklirten, dass sie im Rahmen des Landesbiiros fiir
Ubersetzung und Beglaubigung nicht arbeiten. So wurde das Protokoll der Plenarsitzung vom
20. Mai 1996 von einem Team des Landesbiiros fir Ubersetzung und Beglaubigung gefiihrt,
dessen Mitarbeiter nicht zu den ausgezeichneten Stenographen gehorten.

Die deutsche Zeitung stellt die Ereignisse, die der fehlerhaften Arbeit der Stenographen
folgten genau dar. Unter anderen berichtete davon die Rundfunkantstalt namens Kossuth, die
Zeitung Népszava am 14. Juni, einen Tag danach mehrere Landeszeitungen, und am 25. Juni
beschaftigte sich auch der erste Sender des offentlich-rechtlichen Fernsehens mit der
Angelegenheit: ,.Die Stenographen im Parlament arbeiten so fehlerhafi, dass sinnstérende
Fehler in das fiir zuverlissiz gehaltene Parlamentsjournal gelangen. Mehr als 50
Parlamentsabgeordnete machten den Vorsitzenden des Parlaments darauf aufmerksam, der
einen Verweis erteilt hat, damit gepraft wird, ob das Landesbiro fiir Ubersetzung und
Beglaubigung fiir die angenommene Aufgabe geeignet ist™.

Als Folge der starken Proteste seitens der Abgeordneten und der negativen Pressemeldungen
arbeiteten  schliesslich  wieder die Stenographen des  Stenographiedienstes der
Landesvereinigung der Stenographen und Maschinenschreiber im Stenobiiro.
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Seit Juni 1998 wurde von den Regierungssitzungen weder Tonaufname gemacht noch
wortwortliches  Protokoll  aufgenommen. Der  Datenschutzbeaufiragte  arbeitete  eine
Empfehlung aus, die er an den Kanzleiminister und an den Justizminister weiterleitete: es soll
ein Gesetzesentwurf anstatt der heutigen Regelung eingeleitet werden und darin soll der
Regierung eine ausfithrliche Protokollfiihrung vorgeschrieben werden, Die Empfehlung
wurde aber abgelehnt, Die Stenographie im Parlament spielte wieder in den Medien eine
grosse Rolle,

Der Regierungssprecher erklirte, dass die Regierungssitzungen geniigend dokumentiert sind,
es ist nicht notig, wortwortliche Protokolle 2zu fithren oder Tonaufnahmen zu machen. Die
Regierung verhandelt iber schriftliche Vorlagen, sie entscheidet zwischen A und B Varianten,
ein zusammenfassendes Protokoll legt die Tagesordnung der Regirungssitzung fest. Die
Grundlage des zusammenfassenden Protokolls sind die Motizen eines Staatsekretirs aus dem
Bire des Regierungschefs. Die Entscheidung der Regierung ist in dem Ungarischen
Staatsanzeiger fiir alle zugdnglich, die zusammenfassenden Protokolle enthalten weiterhin die
Beitrige und die Entscheidung der Regierung in der jeweiligen Angelegenheit.

In der Organisations- und Wirkungssatzung des Parlamentsamtes vom 18. Mirz 2003, giltig
ab dem 15, April 2009, ist Gber das Stenographiebiiro zu lesen:

1. Es fertigt das Protokoll der Plenarsitzungen des Parlamenis entsprechend dem Abschnitt (1)
§ 65 der Hausordnung,

2. Es fertigt die Protokolle der Sitzungen des Hauskommitiees, der stindigen Kommitees,
{und deren Unterkommittees), der Gelegenheits- und Untersuchungskommittees, im Weiteren
der Nominierungsausschiisse entsprechend dem Abschnitt (1) § 78 der Hausordnung,

3. MNach Anspruch fiihrt es iiber die Besprechungen der Parlamentsfraktionen Protokoll, bzw.
iber sonstige Beratungen des Amtes.

4. Uber die ausfihrlichen Regeln der Organisation und der Wirkung des Stenographiebiiros
erlisst der Chefsekretir eine Sondersatzung,

9, Zusammenfassung

Im Doppelheft Januar-Februar 2007 der Fachtzeitschrift L SzoVilag” felert das zuletzt
neugestaltete Stenographiebiiro sein zehnjahriges Jubilium, Laut der Eckdaten ihrer Arbeit
stenografierten und verfassten sie in 10 Jahren Protokolle von sechstausend Stunden
Plenarsitzungen und von funfzehntausend Stunden Kommitteesitzungen.

Die Stenographie, die Stenographen im Parlament waren Augenzeugen der ungarischen
Geschichte, sie verewigten deren Ereignisse, auch heute verfiigen sie iber eine besondere
Bedeutung. Stenographen braucht man so lange, bis der Computer die grammatischen und
Rechtschreibefehler restlos verbessern, die unvollendeten Sitze beenden kann.

Der Sprachtwissentschafler sagt:

w[...] wie bedeutend die ungarische Stenographie ist. Der Diktafon kann bei der Arbeit des
Stenographen im Parlament nur behilflich sein, aber ihn nicht ersetzen, weil nur direkt
anwesende Personen konnen bei Zurufen und grofem Larm identifizieren, wer und woher
spricht [...] Die Versprecher, iiberfliissige Wiederholungen warten auf die Korrekiur des
Stenographen, der weiss, was der Redner sagen wollte und er  kimmt” den ungekimmiten
Text [...] Der Stenograph [...] setzt den Text schriftlich fest, und darin darf nicht nur kein
inhaltlicher Fehler vorkommen, sondern auch in der Formulierung ist ein annehmenbarer Stil
erwinscht.”

Create FOF files without this message by purchasing novaPDF printer (hitp:/feww. novapdf.com)
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Male and female stenographers in the Hungarian parliament
{The short story of the Hungarian parliamentary stenography)

In Hungary, the parliamentary stenography started in the early 19th century. Reports had been
prepared before 1825 not by stenographers but by journalists with commen writing,

Towards the publicity of the press, a tender was invited for the first parliamentary
professional exam in 1838, with this became the work of the stenographers the integrated part
of the government in power

The first professional parliamentary stenographer was Karoly Hajnik, who writed with the
svtem of the english Taylor, prepared the first official parliamentary stenographical journal on
25th February, 1840. This is supposed to be the beginning of the official employment of
stenographers paid by the state

The stenography office was many times reorganized and its name also changed. In the early
18605, 5 official male stenographers were emploved and the chiefs and members of the office
were solely men, The first female stenographer applied for employment in 1870, but her
apllication was refused. Nearly 100 years passed away as long as the first parliamentary
female stenographer was assigned.

In the 1920-30s, 13 stenograpers and 6 auditors recorded with the leadership of Gyula Nosz,
who was theoretical researcher of the high-scaled stenography as well.

The Hungarian Stenography Office, acted since 1949, was abolished in 1953, Stenographers
were employed by the Hungarian News Agency Corporation and worked on as associates and
editors. Beside preparing parliamentary records, the Telegraphic Office became the most
important organization to train new generation of stenographers. At this time the autarchy of
the male stenographers was refracted, Maria Fenvvesi was assigned to parliamentary
stenographer in 1950

Through historcial and social changes, the Hungarian Stenographer’s Association provided
the stenographical service since 1988, based on the aggreement contracted with the Bureau of
the Parliament, in turn high-scaled stenographers took over the task of the subscription of the
parliamentary sessions.

The present Bureau of Stenography of the Hungarian Parliament was established on st
January, 1997 Its tasks are the construing record of the parliamentary sessions and the
perpetuation of the commisional sessions. The parliamentary sessions are recorded by 8 to 10
stenographers who rotate in every 10 minutes. After the end of the session, the theme of the
whaole day is ready in 2 to 3 hours

The participation of the female stenographers in the stenographical life increased gradually,
and their ratio and performance grew in line with the positive change of their social status.
The present parliamentary stenography office employs 31 associates, 3 of them are men.
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DOWN-STREAMING JOB AND BUSINESS OPPORTUNITIES IN AFRICA AND
ENEHANCING CAPACITY BUILDING IN NATIONAL INSTITUTIONS THROUGHT
COMPUTER-AIDED VERBATIM REPORTING

Considering the numerous advantages of the use of computer-aided verbatim reporting coupled with the need to
publish and to preserve accurate records in institutions, regional pilot training projects are building in to provide
a significant international feedback of the CAT practice, to develop successful financial strategies and to help
get rid of factors that obstruct the transfer of such invaluable knowledge and technology to Africa. As part of the
project, training is available in official working languages including Swabhili, local trainers will be coached and
software will be build. By sharing this experience, | wish to reiterate my call to Intersteno to help achieve the UN
development millennium goals, thanks to Computer-aided transcription as a golden opportunity. More in details will
be disseminate in the speech if scheduled.

SICILIAN PARLIAMENT: BETWEEN TRADITION AND INNOVATION.
SHORTHAND VS. VOICE-TRANSCRIPTION?
A BRIEF HISTORY IN PROCESS.

The relation intends to describe the possibility, now in process since less a year, in order to introduce the use of
voice captioning for debates at the Sicilian Parliament, despite manual shorthand, utilized - till today - from the
origins of the same Parliament.

Currently, in fact, the Sicilian Parliament is involved in testing the technology of voice reporting but colleagues are
now disagree about the advantages in use of it: in their opinion, the speech technology is not perfect in trascription
like shorthand and typing. “Too many errors”, thay said. And they argue that time spent for transcription and revision
is the same of that utilized for typing the audio-records.

So, a question, also thanks to the public in Intersteno Congress: shorthand and typing are better than speech
reporting? Why this last mode of working is considered a "lower" way to report? The relation will also provide
the results of the trial performed by the Reports Service with evidence of times used for producing a 5 minutes
transcription by colleagues involved in the project and the average achieved.
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INTERSTEND council meeting

Beijing, 15" and 20" August 2009

Venue National Olympic Sports Center Hotel, Beijing (CN)

Present loke Bakker (The Metherlands), Jacqueline Bertin-Mahieux (France), Virgene Biggers
{USA), Maria Luisa Corti Crippa (Italy), Jan den Holder {The Netherlands), Danny
Devriendt (Belgium, secretary-treasurer), Waltraut Dierks (Germany) , Anita Dobos
(Hungary), Linda Drake (USA}, Teri Gaudet (USA), Frangoise Girardet (Switzerland),
Csilla Hegedis (Hungary), Gregor Keller {Germany, honorary president), Mladen
Klepac (Croatia), Segkin Kose (Turkey), Jean Charles Le Masson (France), Harald
Liebhart (Austria), Jari Niittuinperi (Finland), Milos Prochazka (Czech Republic), Liao
Qing (China), Georgette Sante (Belgium), Tang Keliang (China), Gian Paolo Trivulzio
(Italy), Fabrizio Verruso (Italy), Karen Yates (USA), Ihsan Yener (Turkey, honorary
president), laroslav Zaviagi€ {Czech Republic, president)

Waorking Saturday, 15" August 2009 - 08.30 h — First meeting
Schedule Thursday, 20" August 2009 - 08.30 h — Second meeting
Thursday, 20" August 2009 - 12.30 h — Third meeting

Opening

The meeting is opened by Mr. Gian Paolo Trivulzio, president of Interstena, who welcomes
all participants to the Council meeting and especially some new members:

* Mr. Harald Liebhart {Austria), new council member

" Mr. Miloi Prochazka (Czech Republic), new council member

* s Karen Yates (USA), NCRA

* Ms. Frangoise Girardet (Switzerland), representing Mr. Mauro Panzera

Greetings and best wishes for the congress are send by some absent people: Mr. William
Bonnet (honorary president), Mr. Mauro Panzera (honorary member), Ms, Gabrielle
Fasnacht (honorary member], Mr, Cees van Beurden {board member), Dr. Boris Neubauer
(board member), Mr. Mark Golden (board member), Ms. Thérése Librecht (Belgium), Mr.
Jorge Bravo (Argentine), Ms. Novakova (Czech Republic), Mr. John Wenclawski (Stenograph
USA}, Mr. Peter Walker (UK) and Mr. lvan 508 (Slovak Republic). Last one informed us to stop
hiz membership of the council,

In memaoriam

A moment of silence and deep respect is shared and addressed to our dear friends Mr. Franz
Sager (Austria) and Mr. David Rogala (U5A) who passed away in the beginning of 2009, We
will never forget them and keep the best memaories on their very appreciated contribution to
the INTERSTENG federation and on their warm friendship.

TENO COLIMNCIL MEETING BELIING 2003
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President's and Secretary-Treasurer's report (spread on paper at 15" July)

Taking into account the following remarks, the report of the President and the Secretary-
Treasurer is approved:

* The Czech Republic helped the Austrian group in organizing their competitions and
certifications after the sudden death of Mr. Franz 5ager.

* The Correspondence and Minute Taking competition is added to the list of competitions
with about 136 registered participants at the moment of the report.

Approval of the Minutes of the council meeting in Tychy

The minutes are approved without remarks.

Practical information on the running congress

About 800 persans will attend the opening ceremaony, including guests and government
representatives. English and German translation will be projected on two screens. The
audience will be grouped by country, country representatives sitting on the first rows. Each
country representative will bring the national flag to the stage.

The reception will be in the same hall, because of the heat outside.

Documents are spread to each country to fill out the names of the delegates for the coming
General Assembly.

Election of the Jury President

In secret vote Ms. Georgette Sante (Belgium) is unanimous re-elected as jury president. Mr.
Jaroslav Zaviacic, INTERSTENO vice-president, stresses her good diplomatic skills and the
good collaboration in the jury,

Nomination of the Jury leaders

| Text Production Ms. Helena Matouskova (CZ)
Text Correction Ms. Waltraut Dierks (DE)
Professional Word Processing Ms. Georgette Sante (BE)
Shorthand Speech Capturing Mr. Jari Niittuinpera (FI)
Real Time Transcription Ms. Teri Gaudet (USA)

. Multilingual shorthand Ms. Joke Bakker (NL)
Carrespondence and Minute Taking  Mr. Jan den Holder (ML)

Ms. loke Bakker will replace Dr. Boris Neubauer, who is too busy with other projects in and
outside Interstena.

Ms. Teri Gaudet (LSA) replaces Ms. Maria Luisa Corti Crippa (Italy), who announced to stop
the leadership of the real time competition for personal and health reasons. Ms. Gaudet will
be assisted by Ms. Linda Drake (LJ5A),
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Elections of the leader of the Scientific Committee

In secret vote Dr. Boris Neubauer (Germany) is unanimous re-elected as leader of the
Scientific Committee.

Board 2003-Z011

The council follows the suggestion of the Board to propose to the General Assembly to elect
the follow Board members:

President Gian Paolo Trivulzio (Italy)

Vice president Jaroslav Zaviagic (Czech Republic)
Secretary-Treasurer Danny Devriendt (Belgium)

Member Mark J. Golden [USA)

Member = IPRS Rian 5chwarz-van Poppel (the Metherlands)

Ms, Rian Schwarz-Van Poppel will replace Mr, Cees Van Beurden, who stops the
coordination of IPRS for health reasons. Mr. Fabrizio Verruso will help Ms. Schwarz-Van
Poppel, especially in managing the IPRS Facebook group.

Mr. Gian Paolo Trivulzio accepts the nomination for president, but he suggests strongly to
the council to look for another president in 2011.

Statute modifications
Proposal to change the constitution

Articles 4, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 18, 21, 23, 24 and 25:
changing individual member everywhere in associated member to avoid misunderstandings
about the use of the wording individual member. This is unanimously accepted.

Article 13

13.1 A quorum shall consist of one-half of the National groups whose membership fees are
current and paid in full at the time of the Council meeting. The Council is normally entitled to
toke decisions whenever a quorum is present,

13.2 The Council decides with 50 % + 1 of votes. The representatives of the National Groups,
attending the meeting, have one vote each, The Board as a body has also one vote, An equal
division of votes means @ rejection.

After discussion this proposal is accepted with 10 votes in favor and 2 abstentions.

Auditing Committee - Budget

On behalf of the Auditing Committee (Ms, Joke Bakker (ML), Mr. Harald Liebhart (AT), Mr.
Gregor Keller (DE)), Mr. Keller confirms that the finances of the federation are healthy and
that after sample control all registrations and documents seem to be correct,

INTERSTENO COUMNCIL MEETING BELIING
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Furthermaore Mr. Keller makes the following recommendations and remarks, to be discussed
in a next council meeting:

* 1o prepare for the future @ more detailed budget

* to discuss rules on the declaration of travel costs

* to evaluate to split up the duties of secretary and treasurer

= to define the responsibilities for who can spend INTERSTENO-maoney until which amount.

For 2009-2011 Austria, Croatia and China will indicate a member of the Auditing Committee
that will work under the coordination of Mr. Gregor Keller. For Austria Mr. Harald Liebhart is
appointed.

The secretary-treasurer thanks the Auditing Committee for their work and advises, especially
Ms. Joke Bakker who stops her work in the Auditing Committee due to the constitutional
foreseen cycling of countries.

Education: core theme 2003-2011 with educational committee

On initiative of Mr. Tang Keliang (CN) and with support of the INTERSTENO-Board the
proposal to establish an educational committee and to make education the core theme in
the next two years 2009-2011 is accepted.

Education is not linked to one specific technology but to all technologies used in
INTERSTEND environment, taking in consideration the local possibilities and organisations,

The educational committee, coordinated by Mr. Tang Keliang, will be a subcommittee of the
scientific Committee. Each country is invited to nominate two members for this
committee. Members should be able to communicate in English language, should have
experience in teaching and should be open minded in general and in means of education in
particular.

Council Z003-Z011

Argentine Mr. Jorge Alberto Bravo
Austria Mr. Harald Liebhart
Belgium Ms. Thérése Librecht
Bosnia Ms. Ferida Kukic

China Mr. Tang Keliang

Czech Republic Mr. Milos Prochazka
Germany s Waltraut Dierks
Finland Mr. Jari Niittuinpera
France Ms. Jacqueline Bertin-Mahieux
Hungary Ms, Csilla Hegedis

Italy Dr. Fausta Ramondelli
Japan Mr. Tsuguo Kaneko
Korea Mr. Soon Kwan Hong

INTERSTENC COUNC
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Kroatia Ms. Marica Pirdlin = absent
Poland Ms. Teresa Wawrzynek
Switzerland Ms. Jeanette Luck

Slovak Republic  Pending

Spain Pending

The Netherlands  Ms. Joke Bakker
Turkey Mr. Seckin Kose
LISA Ms. Virgine Biggers

Proposed new Associated Members to the General Assembly

The following new associated members will be proposed to the General Assembly:
* M. Richard Flament (LISA)

* Court Reporting Nord (Italy)

= s, Judy Henderson (LUSA)

* Combat Veteran Voicewriters LLC (USA)

* Calibro Reporting Services LLC (LISA)

= M5, Linda Lee Barry (USA)

= Stenomedia (France)

= Merrill Corporation [LUSA)

Internet contest Z010
The Internet contest 2010 will be held from 15th April until 15th May 2010.
Prices remain at 5 euro {mother tongue) or 7 euro {multilingual).

Mational groups can take a commission of 1 euro, only if they take care of the payments and
payment administration of their group.

Proposals and decisions about Intersteno fees

The Intersteno fee remains at 37,00 euro each delegate and 175,00 euro each associated
member.

The fellowing changes in the delegate table are accepted, starting in 2010:

Country Basic  Inhabitants Participants Total Change
Austria 4 0 1 5 -1
Belgium 4 0 1 5

Bosnia 4 0 0 4

China 4 5 2 11 +1
Croatia 4 0 0 4

Czech Republic 4 0 3 7 +1
| Finland 4 0 0 4

INTERSTENO COUMNCIL MEETING BELIING
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France 4 a3 1 8 |
Germany 4 3 7 14

Hungary 4 0 3 7 |
Italy 4 3 3 10

Japan 4 5 0 9 I
Korea 4 2 0 6

Poland 4 2 0 6 |
Slovakia 4 1] 0 4

Spain 4 2 0 6 4 |
Switzerland 4 0 1 5

The 4 1 i 6

| Netherlands

Turkey 4 3 1 8 |
usA 4 5 il 10 [
Total 20 34 25 1389

Next Council meeting

The next council meeting will be in Budapest (Hungary), in autumn 2010, Ms. Csilla Hegediis
and Ms. Anita Dobos will prepare this meeting location and showed us how attractive this
choice will be,

Next Congress

The 48" INTERSTENO congress will be held in Paris (France) in july 2011. Ms. Jacqueline
Bertin-Mahieux and Mr. lean Charles Le Masson accompany their invitation with a dynamic
PowerPoint-show.

Honorary members

The council unanimously proposes to the general assembly to grant the title of

= Hanorary chairman to Mr. Tang Keliang (CN) for the organisation of the 47" Interstene
congress in Beijing,

* Honorary president to Mr. Cees van Beurden (ML) for his huge work on different levels in
the Federation, especially his very well appreciated revitalising and coordinating role of
IPRS,

* Honorary member to Ms, Maria Louisa Corti for her contributions to the INTERSTENG
conferences, her long work in the INTERSTENO Jury, including the coordination of the real
time transcription competitions.

INTERSTENG COUNCIL MEETING BELNING 2009
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INTERSTEND General Assembly

Beijing, 20™ August 2009

INTERSTEND General Assembly Beijing

Thursday, 20" August 2009 - 11.00 u, - First General Assembly (not enough countries represented)
Thursday, 20" August 2009 - 11.15 u, = Second General Assembly (entitled to take all decisions)

Registration and counting of the present delegates

Report of the President and the Secretary-Treasurer

Discussion and approval of the reports of the President and the Secretary-Treasurer
Financial report of the Auditing Committee - Approval of the accounts
Budget

Proposal on changing the Constitution (see annexed document)
Members

Appointing of the extra delegates in the General Assembly
Membership fees for national groups and individual members
Election of the Board

Momination of the Auditing Committee - - new council

Mext Congress

rReflection on the future by the new President

Miscellaneous

U= - T R Y S
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—
=
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| Registration and counting of the present delegates

Country | | Country | Individual members [ ]
' Austria | 2 || Italy 10 | GZOS Russia 11|
Belgium 5 lapan 1 Scuala Galotta Italia 0
Bosnia | 0 | | Korea B || Stenotype Italia . 1 |
China 7 Poland 0 Word technologies LLC USA, 0
Croatia 4 || Slovakia o | African Verbatim Reporters |1
_CzechRepublic | 5 || Spain 0 | |Stenographic Guild Madras, |0 |
Finland 0 | | Switzerland 4 | | India [
: France 4 || The Metherlands 5 | | NVRA USA [1]
Germany 13 | | Turkey 8 | Audioscribe USA |0 |
Hungary | 7 | |[usa 4 | | AAERT USA 0
. . . Realtime Stenovations Canada [ 0
Ms, Wagener, Luxemburg 0

Total delegates: 89,

INTERSTEND GEMERAL ASSEMELY EEUING 2009
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The president closes the first General Assembly immediately after the counting of the
delegates, the quorum to decide about changing the constitution is not reached.

At 11.30 h a second General Assembly is cpened, having the power to take all decisions,
including changing the constitution on suggestion of the council.

In memoriam

A moment of silence and deep respect is shared and addressed to our dear colleagues and
friends that passed away since the congress in Prague 2007:

= Ms. Judita Sehnalova (Slowak Republic), member of the Intersteno Central Committee
= Ms. Eva Maurer (Hungary), member of the Interstenc Central Committee

= Mr. Horst Fisch (Germany), jury member for Germany for long years

® Mr. Franz Sager (Austria), member of the Intersteno Central Committee

* Mr. David Rogala (USA), very active individual member of Interstenc

2 Report of the President and the secretary treasurer

This report was spread on paper to all Country representatives one month before the
Assembly in arder to permit to send in comments.

Dear Colleagues,

We are very glad that about 20 country Representatives are attending this meeting in
Beijing, and we thank you for the big efforts that you have made for being here and for
maotivating people in your countries to take part at the Congress and the competitions.

Unfortunately we hawve first of all to remember the unexpected passing away of two friends:
Franz Sager of Austria and Dave Rogala of USA. Nearly all of you have met these persons
and know what they have done for Intersteno. Both gave important contributions to our
knowledge and relationships and we must be grateful for what they have done.

We beg you to stand up or a minute of silence in remembrance of them. May they rest in
peace.

Comments of the President

Two years have already quickly flown from the election of a new Board in Prague in July
2007. After my election, | did not presented a plan of work but only made the promise that |
would have worked at my best for Intersteno.

It is up to you to judge if | have fully kept my promise. From my part | can assure you that all
members of the Board have worked hard for Intersteno doing their best even if this con-
flicted in several occasions with their professional and personal engagements.

Thousand of e-mails kept us constantly in touch with nearly daily messages. Two Board
meetings were arranged to which Mr Mark Golden flew across the Ocean for giving his
contribution. Luckily, after a period of time with health and personal problems, also our vice
President, Mr. Jaroslav Zaviaéié could restart his activity and contribute to the discussions.

I need not to mention the relevant activities of all other members of the Board in their
responsibilities but | would like to underline that the new structure decided at the Congress
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in Rome and the following improvements introduced by the new constitution, is now
working at full engine and requires constant attention for timely fulfilling our tasks.

The new structure of the Jury has produced valuable results in improving the professional
approach in the preparation and management of our competitions even if a lot of its efforts
must be better understood and appreciated. In my opinion there is an undervaluation of
many aspects of this activity, also inside the Intersteno family, which is unique in the world
for its approach with different technologies and so many languages.

| can easily say, and | hope you will agree, that it is nearly a miracle that the complex activity
of Intersteno is still going on, also considering that it requires personal investments as it is all
based on voluntary service.

As you will recall, during our last meeting in Tychy you have presented your national groups
and this presentation has shown the lights and shadows which must be evaluated by the
Board in cooperation of each of you, in order to improve at the bast the activity in your
countries. Moreover Intersteno must attract new members in nations where our position is
weak or still not existing.

It is not an easy task, but it is essential if we want to face and be successful in a quickly
changing environment like the one we are now experiencing, not forgetting the economic
crisis which also has a negative influence on us all.

I think this will be the biggest task for the next Board you are going to propose and this task
is strictly focussed on education, which will be the core theme for the next two years of
Interstenco. Only if we share our experiences in order to improve our efficiency in the lear-
ning environments, we will create the basis for our future,

| am conscious that the many activities for Intersteno could be better fulfilled with a full time
work, and since this goal is not feasible for a lot of reasons, the new Board must think about
alternative solutions.

| am sure that with your help in having Intersteno better known and valuable in your coun-
tries, our goal will be reached and | thank for what you have done and will do for Intersteno.

Herewith you will find the report of our activities. It is not only meant to remember what has
been done, but also to help to present Intersteno in the best possible way when you face the
question: “What is Intersteno doing for me?”.

General report

After Tychy our activities were mainly concentrated in defining all what is needed for a
smooth working of our next Intersteno Congress in Beijing. Contacts with China were
happening nearly daily. Many details had to be settled about the events so that full
information were available an our website and released with a specific e-news letter on
October 2008,

Mr. Jan den Holder flow to Harbin on 11-12th October to attend the Chinese competitions. &
full report was produced and released in our e-news letter of November 2008. In this report
are clearly indicated the differences which will need to be managed in respect to our
traditional rules. Some points have not yet completely settled and we hope this will happen
before the Congress opening.
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Based on the decisions taken in Tychy, the software for registering and managing the
Congress was updated. Thanks to our Jury President for the coordination and checks, as well
as to Marco Olivo and Laurent Dasthy who voluntary cooperated to this. The software was
ready to be released in December 2009, but it was delayed up to 15th February since some
decisions were delayed from our Chinese friends. Registration forms were translated in 6
languages (5 appear on intersteno.org - the Italian one on intersteno.it).

On 21-22nd November on invitation of the French Ministry of Economy, Industry and
Labour, our President attended with Ms Jacgueline Bertin-Mahieux a meeting about
Congresses in France: from this meeting we got contacts for a possible planning of a
Congress in Paris in 2011. The costs for this trip were covered by the French Government.

On 25-26th November Cees van Beurden and Georgette Sante represented Intersteno at the
World e-parliament Conference in Brussels which was attended by more than 300 persons
coming all over the world. The basic info came from a report based on the responses and
comments provided by 105 assemblies from around the world to a survey on the use of ICT
in parliament. This report has been produced for the purpose of helping legislatures evaluate
the potential benefits of ICT and to establish a shared knowledge base among the parlia-
ments of the world and, most importantly, promote international dialogue on these matters.

The head office of the organization (Global Centre for ITC in Parliament) is based in Rome, so
Dr Fausto Ramondelli could take contact with the responsible persons. Intersteno is now
indicated as one of the organizations of their interest.

A report about this event was timely sent out by Cees van Beurden, and information was
also released in our e-news letter n, 33.

On 15th November 2008, our President was invited to attend the meeting of Interinfo -
Switzerland in Luzern and had the opportunity to visit our Honorary President William
Bonnet whao was interested in getting info about the next Intersteno Congress.

On 13th December 2008 our Secretary and Jury President met Boris Neubauer, Uwe
Bridigam, Waltraut Dierks and Regina Hofmann to discuss about the 'problems’ and the
features to be included in the professional word processing competition text,

At the end of December 2008 the updated versions of the competition rules were released
on the website in English and French. The German version was finally released in February
2009 due to some problems in the translations.

We thanks all persons who contributed to this important task, as well as Mark Golden, Boris
Neubauer and Gabrielle Fasnacht for the revision in their mother languages.

At the same time Georgette Sante coordinated the preparation of a document with
instructions for all persons involved in the Jury and for each kind of competitions. This
document was released at the end of lanuary 2009.

From Qctober 2008 till April 2009, 6 issues of our e-news were released, in addition Cees van
Beurden released 3 issues of the special IPRS e-news. Many thanks to Peter Walker and
Mark Golden for the linguistic revision of the texts. A new layout was created by Danny
Devriendt, who takes care of the final look of our issues,

Following the suggestions given during the Board meeting in Tychy, at the end of October
2008, after several tests and discussions, an IPRS group on Facebook was created with some
basic content. In order to get full use of this tool, it is necessary that somebody acts as
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coordinator and suggests topics of discussion. This matter will be covered during our
meeting.

After a long exchange of mails with the Chinese arganization about the events and related
costs for the Congress, an 15th February registration to the Congress was opened.

By March 31st more than 220 participants were registered mostly outside China. Mr. Lioo
Qing informed that for China the registration procedure is longer, since nobody can register
directly if not approved after passing a test, and being certified by local authorities. Due to
this situation it will not be possible to stick to the deadlines for registrations, therefore the
Board decided to postpone to 15" July the registrations for Chinese competitors.

Some problems arose at the beginning of March about the transfer of money to China, but
after a clarification the remittances could be done and again the majority of them, from
outside China, came in March and April. As already happened in previous occasions, several
of the remittances did not clearly mention the name/names of the attendants so some help
was asked from China to clear the situation.

By the end of March the number of participants from countries outside China were in excess
of the forecasts made during the Council meeting in Tychy.

At the end of March the Jury President released a document to the competition leaders with
instructions for managing the info about participants and competitors, made available on
the website. Each competition leader can see this info in real-time using specific username
and password. Up to 15th July they can also update the info or correct mistakes thus giving
full control for the best planning of their competitions.

On 31st March the scientific Committee released the list of the conferences for Beijing. Two
of them are specifically concerning parliamentary reporting and therefore will be included in
the IPRS meeting. One Italian report about automatic transcript of speech will not be relea-
sed in Beijing and will only be included in the final printed report. The Chinese organisation
will take charge of additional 4 topics, and communicated on llmjul',r the names of the
speakers. Information about conferences are available on our web-site.

On April 5th our Vice-President, Jaroslov Zaviadic, was present at a national competition in
Slovakia and had the opportunity to motivate people to attend our next Congress,

About February-April the jury leaders spread information and the basic texts of the
competitions.

The quiet scenario of the plans for going to China was suddenly turned into a storm with the
news that, for several reasons, the Congress could not take place at the University of Beijing
as previously forecasted and widely spread to all in our information. The University of Beijing
was chosen out of three congress venues visited in June 2008 by our President, Secretary-
Treasurer and Jury President and the rooms, tables, chairs where found suitable for the
needs of our Congress.

Many countries had already booked the hotels and of course they were very worried hoth
for the uncertainty and the possible additional costs for cancelling the already done
bookings. The Chinese organisation assured to do its best in order to minimize problems and
offered bus transport for the countries having problems in cancelling their previous hotel
bookings.
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We know that many problems had to be faced by our Chinese friends, so it was only on 15th
May that some basic information was given but we were asked to wait since final
agreements were not yet concluded. This happened on 4" June, also with the infermation
about the hotels in the nearby with cheap guotations. Not every country (among which the
important anes of Germany, Czech Republic and ltaly) could take advantage of the new
proposal since they had already booked.

Many contacts where established in order to be sure that all rooms and accommaodations
were in ling with the standard of our Congresses.

In March our Jury President coordinated the preparation of the competition texts (20
language versions) for the Internet contest, which began on 14th April.

Attendance to this contest was nearly in line with the quantity of the previous year:

2008 2009 Qty difference %
lava 796 245 49 69,55
Zav 453 370 -83 30,45
Overall 1249 1215 -34 100% |

1214 competitors took part in the mother tongue competition, 259 wrote up to 16
languages.

Competition begun on 14th April and as at 10th May only 255 participants had competed in
one or more languages, this means that the majority wait till the latest day for competing
{rmore than 900 in 5 days).

The about 1200 diplomas for students and teachers were shipped 1 week after the end of
the competition. We have to thank a lot Danny Devriendt for this heavy and not simple duty.

Interinfo Swiss had a meeting in Muttenz on 17" May, and our President was invited to be
present. According to the Statute of this entity, the Representative of Swiss at Intersteno will
be named in turn by one of the 3 associations which are forming the Interinfo Swiss, The
name of this new representative will be indicated in Beijing.

The Beard of Intersteno met in Paris on 29-31" May. All members of the Board attended, so
that all decisions have been unanimously taken in a friendly atmosphere.

A proposal for an Education Committee presented by China has been approved and will be
better evaluated during the Council Meeting in Beijing. In any case it was decided that
Education will be the core theme of Intersteno for the next two years.

Following the proposals presented by some countries, and with deeply discussion, it was
unanimously decided to present the list of proposed members of the Board for the next two
years. Their names are indicated in the letter of invitation to the meeting.

The members had the opportunity to visit two possible venues of a Congress in Paris in 2011,
A final decision if Paris will host our next Congress will be announced in Beijing.

In April a digital high quality version of the INTERSTENO-logo was prepared by Grafela, a
Turkish firm in good connection with the Intersteno group of that Country. They are also
preparing a new lay-out of the INTERSTENO website. A first preview was already given
during the Board meeting in Paris and will be shown at the council meeting in Beijing.
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As at the date of release of this document, the presence in China will be as follows:

Total number of subscribers is 566 (=17 not present).
Young people up to 26 years = 228.

= of which 326 are competitors;

* subscriptions to the text production contest: 272

* subscriptions to the text correction contest: 220

* subscriptions to the professional word processing contest: 176
* subscriptions to the steno speech capturing contest: 229

* subscriptions the realtime contest contest: 197

* subscriptions to the multilanguage contest: 28

Country Participant | Not attending Country Participant | Not attending
Armenia 1 Italy 51 9
Austria 2 Japan 13

Australia 2 Korea 34

Belgium 14 Luxemburg 1
Switzerland a 2 Metherlands, The 10

Cameroon 1 Russia 14

China 02 1 Solomon Islands

Czech Republic 77 Slovakia

Germany B4 3 Turkmenistan

Spain 2 Turkey 16

Finland 2 Tanzania

France 7 United Kingdom

Croatia (Hrvatska) B United States 2 1
Hungary 26 Grand Total 566 17

And finally we thank the Chinese organization committee for all the efforts that were done
by a small team to prepare this congress the best as possible notwithstanding all the
problems to face, We are convinced to have a splendid congress and a great time in Beijing!

3 Discussion and approval of the reports of President and Secretary-
Treasurer

Taking into account the following remarks, the report of the President and the Secretary-
Treasurer is approved:

* The Czech Republic helped the Austrian group in organizing their competitions and
certifications after the sudden death of Mr. Franz Sager.

* The Correspondence and Minute Taking competition is added to the list of competitions
with about 136 registered participants at the moment of the report.
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4 Financial report of the Auditing Committee - Approval of the accounts

On behalf of the Auditing Committee (Ms. Joke Bakker [NL), Mr. Harald Liebhart (AT}, Mr.
Gregor Keller (DE)), Mr. Keller confirms that the finances of the federation are healthy and
that after sample control all registrations and documents seem to be correct.

The total financial means of the Federation are slightly increasing to about 55 000 euro.

Thanks to Ms. loke Bakker for her work in the Auditing Committee during the last 4 years.

9 Budget

For the period 2009-2011 at least about € 13000,00 incoming money will be foreseen.
Outgoing are foreseen: costs of the board (€ 5000,00), communication/website (€ 500,00},
jury support (€ 2000,00), , travel costs (€ 2000,00), miscellaneous (€ 1500,00).

A more detailed budget will be worked out for the future.

B Proposal on changing the Constitution
The following proposals are unanimously approved by the General Assembly:

Articles 4, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 18, 21, 23, 24 and 25:
changing individual member everywhere in associated member to avoid misunderstandings
about the use of the wording individual member,

Article 13

13.1 A quorum shall consist of one-half of the National groups whose membership fees are
current and paid in full at the time of the Council meeting. The Council is normally entitled to
take decisions whenever a quorum is present.

13.2 The Council decides with 50 % + 1 of votes. The representatives of the National Groups,
attending the meeting, have one vote each. The Board as o body has also one vote. An equal
division of votes means a rejection.

7 Members

The following new associated members are accepted by the General Assembly:
* Mr. Richard Flament (USA)

* Court Reporting Nord (Italy)

= Ms. Judy Henderson (USA)

= Combat Veteran Voicewriters LLC [LISA)

* Calibro Reporting Services LLC {LUSA)

* M5, Linda Lee Barry (LISA)

* Stenomedia (France)

= Merrill Corporation (USA)

8 Appointing of the extra delegates in the General Assembly

The following changes in the delegate table are accepted, starting in 2010:

INTERSTENG GENERAL ASSEMELY BEUING 2005
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Country Basic Inhabitants Participants Total Change
Austria 4 0 1 5 -1
Belgium 4 0 1 5
Bosnia 4 0 0 4
China L) 5 2 11 +1
Croatia 4 0 0 4
Czech Republic L) 0 3 7 +1
Finland 4 0 0 4
. France 4 3 1 B
Germany 4 3 7 14
| Hungary 4 0 1 7
Italy 4 3 3 10
lapan 4 3 0 9
Korea 4 2 0 b
Poland 4 2 0 b
Slovakia 4 0 0 4
Spain a 2 0 (] -1
. Switzerland 4 0 1 5
The 4 1 1 b
MNetherlands
. Turkey 4 3 1 8
LISA 4 5 1 10
Total 20 34 25 139

8 Membership fees for national groups and individual members

The Intersteno fee remains at 37,00 euro each delegate and 175,00 euro each individual
(now associated) member, to be paid yearly.

10 Election of the Board

By secret ballot the following members of the Board were elected:

| President Gian Paolo Trivulzio (Italy)
Vice president Jaroslav Zaviacié (Czech Republic)
Secretary-Treasurer Danny Devriendt (Belgium)
Member Mark J. Golden [LISA)
Member — IPRS Rian Schwarz-van Poppel (the Netherlands)

Il' Nomination of the Auditing Committee - - new council

For 2009-2011 Austria, Croatia and China will indicate a member of the Auditing Committee
that will work under the coordination of Mr. Gregor Keller. For Austria Mr. Harald Liebhart is
appointed.

SEMELY BEEUING 2005
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The council 2009-2011 consists of the following persons:

Argentine Mr. Jorge Alberto Bravo
Austria Mr. Harald Liebhart
Belgium Ms. Thérése Librecht
Bosnia Ms. Ferida Kukic

China Mr. Tang Keliang

Czech Republic

Mir. Milos Prochazka

Germany Ms Waltraut Dierks
Finland Mr. Jari Niittuinpera
France Ms. Jacqueline Bertin-Mahieux
Hungary Ms. Csilla Hegediis

Italy Dr. Fausto Ramondelli
lapan Mr. Tsuguo Kaneko

Korea Mr. Soon Kwan Hong
Kroatia Ms. Marica Pirslin — absent
Poland Ms. Teresa Wawrzynek
Switzerland Ms. Jeanette Luck

Slovak Republik pending

Spain pending

The Metherlands

Turkey
UsA

Ms. Joke Bakker
Mr. Seckin Kise

Mz, Virgine Biggers

12 Next Congress

The 48" INTERSTENO congress will be held in Paris (France) in july 2011, Ms. Jacqueline
Bertin-Mahieux and Mr. Jean Charles Le Masson accompany their invitation with a dynamic
PowerPoint-show.

I3 Reflection on the future by the new President

During the opening speech of this Congress, | underlined that we are now again at a turning
point in the life of Intersteno. The growth of our Asseciation is linked to many important
development and modifications in technologies, in economics and social life, The scenario is
not 5o easily understandable and there is the need of a continuous monitoring of what is
happening in erder to take the necessary steps to keep pace with it. This is in principle a task
of the new Board, but help from all Intersteno representatives and associates is needed to
keep Intersteno at the top level reached in the many years of his existence.
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| can again promise that | will work with all efforts for attaining this goal, and | am sure that
also the other members of Intersteno will do this, as they have done in the last 2 years. |
thank them and everybody of you for your passionate work and valuable support for the life
of our Association.

Mr Danny Devriendt thanks Mr Trivulzio and all colleagues for the work done in the past two
years,

14 Miscellaneous
Educational committee

Mr. Tang Keliang addresses some words of thank to everybody that made this 47"
INTERSTENO congress successful. He hopes that the new installed Education-committee will
be a good platform for international exchange and high quality discussions, as most
countries are facing the same prohblems.

Mr. Trivulzio underlines that for the success of the Committee it is necessary that each
country nominates at least two persons within a very short date.

Honorary members
At the suggestion of the Council the general assembly confers the following honorary titles:

» Honorary chairman to Mr. Tang Keliang (CN) for the arganisation of the 47" Intersteno
congress in Beijing.

* Honorary president to Mr. Cees van Beurden (ML) for his huge work an different levels in
the Federation, especially his very well appreciated revitalising and coordinating role of
IPRS.

* Honorary member to Ms. Maria Louisa Corti (IT) for her contributions to the INTERSTENO
conferences, her long wark in the INTERSTEND Jury, including the coordination of the real
time transcription competitions.
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Regulations for the INTERSTENO competitions 2009

Beijing 2009 - Regulations for the INTERSTENO
international and world championships

Content General

LT T 1 2 | Article 1 - Organization

LT T RN 2 | During its 2009 World Congress in Beijing, the Intemational

Article 1 - Organization s e | FEderation for Information Processing (INTERSTEMNO ) will

Article 2 = Participation ... 2 | conduct the following international and world championships:

i::g::i ﬂga?;a;eg OR@S. . g « World championship in Text Production,

Article 5 = Conduct uftHE cumpetrtmn S 3" Waord championship in Text correction with PC,

Ariicle & — Use of external assistance. 3 | = Workd championship in Professional Word Processing,

Article T — Jury . g | e World championship in Shorthand/Spesch Capturing,

Arficle 8 = CompIRINES ... 3 | * World championship in Multilingual Shorthand,

Article 9 — Texts . e | = Waorld championship in Real Time Transchption,

Article 10 = Awards and .;emﬁﬁtef, B e 4 | » Intemational competition in Comrespondence & Minute Taking,

Article 11 = Preservation of the competition works 4 | « Word championship in Text Producton for Persans with
e p P

Arficle 12 — Unforeseen circumstances 4 Sight Impaired or who are Blind.

Article 12 — Text production 4 | The competitions will be conducted in each of the languages,

13.1 Kind of competition s s s b | HSEE 0N the registration form at weay interstenc. org

13.2 Evaluation.......... . 4 i e .

133 Ranking, medals and certificates . 4 | Article 2 - Participation

The competitions are open to everyone meeting the requirements

Article 14 — Text correction with PC laid down in these ragulations, with the fallowing exceptions

14.1 Kind of competition
14.2 Evaluation .
14.3 Ranking, medals and champmns

Fersons may not compete in any competiton in which they were
invohlved in the preparation, organzation, conduct of correclions.

Article 15 — Professional word processing........covienns 5 [ Competitors in ene competition may be involved in the pre-
151 Kind of competition .. ... 5 | paration, organization andfor corrections of any other com-
152 Evaluation......... e | petition, only with the written, prior approval by the Jury.
15.3 Rank dal d ch e A 5

BKING, MaCAIs and arrlplc-ns Competitors must register using the official electranc
Article 16 — World championship in Shorthand/speech registration form at www, interstenc.org before the deadline
Capluring ... .5 [ hsted on the form, The registration is not guaranteed until
16.1 Kind of competition .. ... 5 | payment of the paticipation fee s received. Registration fees
16.2 Evaluation............ e e | USE paid before the due date listed on the form. Applications
16.3 Ranking, medals and champmns e 6 | received after this date can be refused
Article 17 — World championship in multilingual Registration fees are not refundable even if the competitor
Sharthand ... T | withdraws from the competitions
17.1 Kind of competition ... T
17.2 Evaluation. ... e 7 | Article 3 - Age categories
17.3 Ranking, medals and champmns e 7| Al competitions are organized in three age groups, each
Article 18 — Real time competition 7 gﬁ:;r:;lll;gn;tlsc::;r?;:rt list with possible world champion
18.1 Kind of competition T pian.
18.2 Evaluation. . e | Seniors: competitors reaching the age of 20 years or alder in
18.3 Ranking, medals and ﬂhaml:'lc'ﬂi — . 7 the calendar year of the competition (born in 1988 or earlier)
Article 19 — Correspondence and minute taking.............. g | » dunbars: compaltitars betwean 17 and 20 yaars oid in tha
191 Kind of campetrtp:: o “g s year of the competition (borm in 1989, 1590, 1591 or 1982)
19.2 Evaluatien.._. L g | * Pupils: competitors younger than 17 years in the year of
19.3 Ranking, medals and champions. ] the competition (borm in 1993 of later)

Article 4 — Material

B
.8 | The Organization Committee provides the competitors with

-8 | apcess to electricity, The competiter is responsible for
providing any adapters or other paraphernalia necessary to
achieve a working connection to the locally provided electricity

Article 20 — Combined list..
20.1 Purpose of the list
20.2 Ranking, medals and champions,

Final proviSions ... s s s 8

International keyboarding compelition by Internet ..........
Article 1 — Kind of competition and age -::ategnnes

Aricle 2 — Conduct of the competition T
Article 3 = Competition forms and training ...
Article & — Evaluation and ranking .. S —
Article 5 — Medals and certificates ...,
Article 6 = Misuse of software ... ...
Article 7 — Responsibility...., A Rmin s e
Article B - Schaedule, fees and pa;.-meni-s [

; The competitor is responsible for providing all supplies,

g | seftware, computers and ancillary machinery necessary to

G perform the tasks involved in each competiion. This includes
g | Butis notlimited to: paper, pencils, pens, sherthand machine,
g computer, and stenomask or other form of voice silencer

g needed to make speech dictation inaudible to others in the

g | room

]

Competitors bring their computers themselves,

Final varsion 2ofg
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Any digital files of competitor's work product will be delivered
and have to be stored on USB-sticks provided by the Organi-
zation Committee and it is the responsibility of the competitor
to have the technical capacity to store their work in such form
on USE madia. If a competitor needs 1o use anather memany
device, hefshe must apply for permission in advance, on the
registration form. It is at the sole discretion of the jury to
accept or reject such application,

Article 5 — Conduct of the competition

The competitors must follow the instructions given by the Jury
and the Organization Committee. Participating in the or-
ganized instruction sessions is mandatory for all competitors

The competitions are apen to the pubbc, provided that spec-
tators can be seated without disturbing the competitors. The
Jury may decide cthersise if these requirements are not met
Photographing and recoerding for radio & television is allowed
only after the competitions and during the transcription period,

Competitors who for any reason stop their performance during
the competition must remain seated and remain silent until the
and of the competition.

Any viclation of the competition rules will result in the
immediate exclusion of the invohed competiorn]s).

Smoking is not allowed in the competition rooms,

Text Production | Text corrections with PC | Professional
wond processing

In the text cormection competition and the professional word
processing competition, competitors must use one of the word
processing software programs named on the Jury list.

After the final whistle, all competitors must stand and raize
their hands.

The typed or edied text will be stored on the local hard disk
as well as on LSB-sticks provided by the Organizing Commit-
tee. They will be handed in to the Crganizing Committee

Competitors who alter their documents after the final whistle
will be disqualified,

Shorthand/Speech capturing competitions

The compatitors will be assambled in language groups
Larger language groups may be diided in accordance with
linguistic regions or other criteria. Only digitally recorded dic-
tations wall be used. The dictations are checked before the
competition for correctness of the dictations and for keeping
the time. Only in extragrdinary cases in the multilingual
competition will live recording be allowed.

An one-minute practice dictation will be given before the com-
pettion dictation

The transcription may be handwritten in ink with a fountain pen
or ballpoint pen in legible handwriting or saved on an USB-
stick provided by the Organizing Committes, to be tumed in

The assistant indicates on the waork the transcription start and
end times.
Article 6 - Use of external assistance

The competition shall be performed by the competitor him or
hersell without aide from any external source, devices,
methods or using information other than what is provided in
these regulations or by orders of the Jury.

The competitor must provide venfication of their identity in the
form of an identification card with photo
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FPhones or any other devices that may give direct access to the
Internet or other communication networks may not be used in

the compelition room. The Jury and the assistants are allowed
fo control and will control the use of such devices and methods

The competitors must, upon request, provide the jury with all
relevant information regarding the dewvices they are using,
including allowing the Jury and the assistants to examine to
content of any devics in the possession of any competitor

The competitor shall configure their comguter in such a
manner that no private or confidential information will be
ravealad or or any non-disclosure clause violated if the Jury or
assistants must examing the computer.

Any repairs to hardware or software devices brought by the
competitor must be perfarmed by the competitor him ar
herself without disturbing the other competitiors.

Competitors are not allowed to create any audio or video
recording of the dictation,

The use of a persenal dictionary and PC dictionaries with
spell checking is allowed,

Article T = Jury

The Jury consists of a Jury President, elected by the Council
and a competition coordinator for each of the competitions.

The Jury is assisted by a taskforce made up of specialists-
advisers, which is involved in the preparation, organization
and correction activities of the competitions.,

Carrection of the competition work shall be conducted in a
place designated by the Jury unless olherwise agreed

For the administration of the competition itself and the comec-
tion activities, additional assistants may be used,

The competition coordinators lead the competitions and make
all necessary decisions. The compelition coordinators are
responsible for the corrections and the result lists. The com-
petition coordinators are proposed by the Board and approved
by the Coundil.

In order to assure equal conditions for all competitors, the
competition coordinators may perform, preferably in coopera-
tion with the national group in concern, any actions needed to
correct inequities, such as adjusting the speed of the digitally
recorded dictations or 1o comact the penalty points assigned
by the correctars,

The Jury President coordinates all activities of the competition
coordinators and has final responsibility for the competitions
Decisions of the Jury are taken by majority. In case of equality
of wotes, the vote of the Jury President is decisive.

Article 8 = Complaints

Complaints must be made in writing by competiters or their
representatives and provided to the Jury within the deadlines
set oul below,

Complaints other than those related to any competitor's individual

results should be made immediately at the conclusion of the
comgetition, and in no case later than 3 hours after its end.

Competitors shall have access to ther own indrndual
comgetition results one day before the prize giving ceremony.
The competitar or his representative must make any
complaint over hig results in writing, not later than three hours
after the competitor has been given access to his or her
results, following the procedure that will be explained during
the compelition instructions session,
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Complaints related to the ranking lists must be made
immediately after the public release of the ranking list, and in
no case later than one week after the prze giving ceremony,

The Jury will adjudicate any complaints and can, If necessary,
adjust the results up to one month after the prize giving. The
Jury shall explain its decisions in writing, decisions of the Jury
are final and may not be appealed.

Article 9 - Texts

The Council shall eslablish the language of the basic text for
each competition. The basic texts will be politically newtral,
without specific technical terms or names that require a
special knowledge of a specific themsa or reglon.

For texts in languages not using Latin or Cyrillic alphabet, a
transcription in Latin alphabet is 1o be provided to the Jury by
the national group who perform the translation.

Far each language, the text will be dictated at an increasing
rate of speed, as set out in one of the columns defined in the
specific regulations of the competition based upon the length
of that translation of the basic text. The competitors will be
informed before the dictation which column has been used in
this particular language,

The Jury shall provide each national group detailed
information an how to allecate syllables if the total length of
the text falls between two columns. The national group is
responsible for informing the competitars which column has
been used in this particular language.

Article 10 — Awards and certificates

Awards will be made by the Organization Committee based
on the competitors” performances, after the consultation of the
Jury, and are presented at the prize-giving ceremony.

Each competitor who has met the competiion requirements
will receive a cerlificate. These cerificates are given at the
conclusion of the prize-giving ceremany to the competitors or
thir reprasantalnes.

The awards for any competitors who were not present at the
prize-giving ceremeny will be given to their representatives at
the conclusion of the prize-giving ceremony. Under no
circumstances will certificates be sent by post aflerwards.

Article 11 — Preservation of the competition works

The works produced by the competitors are the property of
the Jury and must be handed in even if the competitor doesn't
finish the competition. All competition work praoduct is
preserved for gne year by the Organization Committee.

The original competiion decuments will be downloadable
fram the Intarsteno website for training purposes alter the
prize-giving ceremeny. The Jury is responsible for the
completeness of the text archive.

Article 12 — Unforeseen circumstances

In unforeseen circumstances the Jury is authorized to inter-
pret these regulations in a logical fashion. The regulations
may not be violated. The decisions of the Jury are final.

Article 13 — Text production

13.1 Kind of competition

The competition consists of a 30-minute copying of a typed
text. Competitors produce the text without separating the text
in paragraphs by returns and using single line spacing.
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The texts for the competition is provided to the competitor on
white paper, 210 x 297 mm in size, in black pant, without
hyphenation, in Courier 12 pt,, line spacing 1 %% Each page
consists of 7 blocks of text with 5 lines of text each.

These texts will be distributed by the Jury

Competitors are successhul if their works are within the fal-
lowing limits:

Category  Min, char/minute  Max, errors
Seniors 380 0.25 %
Juniors 300 0.25 %
Pupils 240 025 %

Competitors may use software capable of producing morne
than one character in a single keystroke .

This competition is split into three subgroups

= competitors using a regular keyboard, without the ability to
strike more than one key at the same moment, such as a
PC keyboard,

» compeltors using keyboards where more than one key can be
struck at the same moment (such as a shorthand machine);

+ competitors using speach recognition; these compettors
must use an effective speech silencer (such as a stenomask)
to render their dictation inaudible to other competitors.

For ideographic languages in which the use of keyboard
differs from that for alphabetic languages, the Jury is enfitled
to decide whather to list competitors using such language-
specific keyboards separately in one or more lists and how to
name such categones. The Jury is entitled to determine the
terms used when world champion titles and medals are given
in these categories

A separate competibion in text production for persons who are
sight impaired or blind will be organized. All rules from the text
praducton competition are applcable, except the time of the
competition which will be extended by one bonus minute to

31 minutes total,

13.2 Evaluation

COne hundred penalty points will be deducted from the total
number of written characters for each of the following errors:

+ missing, additional or medified characters (maximum one
error per word 15 countad),

transposition of two characters or two words,

missing or additional words or word groups,

migsing of extra spacing,

missing, twice typed and transposed lines,

L

For werds or ines that are omitted, the corresponding numbser
of characters will also be deducted,

Errors in the final ten characters are not counted; counting
ands with the last correct character.

13.3 Ranking, medals and certificates

Results are ranked based on the points earned, as defined in
the evaluation section above,

In the categaries using a regular keyboard, world champion
titles and medals are awarded fo the 3 highest ranked competi-
tors, howewer, if the following mimimum points have not been
achieved no title or medal is awarded to the competitor

Beniors 15 000 points
Juniors 12 000 points
Pupils B 000 points
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In both of the other categories (keyboards where mare than
one key may be struck simultanecusly or using speech recog-
nition) medals and world champion titles are given only if the
results are better than in the category with regular keyboard.

World champion titles of text production for persons who are
sight impaired or blind will be awarded if the same, minimum
point levels are achieved,

Article 14 — Text correction with PC

14.1 Kind of competition

The competition consists of commecting a digitally delivered text
of up to 15,000 characters, containing up to 350 text correc-
tians with the aid of a common word-processing program.
Corrections have to be made in accordance with a corection
sheet within 10 minutes allowed time

Competitors are successful if at least 80 comrections, in the
order presented on the comrection sheet, have been executed

The corrections are indicated with infermational and by
INTERSTEMO accepted comection signs. Corrections which
may be foreseen are: delete, replace, recrder, inser text
parts, emphasize by bold printing, underline, align, indent, text
structure.

After the final whistle, five returns have to be made and the
final result must be saved

14.2 Evaluation
The competitor gets 100 peints for each correction carried out
properly.

500 penalty points will be deducted for each imperfect,
unexecuted or additional comaction.

14.3 Ranking, medals and champions

Resulls are ranked based on the points earned, as defined in
the evaluation section above.

Wiorld champion titles and medals are awarded to the three,
highest ranked competitors, however, if the following
minimum ranking points have not been achieved, no world
chamgionship or madal is awarded:

Seniors 14 000 points
Jumiors 11 000 points
Pupils 7 000 points

Article 15 — Professional word processing

15.1 Kind of competition

The competition consists of the professional editing of texts
delivered on a USB-stick. In additional, competitors wall
receive detailed printed instructions on the tasks to be
performed.

Warking time: 75 minutes
The tasks to be performed may consist of

Input from an external memory device

Cutput to an external memory device

Designation of paper sizes

Setting margins (left, nght, top, bottom)

Setting and modifying tab stops

Rearranging paragraphs

Setting and changing line spacing and blank space
between paragraphs

+ Bold face, underlining, italics

" % @ & & & @
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+ Lse of different fonts within the same documant {type, size,

colour, style)

Aligning and indentation of paragraphs

Use of footnotes, headersifooters, and page numbering

Lse of columns, tabular forms and tables

Lise of borders and background colours

Use of forms

Merging of data and documents (for example, Mail Merge)

Creating a table of contents

Selecting and sorting text elements

Automatic numbering on different levels (arrangament of a text)

Use of illustrations in documents, delivered in GIF or JPEG

farmat

* Use of macros in order to autormate tasks of a repetitive
nature

Competitors are successful if the competitor has reached at
least 50 % of the total points possible, as defined in the
evaluation section below

15.2 Evaluation

1040 points are divided over all tasks to be performed. Every
properly executed task eams the corresponding number of
points. Partially executed tasks may earn partial points. Tasks
that are not executed or have been executed incomectly eam
no points. The division the 100 available points across tasks
s prepared in advance by the competition coordinator.

15.3 Ranking, medals and champions
Results are ranked based on:

+ the points earned, as set out in the evaluation section above,
+ the time used

World champicn titles and medals are awarded to the three
highest ranked competitors, however, if the following shares
of total ranking points have not been achieved, no world
championship or medal is awarded to the competitor:

Seniors B0 %
Juniors TS5 %
Fupils 70 %

Article 16 — World championship in Short-
hand/speech capturing

16.1 Kind of competition

The competition consists of capturing and transcribing a 15-
minute-long text, dictated at an increasing rate of speed

Participation at this competition is open fo competitors using
graphic shorthand, machine shorthand (stenotype or regular
keyboard) or speech recognition using a stenomask or other
speech silencer to effectively render their dictation inaudible
to other competitors.

The dictation is divided into three sections:

+ sect C S-minute dictation at lower rates of increasing speed,
= sgect B 5-minute dictation at medium rates of increasing speed,
= sect A S-minute dictation at higher rates of increasing speed.

Between sections C and B and sections B and A there is a short
pause {3-5 seconds) in the dictation.

The competitor's performance shall be assessed based on the
amount of dictated text captured and transcribed waithin each
saction before the allowable number of errors has been reached.

The dictation will be followed by a transcription period. The
maximum allowed transcription time is 150 minutes,
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In order to check the validity of the transcription, the competi-
tors must turn in their stenogram together with the transerip-
tion, Users of machine shorthand and of speech recognition
may deliver their stenonotes or voice dictation file (respecti-
vely) in electronic format, saved prior to beginning the
transcription work, directly after the end of the dictation,

Competitors may transcribe mere than five minutes if they
started from sections C and B

The speed of the text follows one of the below mentioned
colurmns and is based on the length of the translation of the
basic text. The competitors will be informed before the dicta-
tion which column has been used in their particular language.

The division in minutes is made according to the following
table

Columns I ] mn w v Vi
Seclion ©

Increase 18 17 18 19 20 21
per minute

1. Minute 148 151 154 157 160 163
2, Minute 1684 168 172 176 160 164
3. Minute 180 185 180 1485 200 205
4, Minute 196 202 208 214 220 226
8. Minute 212 219 226 233 240 247
Total 00 925 450 &TS 1000 1025
Section B

Increase 19 20 21 22 23 24
per minute

B, Minute N 39 247 55 263 1
7. Minute 250 59 268 a7 2B6 2465
B. Minute 269 /9 289 299 309 9
8, Minute 288 99 30 3 aaz 343
10. Minute T ™9 I 343 355 367
Total 1345 13956 1445 1485 1545 1595
Section A

Increase 21 22 23 24 25 26
per minute

11, Minute a3 354 36T 380 393
12. Minute 348 B3 3T e 405 419
13, Minute 3T 35 400 415 430 445
14, Minute 3w 407 4% 438 455 471
15. Minute 412 429 L2 453 480 487
Taedal 1ES0 1826 2000 207§ 2160 2226
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singular in stead of plural or vice versa, 1
punctuation errar or wrong inflected affix
which does not alter the meaning

spelling errar (including accents) or typo- 1

graphical error which does not alter the
meaning

In cases where there is more than one correct way to spell a
word or 1o use marks and where it is not clear from the
dictation which one should be used, no penalty points are
assessed for using an otherwise correct form of spelling or
punctuation rather than that in the onginal text.

Repeated errors are counted only once. Especially in
agglutinative languages, only the first cccurrence of a
consistently repeated error is counted

b) Maximum penalties allowed

The work is valid only if at least the first three minutes of any
of the sections (C, B or A} have been transcribed accurately,
taking inte account the number of penalties allowed

Onee the maximum number of penalties stated below has
been exceeded within any three consecutive minutes, that
minute and any minutes after it in the section are no langer
considered valid,

Section c B A

Firstminn. 1 2 3 4 & 6 7 & @ 10 11 12 13
Last min 3 4 35 6 T B % 10 11 12 13 14 15
Penallies 24 26 28 30 32 35 3 41 44 47 51 54 57

16.2 Evaluation

a) penalty table
Penalties

aword or punctuation mark replaced, 4
omitted or added which alters the meaning
of the sentence
the first important word of & word group 4
wrong, omitted or added
every next word of a word group wrong, 9
omitted or added
a word replaced by an equivalent or syno- ]
nym
a word omitted or added which does not 1
alter the meaning
transposition of words which does not q
alter the meaning
a definite or indefinile article or a preposi- 1
tion wrong, omitted or added which does
nat alter tha meaning

Final varsan

The final result is categanzed by the section number and the
last minute transcribed within allowable penalty limits: C3, C4,
C5, C6, C7, B8, B9, B10, B11, B12, A13, A14, A15

Cnly full menutes are counted

16.3 Ranking, medals and champicns

The results of the shorthandispeech capturing competition are
listed in separate lists, separated according to the technology
used, i.e. graphic sharthand, machine shorthand and speech
recognition

Only the compelfors who have mat the competition require-
ments will be listed

Results are ranked in order determined by

+ the section, in the arder of A, B and C,
= the number of vahid transcribed minutes,

+ the number of penalties in the last three minutes,
« the transcription time

World champion titles are delivered to the competitors
achieving the best results without considening the technology
used

World champion titles and medals are awarded to the three,
highest ranked competitors; however,_ if the following
minimum valid minutes hawve not been achieved no world
championship or medal is awarded to the competitor:

Seniors  in section B 5 minutes,
Juniers 0 section C© 5 minutes.
Pupils in section C 3 minutes.
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Article 17 — World championship in
multilingual shorthand

17.1 Kind of competition

The competition consists of capturing and transeribing three-
minute-long texts, dictated at increasing speed in at least two
different languages

The competitor in the Mullilingual Competition shall capiure
three-minute dictations in any of chosen languages with
speed increasing from 120 to 140 syllables per minute {120,
130, 140}

For each language, the transcriptions of these dictations must
be handed in no later than 80 minutes after the start of the
transcription

Each competior must designate in advance, on hisiher appli-
cation form, whether hefshe wants the dictation aiven in his/
her mather tongue in the Werld Championship in Shorthand,
the Real Time Competition or the Minute Taking Compeatition
to be used in the Multilingual Shorthand competition ar
whether he/she wants to transcribe the Multilingual Shorthand
competition's 120 to 140 syllables/minute dictation in the
mether tongue

A transcription is valid anly if the whole text has been transcri-
bed properly. A maximum of 50 penalties are allowed in
foreign languages but a maximum of 30 penalties in the
mether tongue

To qualify in the Multiingual Competition, the competitor must
perform a vabd transcription of the dictabion in at least two
languages, that is:

» gither the transcription of three valid minutes in the mother
tongue in one of the three sections (A, B or C) of the world
championship in sherthand/speech capluring or a valid
transcription in the mother tongue of the correspondence
and minute-faking competition or of the real ime transcnp-
tion competibion plus the valid transeription of the three
minutes in at least one other language,

= orthe transcription of three valid minutes in at least two
languages in the Multilingual Competition

17.2 Evaluation

Penalties are awarded as in the penalty table of the
sherthand/speech capturing competition, above,

17.3 Ranking, medals and champions
Results are ranked based upon:

= the number of valid transcriptions in all languages .

* the total number of penalties in all vabd transcriptions
counting 0 penalties for sections A, B or C and for the Real
Time Competition or the number of penalties in the letter of
Correspondence and Minute Taking Compelition;

= the total time used for transcription in all foreign languages.

Wiarld champion titles and medals are awarded to the three,
highest ranked competitors, however, if a competitor has not
transcribed successfully in at least three languages, no world
chamgicnship or medal is awarded to that competitor.

Article 18 — Real time competition

18.1 Kind of competition

The competition consists of capturing an eight-minute-long
text, dictated at increasing speed, with the transcription
delivered immediate at the conclusion of the dication, without
any post-dictation raview comechons.

Final varsion
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Farticipation in this competition is possible for competitors
using machine shorthand (stenatype of regular keyboard) or
speech recognition using a stenomask or other speech
silencer to effectively render their dictation inaudible to other
competiors.

The speed of the text follows ane of the below mentioned
columns and is based on the length of the translation of the
basic text. The competitors will be informed before the dicta-
tian which column has been used in this partcular language.

The divisicn in minutes is made as in the following table

Columns I 1] m 1" W Wl
Increase per 16 i7 18 19 20 21
minute

1. Minute 143 151 154 157 160 163
2. Minute 164 168 172 176 180 184
3. Minute 180 185 190 195 200 205
4. Minute 1596 202 208 214 220 226
6. Minule 212 219 26 233 240 247
6. Minute 228 236 244 %2 260 268
7. Minute 244 253 262 m 280 268
B. Minule 260 270 ZBD 290 300 310
Total 1632 1684 ITI6 1TER 1840 1882

When a competitor can no longer follow the dictation or at the
end of the competition (whichever comes first) competitars
using a keybeard, shall immediately stop writing and take his
or har hands away from the keyboard and compeltars using
speech recognition shall immediately stop dictating and lay
down their speech silencer,

Competitors who stop before the conclusion of the dictation
are not allowed to review or correct their work and must wait
quietly for the end of dictation

After the dictation, competitors must wait for the Jury to
instruct them to save their transcriptions an the USB-stick
before doing so.

18.2 Evaluation

The penalty table for the shorthand/speech capturing competi-
tion (abowve) is also used for this contest. |

A competitor's work is valid only if at least the first three
minutes have been transcrbed propedy, taking into account
the number of penalties allowed.

Once the maximum number of penalties stated below has
been exceeded within any three consecutive minutes, that
minute and any minutes after it are not considered as vald

Firet min 1 2 3 4 5 68

Lastmim 2 4 5 & 7 &
Penalties 24 26 28 30 32 25

18.3 Ranking, medals and champions

The results in the Real time competition are reported in a
single list, regardless of the technology used by the
competitar, i.e graphic shorthand, machine sharthand and
speech recognition. However, the results list will indicate the
technology used by each competilor,

Results are ranked in order determined by:
* the number of valid minutes transcribed
+ the number of penalties

World champion titles and medals are awarded to the three,
highest ranked competitors, however, if the full eight minutes
have not been successiully iranscribed, no world
championship or medal is awarded to the competitor
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Article 19 — Correspondence and minute
taking

19.1 Kind of competition

The competition consists of two parts:

= varbatim transcription of a three-minute dictation of a letter
introducing the theme of the second part,

* g summary repor (the minutes) in complete sentences
from & text which will be dictated for seven minutes

The text of this latter dictation contains a litte and sewveral
numbered paragraph titles which indicate the theme and
subthemsas of the text fo be summarized These titles must be
transcribed warbatim.

Participation at this competition is open to compelitors using
graphic shorthand, machine shorthand (stenotype or regular
keyboard) or speech recognition using a stenomask or cther
speach silencer to Qﬂﬂﬂr\-‘&ly render their dictation inaudible
to other competitors

The dictation is delivered at an increasing rate of speed.
There is a ten-second pause in the dictation between the first
and the second part.

The speed of the dictation, expressed in syllables per minute,
follows one of the below mentioned columns, The choice of a
particular column is based on the length of the translation of
the basic text the letter and the text to be summarized. The
competitors will be told before the dictation which column has
been used for the competition text in their language

Columns 1 ] m w v Vi
Increase 10 Rl 12 13 14 15
per minule

A, Dictation of the letter

1. Minute 120 121 122 123 124 125
2, Minute 130 132 134 136 138 140
3, Minute 140 143 146 144 152 155
Total 80 196 402 408 414 420
B. Dictation bo be summarized

1. Minute 150 153 156 159 162 165
2. Minute 160 164 168 172 176 180
3. Minute 170 175 160 185 190 195
4. Minute 180 186 182 158 204 20
5. Minute 190 187 204 21 213 x5
&, Minute 200 208 216 224 X2 240
7. Minute 210 218 228 237 246 55
Tadlal 1260 1302 1344 1186 1428 1470

Maxirnurn allowed transcription time 5 120 minutes.

19.2 Evaluation

For the evaluation of the letter and of the heading and sub-
headings see below.

The minutes shall be evaluated using the paradigm (the
meodel minutes/model summary). The paradigm contains the
heading and the numbered subheadings and, after each
numbered subheading, a conveniently arranged report of the
essential elemeants of this particular section (paragraph) of the
basic text which must appear in the contestant's summary.

Each section to be summarized shall be allotted (in the para-
digm) a certain number of credit points, allowing the compe-
titor to earn @ maximum of 100 points. An auxiliary evaluating
form with the paradigm will show the distribution of the allotted
number of credit points of a section over the essential
elements of that section.

The number of waords in each of the summarized sections of
an individual transeription should not be more than half the
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number of the dictated words, Exceeding the number of words
will be considered superiiuous and for each superfluous word
one penalty is counted

The competitors will be told beforehand the maximum number
of words that is allowed for the summary of each paragraph.
They count themsebkves the number of words used for each
summansed paragraph and menbon these numbers in their
transcription

Letter

The total number of penaltes for the letter is calculated ac-
cording to the penalty table of the shorthand/speech capturing
competition (see art. 16.2, a.). Ifthere are more than 30 penal-
ties, the whaole transcription will not be considered as valid.

Heading and subheadings of the minutes

See penalty table of the shorthand/speech capturing competition

Summarized sections of the minutes

Far the transcription to be valid, no fewer than 50 of the
maximum of 100 points available must be earned. This
number of paints is then multiplied by three.

The penalties for the heading and subheadings of the minutes
and the penalties for the superfluous words of the minutes will
be deducted from the resulting number. The result is the net
number of points for the minutes (300 maximum)

19.3 Ranking, medals and champions
The results are ranked in order determined by
+ the net number of credit points for the minwtes (max. 300}

= the number of panalties for the letter
= the transcription time

World champicn titles and medals are awarded to the three,
highest ranked competitors; however, if the followang
minimum ranking goints have not bean achieved, no warld
championship or medal is awarded to the competitor:

Seniors 270 points
Juniors: 260 points
FPupils; 250 points,
Article 20 — Combined list

20.1 Purpose of the list

A list of the muli talented individuals who have participated
successful in at least three of the seven organized
competitions will be published,

20.2 Ranking, medals and champions
Results in the combination list, are ranked based upon:

+ the number of competitions in which the competitor is
successful (maximum T),

+ the combined sum of the results calculated by dividing the
rank by tolal number of successful competitors in each
competition.

Mo medals or titles are given based on this hist.

Final provisions
The official regulations are those drafted in English

These regulations are based on the decisions of the Council
at 21 September 2008 in Tychy (Poland) and are finalized by
the Jury on 13 December 2008
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International keyboarding competition by Internet

In addition to the world championships conducted every two
years during at the World Congress, in Apnl or May of each
year Interstens conducts an international keyboarding
competition over the Internet. The goal of this competition is
to foster proficiency in the use of the keyboard and o engage
young peophe in fair and healthy competition with their peers
all over the world,

Article 1 = Kind of competition and age categories

The contest consists of ten-minutes of text antry, using
special software available on the website www. intersteno.org
{in Java and ZA\V formats).

This competitian is open to students from public, private
schools or associations and for seniors who register through
their Interstenc National group.

Results are ranked according to the following age categories:
# children: up to 12 years (born in 1887 or after),

+ pupils: 13 - 16 years (born in 1996, 1985, 1994 or 1593),
juniors: 17 - 20 years (born in 1682, 1901, 1500 or 1989),
seniors: older than 20 years {born in 1988 or earlier)

To qualily competitors must perform within the following limits:

Category  Min. chariminute Max. errors
Children 180 1,00 %
Pupils 200 1,00 %
Juniors 200 1,00 %
Seniors 240 0,50 %

Article 2 - Conduct of the competition

Public and private schools and asscciations are primarily
responsible for conducting the competition for students within
their schools. In addition, Intersteno Mational Groups are
entitled to conduct a competition for students and seniors,

These organizers shall appoint an individual teacher or tutor
o assist in conducting the competition. In countries where no
Interstenc Matienal Group is fully active, the Board may, at its
discretion, designate an crganization andfor teachersftutors to
conduct the contest

The orgamnzers ane responsible for ensuring that the
competitions have been camed out in a fair way. Interstena
Mational Groups coordinate and control the fair conduct of the
competition within their own territory and are therefore entitled
to visit the schools and associations and obsarve activities
during the competiions,

The competitors shall compete in the remises designated by
the local organizers, primarily their school rooms.

Article 3 — Competition forms and training

+ Mother tongue: competitors write in their mather tongue.
+« Multilingual competiion: competitors take part in 2 or more
of the 16 available languages on the Java & Zav software,

Only one attempt per each language is allowed. If several
national versions of one language are available (for example
German and German for Switzerland) the competitor may use
only one of these language versions. If the competitor has
used both Zav and Java Software for one language, the
second attempt will not be isted. Mewvertheless, compeatitors
may use both softwares as long as they are used in different
languages.

Training exercises for each language, in both software, are

available free of charge on www intersteno. arg | Training menu).

Article 4 — Evaluation and ranking

Frem the total amount of written characters, 50 penalty points
will be deducted for each error
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Result lists are updated in realtime for competitors using Java
software; results of competitors using ZAV software will be
consclidated each evening. Resulls for each competitor, in-
cluding unsuccessful competitors, are shown in the general
result list

Separate general result lists will be released for each compe-
tition farm: mother tongue and multilingual competiticn

Each result list will alse be divided into the four age categories
set out in article 1. The multilingual result list will show the
languages and the points for each of them, as well as the sum
of these peints which will determing the place. In any
language where the competitor has not successfully qualified,
either because of speed or accuracy, the number of points for
that language is setto Q.

The final kists wall include only the names of competitors who
have successfully qualified and who have paid their registra-
tion fee in a timely manner. For students, the name of their
school will appear and for seniors, the name of the national
group on the lists.,

Article 5 - Medals and certificates

All sucoessful competitors will receive an Intersteno certificate,
which will be sent to the organizing School or Asscoation or to
the Intersteno Mational Group. Medals are awarded to the
three highest ranking competiters in each age category.

A certificate of participation will also be given to any teacher
who has participated with at least 3 students.

Article 6 = Misuse of software

Interstanc s a wordwide community of motivated paople whao
voluntanly organize and participate in fair, open and healthy
competition during Intersteno competition. Intersteno uses the
Intermet to conduct this contest, in order to make using the
Internet as a positive and productive experience and to make
participation more accessible to competitors throughout the
world.

When registering for this competition, students, seniors,
teachers and organizers agree to respect all applicabla poli-
cies, regulations, and laws governing the use of computers
and telecommunication networks in their local jurisdictions.

Any attemgt to manipulate procedures, interfere with software
aperations, or engage in hacker activity will lead to automatic
disqualification from the current competition and possibility of
being banned from any future participation in the competition,
Offences which are in violation of laws may result in the
restriction of computing privileges, and will be reported fo the
appropriate law enfarcement authonties.

Article T — Responsibility

The Intersteno Board is the final authority in the interpretation
of these rules and for any decisions needed for the good
management of this competition,

Article B — Schedule, fees and payments

The schedule (dates of registration, competition and payment),
the amount of the fees (for competifion in the mother language
and for the multilingual competiion) as well as other necessary
information for the payment, are published on

W intarstens arg.

Cue to the small amounts involved, bank transfer may not
always be an ideal solution for paying registration fees
Accordingly, a direct contact with the Intersteno Maticnal
Group is advisable. You can find their name and email
addresses on the website of Interstena.
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A R2009FE FE47EBE T A S

Text production — SENIORS

standard keyboard

Place Mame Country Association CharfMinute % Error  Points
1 Recep Enag Turkey Intersteno-Turk 68317 0,02 19595
2 Heike Schibel Germany ZVB Meiningen 1991 e, V. 647 57 002 1927
3  Emrah Kuyumcu Turkey Intersteno-Turk 684 47 0,07 18034
4 Hakan Kurt Turkey Intersteno-Turk 624 57 0,09 18937
5 F#LUnen China Beljing Senior Secretarial College TB3,73 0,20 18812
&  Petra Kinclova Czech Republic Bystfice nad Pemniejnem 680,73 0.05 187892
7 Libor Hais Czech Republic Flatovy, Interinfo CR 680,27 0.07 18408
8 Celal Aghin Turkey Intersteno-Turk 648,687 0,08 17890
9  Petr Haig Czech Republic OA Heroldowy sady, Praha 660,53 013 17228
10 Olaf Rértgen Garmany \astischer SC 5ED,ED 0,04 16988
11 Eleonora Lukina Russia GZ0S 571,97 0,06 16058
12 Martin Cidek Czech Republic VEE Praha 541,57 om 16047
13 Umit Seker Turkey Intersteno-Turk 58T &7 013 15530
14 Sdrka Bicanova Czech Republic OPF SLU Kanana 581,40 015 15042
15  Patr Jagod Czech Republic &s08 525,47 0.07 14664
16  Christoph Sommer Germany V5tM Rodalben 509,47 0,05 14584
17 Anita Ratting Hungary MAGYDSZ 487 27 0.05 14218
18 HKatrin Kellemmann Garmany ZVE Meiningen 1991 &. V. 499 63 0,05 14186
18 Lenka Klaputova Czech Republic SLU OPF Karvina 518,70 0,10 13891
20 Umit Serbest Turkey Interstena-Turk 510,00 0,09 13900
21 Ferencné Nagy Hungary Tiszamenti Regionalis WVizmivek Zrt. 480,57 0,06 13629
22 Jana Vilkova Czech Republic Interinfo &R 472,83 0,05 13485
23  Recep Comlekci Turkey Intersteno-Turk 470,27 0,05 13408
24  Enka Just Germany Wilhelmshavenar Sty 536,50 017 13407
25  Gacomo Tripaldi Italy Senato della Repubblica 459,43 0,05 13383
26  Stefanie Wiele Germany Ale 50 Oldenburg 447,73 0. 1327
27 Sabwina Maller Germany St Newkirchen 1980 . V. 457,23 0,05 13020
28  Chrigliane Bdllen Germany Vestischer SC 489,03 012 12971
29  Thorsten Sahm Germany Intersteno Germany 448 87 0,04 12968
30 Hatalin RodenbOcher Hungary Typewriting Assoc. Hungary 473,87 0,00 1219
31 Sybille Inkoferer Germany Sig\v Regensburg 445 47 0,04 12864
32 Oiga Vejvodovd Czech Republic 5808 a S0U BEAN Praha 426,37 0,05 1219
33 Peter Brubn Germany S0 Wiesbaden 418,60 0,04 12058
34 Frauke Haulmann Germany S0V Buare. V. 418,50 0,05 11867
35  Gert-Jan Radslaake Metherlands, The  Interinfo Groep Nederland 43217 0,08 11965
36 Michael Steffan Germany VEIM Rodalben 420,67 0,06 11920
37 Jeanelte Albrecht Germany IVE Meiningen 1581 e V. &32 77 0,08 11883
38  Marion Bridigam Germary Vestischer Steno-Club E. 443,77 011 11813
39 Syhda Georgiou Germany Al SO Oldenburg 410,50 0.05 11715
40  Huben Hoffmann Garmany Vestischer SC 44T 07 013 11712
41 Michael Zeuke Germany ZVB-Obertshausen 455,90 016 11477
42 % IR Rao Meng China 388,03 0,04 11441
43 Lidia Jaszai Hungary College of Nyiregyhaza 40117 0,05 11435
44 Martin Sifi# Crech Republic SHi2 Publishing, Buovice 42217 012 11165
45  Thilo Rartgen Germany it Bottrop 400,13 0,10 10804
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46 Torde Szabiné Nagranl Humgary Srarvasi Helyl Caopon 38217 0,08 10765
47 Andy Gevaert Belgium Maeriart M5 Blankenberge 384,87 0,09 10646
48 Sandra Albrecht Germany VB Meiningen 1951 e. V. 38547 0,10 10364
49  Sabine Schnaubel Germany Vestischer Steno-Club E. W 381,67 0,10 10250
50 Roman Cibulka Czech Republic Cazech PLUS, 5.1 0 440,83 0,23 10228
51 LUda Kuhn Germany Stenofreunde Plorzheim e, . 38710 01z 10213
52 Veronka Masling Garmany S Dortmund 400,53 QA7 2916
53 Antal Sdndormé Simon Hungary Paksi Atomeromu Zrt. Iraov 015 5452
54 Rall Gross Garmany Swenografemeensin 1925 Treysa e\ 382,00 0,20 5160
55  Sabing Hoffmann Garmany Vastischar 3C e 02z By47
Text production — JunIORS
standard keyboard
Place  Name Country Association ChariMinute % Error  Points
1 MikE Cemilovsky Czech Republic Zh 663,57 0,07 18619
2 Ondie| Kanta Crech Republic 04 Heroldawy sady, Praha 584,03 0,04 16821
3 Federico Mastellari Italy Istituto Filippo Re 547,80 .05 15534
4  Daniel Dobrentey Hungary Haknhut Ko |dogenioagalmi Kizdpakok 539,50 0,06 15285
5  Zaler Kaya Turkey Interstend-Turk 585 67 013 14770
6 Patra Vintrlikow Czech Republic Gymnéazium Hustopade 525,43 0,08 14463
7 Tomas Kienek Czech Republic 04 Valaiské Mazifiti 535,10 0,11 14353
B Jifi Spolek Crech Republic VEE Praha 539,83 0,15 13695
9  Boglarka Somodi Hungary Szazhalombatta SIISIK] 454,13 002 13624
10 Jaroslav Zigo Slovakia 0& Povalskd Bystrica 455,80 011 13084
11 Lukdd Beranek Czech Republic Of, Heroldowy sady, Praba 501,83 015 12855
12 Anf ARuntag Turkey Intersteno-Turk 507,50 0.2 12025
13 Imre Szlcs Hungary Coaukis Zoithn MacSgardasigi Sxakkackpmkela 457,60 013 11928
14 Tereza Paviikova Czech Republic Gymndzium Hustopede 45T 47 0,14 11824
15  Tanja lvana Juricey Croatia Hrvatsko stenografsko drustvo A8, 77 015 11193
16 Danvid Kienek Czech Republic O Valatske Mexfici 408 63 0,09 111839
17 Lubod Rudidka Czech Republic O, Chacen 405,40 0.0 11182
18 Timea Lengyel Hungary Kibrosy Jozsal 419,27 012 11078
19 Katja Germonpré Belgium HEQW Brugge 3|47V .07 10743
20 Garhard Schott Garmany ZVE Meiningen 1991 &. V. 417 87 016 10536
21 Eva Waolfelowd Czech Republic QA Heroldowvy sady, Praba 3|/TAT 01z 10515
22  Nikola Gronesowvi Czech Republic Gymnazium Hranice 308,77 012 10503
23 Peter Leiner Hungary Corvinus University of Budapest 383,23 0,02 10487
24 Aexander Hing Belgium AR Widkenraedt 350,40 .03 o1z
25 Jana Hlouskova Czech Republic MDA, Jitin Kralowehradecky kraj 380,23 014 2807
26  Denise Gundling Germany Birstadter S0 1977 e. V. e 0,10 5770
27 Kresting Jodi Croata Hrvatsko stenogratske drusive 35313 o0 2554
28 Martina Haluskowva Czech Republic Qf Howoréovicka, Praha 37,70 014 5531
28 [Fabiano Stabile Italy Istituto Filippo Re 345,83 011 9275
30 Elsa Matthys Belgium Sint-Jozefsinstiuut Brugge 38033 0.A 2010
31 Anmemarie Mersch Germany S0 Dulmen 338,20 013 Ba45
Text production — PuPILS
standard keyboard

Place  Name Country Association ChariMinute % Error  Poinls
1 Lubos Beran Czech Republic 0A Chotébof, Vysofina, H Krupd 520,60 0,10 14018
2 Honstantin Schwalm Germany St MNeukirchen 1980 . V. 448 47 0,07 12484
3 Tomas Portych Czech Republic Gymnazium Pestupicka Praha 441,53 0,09 12058
4  Harin Cieslarova Czech Republic Gymnazium Kandnd 453,70 0,16 11711
5  Markéta Labajwa Czech Republic Mendelovo gymnazium Opava 375,23 0,07 10457
G  Barbora Stejskalova Czech Republic Z5 Pod Skalkou Rodnov p. R arar 0.07 10356
7 Ann-Kathrin Andres Germany Burstadter S0 1577 e. V. 338,40 0,25 7652
B Ingnd Beidowa Crech Republic 7% Srarmkova, Opava 283,77 [ 4 7513
8 Jakub Zimolka Czech Republic Gymndzium Hustopade 2T 012 7318
10  Radka Vefefovd Czech Republic Z5 Kostalec u Holedova 243,20 0,18 5806

4Tth Infersteno Congres Beijing | 15-21 August 2008

191



Text production — SENIORS

stenotype
Place  Name Country Association Characters Accuracy Paints
1 3 % Jiang Xi China il FEi 11852 #5914 10842
2 & W Meng Juan China ol b 9652 ares 7572
3 & RS Sheng Yangin China 8354 a8 49 124
4  H XH Dong Wenya China 8052 9876 7052
5 [ 3 Zhou Xangwe China k=] 08,42 B8ED
6  I: FiBt Zhao Luhang China T g =1 T245 wIe E
T B 1475 Liu Fengming China W — 2471 a7 10 BF
B RN 3% Zhang Shasha  China E Ry L] T N B TAET Q3 E5  GEO7
9 5%l E Lus Junfel China BT E 2070 76 G490
10 F F¥E Wang Niubo China 8362 oTe4 G
11 % B Qiao Ru China TERD a7e0  BOTO
12 BB % Duan Meng China i B3 &8 65 001
13 #l & Liv Yan China SMAKER DD Ta52 orTe 5802
14 # §& Huang Jingjing China 2EAEER QL G542 95,64 5652
15 @ F& Dong Ziwei China it IR T G495 GBES 564D
16 % =4 LiYunlong China ; TEE @726 5582
17 & X Zhigang China 7430 a750 5570
18 @ ¥ Tian Ye China o=l AT 5552
19 Hif Sheng Jinhu China TESE o704 5418
20 FAAQALU China &401 @00 S
21 ik XA Zhang Wenjuan China E Ao L GIE5 97 B0 4805
22 # 1 Lin Wei China LEWW il 4w o758 4859
23 7% M Zhang Yuan China [of =4 &118 o742 4538
24 B XuShuo China ERHERE A RER &025 a7l 4276
25 M BT Gao Jinghong China 54595 ar.T4 4255
26 i HE X Muyu China E BT 4583 o758 3473
27 WY Huang Xangsi China ] \ET o7 60 3007

Text production = JUNIORS

stenotype
Place Mame Country Characters  Accuracy Points
1 B R Qw Xaoyuan China 721 9296 71
2 F Rk Lvding China 2055 oI 6665
3 ¥ A LuDandan China TIES ae7s G295
4 [0 =k Zhou Bing China TrEz aE0z G242
5 W L Jingyi China G245 a314 5066
6 ¥ 3H LinLin China GEST I - B T
T B A Xue Jingya China 5548 o7 53 4478
8 = F# Zang Ziwsn China sa37 9624 3642
8 [ %iE Chen Yijia China 4413 TR 3463
10 & ¥ 3F Zhang Tingyu China 5453 95,30 3443
11 @ fRif He Xintong China PP T R a3 GEET 3138
12 Al Fu Jige China B EOLL 451 9512 2811
13 #t 28 Du Xu China T T R 273 a7 2773
14 F EYuYang China F ] L LT AR T2 2831 2552

Text production = PuPILS

stenotype
Place  Name Country Association Characters Accuracy Paoints
1 E@mWanglu China iR N 8519 oTE 663
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Text correction — SENIORS

Place MName Country Association Corrections  Errors Points
1  Libor Hais Czech Republic Klatovy, Interinfo CR 202 2 19200
2 Patr Hais Czech Republic Q4 Haroldovy sady, Praha 208 4 18800
3 Petra Kinclova Czech Republic Bystiice nad Pamétejnem 199 5 17400
4  Odaf Rorgen Gamany Vestischer 5C 182 2 17200
5 Jana Vilkow Caach Republic Intarinfo CR 182 5 15700
6  Oiga Vejwodova Czech Republic 5504 a SOU BEAN Praha 162 2 15200
T Chnstiane Bollen Gamany Westischer 5C 152 2 14200
B Lenka Kaputov Czech Republic SLU OPF Kanira 157 5 13200
8  Alena Havrankova Cazech Republic PEF, MZLLU Brno 134 1 12800

10 Martin Sifi Czech Republic 5t Publishing, Bufovice 134 4 11400
11 Marion Bridigam Gamany estischer Steno-Club E. W 116 2 10600
12 Emrah Kuyumcu Turkey Irterstena-Turk 178 15 10300
13 Stefanie Wiale Gammany ANeR0 Oldenburg 104 1 2200
14 Marin Citek Czech Republic W5E Praha &% ] a00
15 Sabvina Méller Gemany Sth Neukirchen 1880 .\ a8 1 G300
16  Recep Combekc Turkey Irtersteno-Turk 115 5 2000
17 Umit Seker Turkey Interstenc-Turk 118 B E200
18 Thorsten Sahm Gamany Irlerstens Germany 102 3 BT00
19 Peter Brubn Garrmany StV Wiesbaden a7 2 BT00
20  Roman Cibulka Czech Republic Czech PLUS, 5. r. 0. 118 ¥ E300
21 Michael Zeuke Gemmany ZVB-Obershausen == 3 BODO
22  Tonde Szabdné Magrant Hungary Szarvasi Helyi Ceopor Ba 3 300
23  Thilo Rorgen Gemany ‘il Bottrop B2 2 T200
24 Celal Aglan Turkey Intersteno-Turk 1ME = 7100
25  Recep Erag Turkey Intarstena-Turk 117 10 G700
26  Sylvia Georgiou Gamany ANei0 Cldenburg 2] 1 G400
27 Eleonora Luking Russia GIDS 78 3 G300
28 Hatrin Kellermann Gamany ZVE Meiningen 1951 e. V. BO 4 S000
28 Lidia Jaszai Hungary College of Nyiregyhaza BO 4 S000
30 Ludmila Malinosa Czech Republic Vysoka $kola ekonomicka Praha B4 5 2800
31 Huben Hoffmann Gamany Vestischer 5C T2 3 5700
32  Edna Csikds Hungary Bekes Megye Vizmuvek Zrt, 100 9 5500
33  Eszfer Hatalin Krasznai-Kis  Hungary Szarvasi Helyi Ceopon B 53 5100
34 Hakan Kurt Turkey Interstena-Turk 161 2 5100
35 Rall Gross Gemany Stenografenverein 1925 Treysa e\, ] -] 2000
36 Andy Gevaert Belgium Maedant M5 Blankenbarge o 5 4500
37 Sarka Bicanova Czech Republic OPF SLU Karvina 130 17 4500
38 Frank Rame Gemany Velischer Steno-Club B4 4 4400
38 Gert-Jan Radstaake Netherlands, The Intarinfo Groap Mederland B3 ] 4300
40  Ewelin Eichler Gamany stenomasch berin "B0 B7 5 4200
41 Umit Sarbest Turkey Interstena-Turk BG 9 4100
42  Frauke Haulmann Gamany St Buer e. V. 54 1 3400
43 Nbra Szvak Sronding Hungary Typewnling Assoc. Hungary Bz 14 1200
44 I B Wang Xin China LT B R TR B4 " 200
Text correction — JUNIORS

Place MName Country Association Cormections  Errors Points
1 Miod Camilovaky Czech Republic ZAN 164 1 15800
2 Jifi Spolek Caech Republic WAE Praha 200 9 15500
3 Petra Vintrilkowa Czech Republic Gymnazium Huslopede 178 3 14800
4  Ondfaj Kanta Crach Republic Q4 Haroldowy sady, Praba 183 T 14800
5  Anmemarie Mersch Gamany 5t Dulmen 143 1 13800
B EvaWolfelowa Crech Republic QA Heroldowy sady, Praha 157 T 12200
7 Tereza Pavikova Crech Republic Gymmdzium Huslopade 124 4 10400
B David Kfenek Cazech Republic 04 Valadske Mazifigi 105 4 E500
5 Mikola Gronesowvd Crech Republic Gymnazium Hranice 135 1 8100

10 Anf ARuntas Turkey Interstenc-Turk 8z 2 7900
11 Lukéd Beranek Crech Republic 04 Heroldowy sady, Praha 163 17 TEDO
12 Zafer Kaya Turkey Interstenc-Turk 106 -] 7500
13 Marina Haluskowa Czech Republic Od Howoréowicka, Praha 123 10 300
14 Michal Riditka Crech Republic Gymnazium Huslopeds 140 15 E500
15 Peter Leiner Hungary Corvinus Unnersily of Budapes! 73 2 G300
16 Jana Hlioudkova Cazech Republic MOA Jigin Kralovehradecky kraj G4 1 5900
17 Hana Balcovd Czech Republic OA Valadské Mazifigi B5 7 5000
18 Tomas Kienek Crech Republic A Valadske Mezifici 127 16 AT00
19 Hatja Gamonpré Belgium HEOWV Brugge 67 5 4200
20 Gerhard Schott Gammany ZVEB Meiningen 1591 e V. BS 14 1500
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Text correction — PUPILS

Place MName Country Association Comections  Errors Points
1 Lubos Beran Czech Repubiic QA Cholibof, Wysotma, H Krupa 130 -3 2000
2  Harin Cieslarova Czech Republic Gymnazium Kanind 103 3 BE00
3 Konstanbin Schwalm Germarny Sl Medkirchen 1980 e W 102 3 8700
4 Barbora Stepskalova Cirech Republc 25 Pod Skalkou Roznov p. R 105 4 &0
5 Jakub Zimolka Czech Republic Gymnazium Hustopede 118 7 B300
&  Tomad Portych Czech Republic Gymnazium Postupicks Praha B3 3 T30
7 Markéta Labajova Czech Republc Mendelove gymnazium Opava 84 3 5200
& Marin Graca Czech Republic Mésto Karving 102 ]
9 Mitan Musil Czech Republic 25 Mésto Altrechtice 1M ] 100
10 Aneta Urbanova Czech Republic 25 Pod Skalkou Rofnov pR T B 4700
1 E B Wang Lu China FRE 81 g 4100
Professional word pmcessing
SENIORS
Place  Name Country Association Software Percent
1 Stefanie Wiele Germany AlNeE10 Dldenburg ‘Word 2003 86
2 Lukas Adamek Crech Republic  W5SB-TU Cstrava; Méste Karving ‘Word 2003 a4
3 Peter Bruhn Garmany SV Wiesbaden Werd 2003 B4
4 Pavel Burda Czech Republic Technical University, Ostrava Word 2007 B2
5 Petr Sekanina Czech Republic GALEUS Brno ‘Ward 2000 B1
[ Alena Havrdnkowvd  Crech Republic PEF, MZLU Bmo Wrd 2003 T4
7 Chiistiane Bllten Garmany Vestischer 5C Word 2003 il
B Petr Hais Czech Republic Q& Heroldovy sady, Fraha ‘Word 2003 B4
a Roman Cibulka Czech Republic Czech PLUS, 8.1, 0, Wiord 2003 B3
10 Vel Votruba Caach Republic 0 Hovordovicka, Praha Word 2003 B0
11 Ludmia Maknowva Czech Republic  Wysoka Ekola ekonomicka Praha Wiord 2007 54
11 Patra Kinclowa Crech Republic Bystfica nad Parnétejnem Word 2003 54
1 Gabriela Novatna Czech Republic E\VUT FJFI Praha ‘Word 2003 54
1 Martin Stfid Czech Republic 5tfi# Publishing, Budovice ‘Word 2003 54
15 Emrah Fuyumicu Turkey Irtersteno-Turk Word 2003 53
18 Sabrina Maller Garmany StV Neukirchen 1580 e, V. Word XP 5
16 Jana Valkewa Czech Republic Irterinfo CR ‘Ward 2000 51
18 #F B Min Liamg China EI g ok g i Word 2003 50
JUNIORS
Place MName Country Association Software Parcent
1 Ondfe| Karta Crech Repubbe 0A Heroldovy sady, Praha Ward 2003 69
2 Michal RuZidka Czech Republic Gymnazium Hustopede ‘Ward 2003 57
3 Petra Vintdikeva Czech Republic Gymnazien Hustopede Wiord 2003 50
PUPILS
Place  Name Country Agsociation Boftware Parcent
1 Konstantin Schwalm  Germany StV Neukirchen 1580 e, V. Word XP 59
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Shorthand / Speech capturing ® Graphic

SENIORS
Highest
Place Name Country Language minute Penalties Syllables
1 Erika Vicai Hungary Hungarian A5 11 463
2 Judit Dani Hungary Hungarian Al1S 39 453
3 Zsuzsa Ferenc Hungary Hungarian Al4 33 438
4 Josip Hanjs Croatia Croatian A4 48 471
5 Beata Barma Hungary Hungarian Al13 25 415
& Eva Szilvia Honath Hungary Hungarian B12 7 3
7 Olaf Rértgen Germany German BS 13 ¥
8 Miklas Varisto Firdand Firnish BS 23 343
3 Katalin Redenblcher Hungary Hungarian BB 23 299
10 Petra Deschinger Germany German CB 23 255
11 Uda Kuhn Germany German CB 25 255
12 Dr. Joacham Eichler Germany German CB 28 255
13 Veronika Masling Germany German C5 22 233
14 Eva Ferske Germany German c5 2B 233
15 Marlies Hendle Germany German Cc4 20 214
16 Peter Bruhn Germany Gesman C4 26 214
17 Eszter Katalin Krasznai-Kis Hungary Hungarian c3 5 185
18 Ralf Gross Germany German 23 B 195
19 Amtal Sandormé Simon Hungary Hungarian c3 10 185
20 Erika Just Germany German c3 23 195
| Anneliese Scherzer Germany German C3 24 185
21 Thilo Rérigen Germany German c3 24 125
Shorthand / Speech capturing ® Graphic
JUNIORS
Highest
Place Name Country Language minute Penalties Syllables
1 Peter Leiner Hungary Hungarian c3 5 185
2 Annemarie Mersch Germany German C3 16 185
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Shorthand / Speech capturing = Stenoytype/keyboard

SENIORS
Highest
Place Name Country Language minute Penalties Syllables

1 T ¥Wang Li China Chiriesa A5 ] N2

2 7 ¥ Wan Ting China Chirmesa A5 10 Lk

3 F B Su Qi China Chingsa AlE 12 A2

4 £ B Warg Rui China Chiress A1S 15 M2

5 ¥ I8 Li Zhen China Chinesa EAL ] 1

L] B & Jiang Xi China Chinesa EAL 42 391

T Giulia Torregrossa Ialy Ialsan A3 20 445

] % 1 Jang Zhengzheng China Chinese A3 33 30

] Miriam Martin Garcia Spain Spanish Al3 47 445
10 & Wi Dai Siyang China Chingsa Al3 51 k]
1 A Hii& He Yanman China Chinesa B12 22 39
12 % B Yang Pan China Chinesa B12 28 et
13 't B Qiao Rul China Chinese B12 3 349
14 # Bk Huang Jingpng China Chinese 81z 38 35
15 il B Zheng Jun China Chinese B1Z 41 349
16 & I Bao Yuan China Chiress B12 43 349
17 & 7 ZThai Feng China Chinesa B11 21 3z
18 Fl. i3 Kong Shwen China Chingsa B11 25 ]
19 ¥ % Liu Yan China Chinesa B11 28 328
20 Simone Bardat France French B11 i 393
21 Cariela Busalacchi Italy Italian B11 40 383
22 &= BT Gao Jinghang China Chiness B10 a 307
23 I W Meng Juan China Chinese Bi0 2 307
24 L i Yuan Ma China Chingsa B10 T 307
25 K 5 Jao Yanlu China Chinesa B1D 16 307
25 1 48 LiuYi China Chinesa B1D 16 w7
k4 £ ¥4} Sheng Jinbu China Chinese B10 20 307
28 Kiye Chaoi Korea Korean Bi0 21 a7
28 ik S Zhang Shasha China Chinese BiD 21 T
28 £ F Merg Yu China Chinesa B10 21 307
3 55 B & Luo Junfed China Chinesa Bi0 26 307
32 E BT Wang Qiuying China Chinese Bi0 28 307
33 Léopaldine Menye Cnana France French B10 35 3BT
34 ¥ &% Li Yunlong China Chinesa B9 ] B8
35 Maranta Samonelti Iady Nalsan B9 12 33
38 af i Zheng Qian China Chinese B 28 a8
cr) Eleonora Lukina Russia Russian Ba & 39
38 Vivien Wilson United Kingdom English B8 16 69
3 Eunyoung Lee Korea Kerean Ba 20 39
33 MNa-young Kim Karea Koraan B8 20 k]
a1 ¥ ELBo China Chinesa B8 21 )
42 Hyun-a Jang Karea Forean B8 24 g
43 ¥ Xu Shuo China Chinesa B8 25 )
A B FRR Dong Ziwei China Chinesa B8 28 265
45 Mirae Cho Korea Horean Ba 35 s
AE Petr Has Crech Republic Crech cT 3 o
47 B TH Dong Wenya China Chiness cT g 250
48  FRaiu China Chinese cT 10 250
] #1 £ Liu Wei China Chiress cT 1 50
=0 # B2 Liu Qunyan China Chinesa cTr 18 20
ol # 57% Liv Fengming China Chinesa cT 17 250
52 Tony Minichielio United Kingdom English c7 19 250
53 Sarka Bicareva Czech Republic Czech cT 23 27
54 ¥ i \Wang Xin China Chinese o7 24 20
54 F JI#f Wang Yanan China Chinese cT 24 50
= Unjeong Yoo Korea Korean c7 24 =05
&7 % % Fei Teng China Chinese c7 32 20
57 T T Dang Ding China Chinese cT 32 250
58 Hyunjin Kim Korea Korean CE 4 M
80 Libar Hais Crech Republic Crech CE 5 x5
651 ¥l EE Liu Chao China Chinesa C& ] 3
52 Petra Kincova Crech Republic Cazech CE ] 55
53 Olga Vepvodova Cazech Republic Cazech C& 10 255
[T Michael A Rodriguez United States Emnglish ] 17 ]
&5 @ ¥ Tian Ye China Chirese Ch 2 2]
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5] il 3R Thang Wenjuan China Chinesa CE 22 3
67 AT Snou Xangwel China Chirnese s 25 bl
58 il B55F Zhang Xiaolin China Chinesa CE 26 N
=] B B L Xao China Chingsa CE 28 3
a 7% b Rac Meng China Chinesa c5 a 212
T Emrah Kuywmou Turkey Turkish c5 Q 247
T2 Lenka Klaputowva Czech Republic Czech C5 2 3
T3 Roman Cibulka Czech Republic Czech Lo} 4 33
T4 Martin Cizek Crech Republic Caech -] ] 23
75 Umit Seker Turkey Turkish ] 1 247
i1 ¥l % Liu Yan China Chinesa c5 14 Mz
T B ¥ Duan Meng China Chiness S 2 2z
TR Recep Enag Turkey Turkigh c5 23 247
T8 Celal Agkin Turkey Turkish C4 1] 226
B0 Uit Serbest Turkey Turkish Cd 1 X
B0 Hakan Kur Turkey Turkish C4 1 226
a2 Catherine Le Madic France Franch C4 4 225
B3 o 1 He Lei China Chinesa C4 12 186
B4 Jana \Valkova Czech Republic Czech C4 13 214
B5 il; # Zhang Yuan China Chinesa C4 20 196
85 Recep Comlexci Turkey Turkigh P} 5 206
a7 # £ Liv Can China Chirsese 3 18 180
Shorthand / Speech capturing ® Stenoytype/keyboard
JUNIORS
Highest
Place Name Country Language minute Penalties Syllables
1 £ BH L Jingy China Chinesga B1z 38 g
2 ) ¥ Lv Jing China Chinesa B11 28 328
3 ¥ Bl Liv'Wanyu China Chinesa B0 38 w7
4 B Wel Wei China Chinesa B1D 40 307
5 F XhR Li Wenjuan China Chinese Bg 33 a8
] E 7 Ruo Sufeng China Chinesa B9 34 88
T Miod Cemilovsky Crech Republic Crech B8 21 209
] Ondfej Kanta Czech Republic Czach B8 28 289
k] ol FEA He Xintong China Chinesa B8 az 69
10 W & Xia Bing China Chirese cT 28 50
11 i 44 B Lijun China Chinese cT kil 250
12 Lukad Berdnek Cazech Republic Czach cs 3 233
13 Hara Belicova Czech Republic Czech C5 4 33
14 # ik Chen Yujia China Chinesga Lo} 25 22
15 Fedenco Mastellar Ialy Halwan Cd 8 o1
16 Patra Wintrikewva Czech Republic Cazach C4 14 214
17 il: #3& Zhang Tingyu China Chinesa C4d 19 196
17 I A Hang Fan China Chinesge Cd 18 196
17 Jifi Spoles Czech Republic Czech 4 19 214
20 Tomas Klenek Czech Republic Czech Cad 26 214
21 Tereza Pavlikova Czech Republic Czech C3 15 196
Shorthand / Speech capturing = Stenoytype/keyboard
PUPILS
Highest
Place Name Country Language minute Penalties Syllables
1 ¥ B Wang Lu China Chiness A4 52 3
2 Karin Cieslanowva Czech Republic Czech C5 18 3
3 Barbora Stejskalovd Czech Republic Czech Cd 17 24
4 Tomas Portych Czech Republic Cazech C4 22 214
e Luboé Baran Czech Republic Czech C4 22 214
& Mian Musil Crzech Republic Czech 3 T 195
Shorthand / Speech capturing = Speech recognition
SENIORS
Highest
Place Name Country Language minute Penalties Syllables
1 Armando Covello Ialy Ialan Bz 43 415
F) Giovanna Scianna Italy Italian cr 3 295
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Real Time Transcription - SENIORS

3
8

=l = 3 e B B RJ =

41
42
43
44
45
45
47
48
49
50

o1
52
Er
54
o4
54
a7
58
55
&0

a1
&2

Marme

E B Wang Rui
Miriam Martin Gargia
& 5 Dai Siyang
% §F Yang Pan

i B Zheng Jun

¥ F# Dong Ziwei
@ (@ He Yanman
3| | Lin Yan

L B X Kong Siwen
| 48 Liv Yi

7 & Yuan Ma

£ 3 Meng Juan
¥ Su Qi

B # Jiang X

& E Meng Yu

# % Huang Jingjing
& E# Hu Jiagi

# 011 Jiang Zhengzheng

™ % Fei Teng
F =7 LiYunlong

7 B Qmo Ru

7 % Wan Ting

E #HWang Li

M 3 Zhou Xangwed
E (1H Wang Yanan
& ¥ Dong Wenya

S 5 fhang Shasha

Daniela Busalacchi
£ 83 Jiao Yaniu
Manianita Simoneti

F & L Zhen

E %F Tian Ye

¥ & Zhai Feng

H 1% Du Yue

™ RER Jia Sukun

& % Sheng Jniva
T £ Wang Xiubo
& 1 Bao Yuan

Libor Hais

B 40 Lin Fengming

Elecnora Lukinag

| #E Liv Yan

T IT Ding Ding

E B Wang Qiuying
Simone Bardot

= £ Gao Jinghong
Z ¥ Wang Xin

71 ®WQiLi
FEUB

o ¥u Shuo

& Y57 Zhu Guoping
4518 k& Luo Jundei

i & Gao Su

Petr Hais

Sarka Bicanova

B & Duan Meng

gk BETE Zhang Xiaolin
] {F Lin Wei

ik 3 Fhang Yuan
Giua Torregrossa

Umit Serbest
Roman Cibulka

]

ry

1

999997 J9EE99EEY q9LRELY

28

=
-

!

Fepubl
Republ

L+
L

FEYIERTEY FRTYEINEN] yyevaLNed

Ftaly

Turkey
Czech Republic

Language

Chinesa
Spanish
Chinesa
Chingse
Chinesa
Chinesa
Chorgse
Chinasa
Chorgse
Chinesa

Chinesa
Chinesa
Chinese
Chenese
Chinesa
Chinesa
Chingsa
Chinesa
Chinesa
Chinesa

Chenese
Chinasa
Chnese
Chinesa
Chinese
Chirese
Chinese
Ralian

Chinasa
Malian

Chinesa
Chinesa
Chinesa
Chinesa
Chingse
Chirese
Chinesa
Chergse
Czech

Chinesa

Russian
Chinesa
Chinesa
Chinasa
French

Chinesa
Chinesa
Chingse
Chirgse
Chinesa

Chinasa
Chinese
Chirgse
Czech

Czech

Chinesa
Chinesa
Chinesa
Chinese
Ralian

Turkish
Czech

Technology

Machine shorthand
Machina sherthand
Machine shorthand
Machine shorhand
Machine shorthand
Machine sherthand
Machine shorthand
Maching shorthand
Machine shorthand
Machine shorthand

Machine shorthand
Machine shorthand
Machine shorhand
Machine shorthand
Machine shorthand
Machine shorthand
Machine shorthand
Machine shorthand
Machine shorthand
Machine shorthand

Speech recognition
Machine sherthand
Machine shorthand
Machine shorthand
Machine shorhand
Machine shorand
Machine shorhand
Machine shorthand
Machine sherthand
Machine shorthand

Keyboarding
Machine shorthand
Machine shorthand
Machine shorthand
Machine shorhand
Machine shorhand
Machine shorthand
Machine shorand

Keyboarding
Machine shorhand

Keyboarding
Machine shorthand

Machine shorthand
Machine sherthand
Machine shorthand
Machine shorthand
Machine shorthand
Machine shorhand
Machine shorand
Machine shorthand

Machine sherthand
Machine shorhand
Machine shorand
Keyboarding

Keyboarding

Machine shorthand
Machine shorthand
Machine shorthand
Machine shorband
Machine sherthand

Keyboarding
Keyboarding

Minutes

Lo e s RS CR B B e B 06000 0 00 00 06 00 0F 00 | o @0 0 0 0 0 E W Lol R e ] | W E E e e

LERE R R E R F S R ]

o

Penalties

MO W20

REEEBREHEY H¥REYY

BREEENNNEELE SY¥N2&8ER

= w
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63 Petra Kindova Czech Republic Crech Keyboarding 4 15
54 3| BLE Liv Qunyan China Chinase Machine shorthand 4 3
&5 Ak Zhang Qian China Chinesa Machine shorthand 4 3
66 Emrah Fuyumecu Turkey Turkish Keyboarding 3 1]
&7 Umit Seker Turkey Turkish Keyboarding 3 15
&8 Martin Citek Czech Republic Crech Keyboanding 3 20
G8 Jana Valkova Czech Republic Czech Keyboarding 3 al
To Martin SifiE Czech Republic Czech Keyboarding 3 el
il fi & Sun Yanni Chna Chinasa Machine shorthand 3 22
T2 Lenka Hlaputowa Czech Republic Czech Keyboarding 3 2
Real Time Transcription - JUNIORS
Place Name Country Language Technology Minutes Penalties
1 5 B v Jing China Chinesa Machine shorthand 1 12
2 | B2 Liv\Wanyu China Chinesa Machine shorthand 8 25
3 ® F# Zang Zixuan China Chinese Machine shorthand 2] 3
4 A F1#% Lu Dandan China Chinesa Machine shortband ] 34
5 F 74 Ruo Sufeng China Chinesa Machine shorthand 8 a0
B BB e el Chuna Changse Maching shorfand 1 a4
T Ondfej Kanta Czech Republic Czech Keyboarding T 35
7 it Hang Fan China Chinese Machine shorthand 7 k3
9 AR Du Xu China Chinesa Machine shorthand 7 k]
10 11 i1 Fu Jiye China Chingsa Machine shorthand ] 17
1 Milog Cernilovsky Czech Republic Cirech Keyboardng 5] s ]
12 # W Lin Lin China Chinese Machine shorthand & s
13 £ HH LU Jingy China Chinesa Machine shorthand -1 a0
14 Zafer Kaya Turkay Turkish Keyboarding 4 a9
15 Hana Beloos Czech Republic Cirech Keyboardmg 4 16
16 7k FE Zhang Tingyw China Chingse Machine shortband 4 24
17 Asifl Altuntag Turkey Turkish Keyboarding 4 26
18 B = Cai Luning China Chinesa Machine shorthand 4 32
19 W & Xia Bing Chuna Chinese Machine shorhand 3 2
20 Jil Spolek Czech Republic Czech Keyboarding 3 x|
Real Time Transcription - PUPILS
PFlace Name Country Language Technology Minutes Penalties
1 T 5 Wang Lu China Chinesa Machine shorthand 8 o
2 Tomas Portych Czech Republic Czech Keyboarding 3 el

4Tth Intersteno Congres Beijing | 15-21 August 2008
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Multilingual shorthand - SENIORS

Place Name

Minutes Penalties Syllables

. Technology . Languages

1 Petra Dischinger Graphic shorthand  German Ch 0 255
Germany English 3 1 140
French 3 36 140
Interlingua 3 7 140
Spanish 3 29 140
2 Christina Schramm  Graphic shorthand  German 3 5 140
Germany Dutch 3 14 140
English 3 8 140
Interlingua 3 23 140
3 Libor Hais Keyboarding Czech Cb 1] 247
Czech Republic Slovak 3 1 140
English 3 23 140
4 Olga Vejvodova Keyboarding Czech Cb 0 247
Crech Republic Slovak 3 3 140
Spanish 3 37 140
5 Petr Hais Keyvboarding Czech c7 0 268
Czech Republic English 3 46 140
Slovak 3 1 140
6 Giulia Torregrossa  Machine shorthand  Italian Al3 0 445
Italy Latim 3 49 140
Spanish 3 2 140
7 lana Valkova Keyvboarding Crech Cc4 1] 208
Czech Republic Slovak 3 5 140
8 RomanCibulka  Keyboarding “Czech s 0 2%
Crech Republic Slovak 3 8 140
9  Peter Bruhn Graphic shorthand  German Cc4 0 214
Germany English 3 10 140
10 Petra Kinclova Keyboarding Czech Cb 9 247
Czech Republic Slowvak 3 16 140

11 Martin Stfiz Kevboarding Czech 3 0
Czech Republic Slovak 3 17 140
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Multilingual shorthand - JuNIORS

Place Name Technology Languages Minutes  Penalties  Syllables

1 Ondfej Kanta Keyboarding Czech BE 0 289

Czech Republic English 3 9 140

Slovak 3 2 140

2 Milos Cernilovsky Kevboarding Czech BE 0 289

Czech Republic English 3 20 140

Slowak 3 2 140

3 Tomal Kienek Keyboarding “Czech ca o 208

Czech Republic Slovak 3 2 140

4 Jiri Spolek Keyboarding Czech Cc4 0 208

Czech Republic Slowak 3 8 140

5  Lukas Beranek . Keyboarding Czech Cs 0 226

Czech Republic Slovak 3 16 140

5  Petra Vintrlikova Keyboarding Czech c4 0 208

Crech Republic Slovak 2 16 140

7 Annemarie Mersch  Graphic shorthand German 3 7 140

Germany English 3 45 140
Multilingual shorthand - PUPILS

Place Name _Technology _Languages _Minutes  Penalties Syllables

1 Barbora Stejskalovd  Keyboarding Crech C4 0 208

Czech Republic Slovak 3 7 140
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Correspondence and Minute Taking — SENIORS
*used technology: KB = Keyboard — GE = graphic shorthand — MS = machine shorthand — SR = speech recognition

-

§E 8 & F v EE

5 g § g2 EE 4 Poinis E E

Flace  Name Country Language F UuSduUF @z & (300 S
1 Peter Bruhn Germany German G3 1 0 0 100 300 108
2 Petr Hals Czech Republic  Czech KB 0 1 0 90 270 &5
3 Petra Kinclova Czech Republic  Czech KB 1 3 0 9 270 &0
4 # BeEs Xu Xiaoxiao China Chinese ME & O 0 €0 270 75
5 i e Zhang Xiaolin China Chinese MZ B 0 0D 90 288 TS5
& Dr. Joachim Eichler Germany German Gs 2 0 0 87 251 120
T Olga Vejvodova Czech Republic  Czech KE 0 0 0 86 250 45
& £l FEM Zhao Luhang  China Chinese MS 4 0 0 8 258 75
g Ralf Gross Germany German G3 4 0O 0 84 254 120
10 {i] & He Lei China Chinese MS B o 0 84 254 75
11 #| B Liu Lin China Chinese M3 6 o 0 81 243 75
12 F ihaD Jiang Zhengzheng China Chinese M 2 0 0 80 240 75
13 Sarka Bicanova Czech Republic  Czech KB 4 3 0 80 236 42
14 Z 3 Xin Liamg China Chinese MS17T 0 O 78 238 75
15 I B Wang Xin China Chinese MS 4 0 0 74 224 75
16 Michael A. Rodriquez United States English M3 11 3 3 76 220 9%
17 4 &yl Zhao Zhili China Chinese MS 14 8 0 T4 24 75
18 Lenka Klaputova Czech Republic  Czech KB 2 5 o 72 211 38
19 CHaf Rérgen Germany German G5 1 0 o 7 210 110
20 Jana Valkova Czech Republic  Czech KB 3 1 0 83 203 68
21 Christiane Bllten Genmany German G315 4 0 69 203 108
22 ¥ §d Huang Jingjing  China Chinese Ms 4 0 0 B8 202 75
23 Martin Sifiz Czech Republic  Czech KB 2 3 0 83 188 64
24 X & Wang Rui China Chinese M3 2 18 0 88 178 75
25 I/ M Yuan Ma China Chinese Ms 3 1 0 59 176 75
26 Marlies Hendle Germany Gemman GS 0 4 0 54 180 120
27 % % Duan Meng China Chinese MS 9 0 37 60 143 75

Correspondence and Minute Taking = JUNIORS

*used technology: KE = Keyboard =55 = graphic shorthand — MS = machine shorthand - SR = speech recognition

8L 2 % 3
T 8 8 &, E Total g ]
5 Eﬁ EE BE 5 Points TE
Place  Name Country Language & EE5E 88 & woo 25
1 Petra Vintrlikowa Czech Republic  Czech KB 1 3 0 95 2856 G4
2 Jifi Spolek Crech Republic  Czech KE & 2 o &1 271 51
3 Ondfej Kanta Czech Republic  Czech KE 1 0 0 88 256 45
4 Ef W Qiv Xiaoyuan  China Chinese MS 17 & 0 80 282 75
5 Tereza Paviikova Czech Republic  Czech KB 1 1 0 8 280 38
& 4 278 Hu Yixin China Chinese Ms & O 0 8 280 75
T Milos (’;emiluﬁki Czech Republic  Czech KE 1 1 0 84 251 34
8 Lukas Beranek Czech Republic  Czech KB 3 3 1 79 233 30
9 T X Wang Tingyu  China Chinese MS 14 0D 0O 75 2258 75
10 Annemarie Mersch Germany Geman G5 5 0 0 73 219 110
i W 037 Cao Xiaoxue China Chinese MS 15 1 0 73 218 75
12 Hana Belicowa Czech Republic  Czech KB 3 15 0 60 156 44
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Correspondence and Minute Taking = PUPILS
*used technology: KB = Keyboard = (55 = graphic shorthand — MS = machine shorthand - SR = speech recognition

W u L]

E EE & g HS

g E-,_ 2 w Em E Total =2

§ Bg2E 23 g Pome RS

Place Name Country Language 2 oS aE 82 @& o0 5=
1 Barbora Stejskalova Czech Republic  Czech KB 2 1 0 88 258 54
2 Karin Cieslarova Czech Republic  Czech KB 3 2 0 85 253 42
3 Tomas Portych Czech Republic  Czech KB 1 L] 0D 85 248 55
4 Lubos Beran Czech Republic  Czech KE & 7 0 78 227 30
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Combination list

SENIORS
g o g o
I £|2%
? g o = E £ E
R PR L T
o5 ¢ |3[22 85| °F % 2%
E £ z = EF £ E £ E ) §_b—
v £3/0|5|gg 2t s g8|c £ 8¢
§ 515 388335 883; 5 5(3 88z 5523
Mame Country = | = :\% wao = =Rg 2|2 :'g o = = =
Successful competiors 1
1 |Pelr Hais CzechRepablic | 9| 2| B 4| 54| 5| = 7 |0,164 0.045(0.444[ 0.520(0.750 0,455 0.074 2 461
7 |Peira Kincicwa Czech Republic | 6| 3] 11| 62| 63| | = 7 |0,108[0,068[0.811] 0, |
3 |Jana Vilkova Czech Ropublic | 22 | & 16| 84| &8 | 7| 20 7
4 |Pater Bruhn = ¥ B[w| 3] s g 1 [
Feeman Cibalka Crech Republic | 50 | 20| 8 73| 62 | B ] 10,727 14281
Mariin SHi Czech Republic | 44 | 10| 11 70 11| =23 5 57210000852 4462
Libor Haks Czoch Republic | 7| 1 CAEINE 3 542)0.274] imss
& wﬁ Czach Wic | 32 | E 63 i 7 5 |0,364]0.250 2 065
& |Emrah Kuyumcu Turkey a1z 18] 70| &6 5 3 883
0 |Sarka Bicanovi Ceoch Ropublic | 14 | 37 53 | 54 13 5 |D.4E1]2 536
11 |Lenka Klapsicva ICzech Republic | 18 | & 72| 72 18 5 0567 3.022
12 |Olal Réstgen [Germany i 4 ] 8 4 0,704] 1,310
iz [k RS IChina id 14 | 14 22 4 0,615 1,689
14 |[Elances Lulina Rt | 27 37 | a1 F [1.508]
i85 |Christiane Bllien [Gormany | 7| 7 — 21 4 0778|1835
16 |Mann Citek Czech Republic | 12 | 14 74 | 6B 4 Z3H
17 |Umsi Sakor Tuirkcary 13| 17 75 | &7 4 2415
12 |E § Wang Xin ‘China 44 54 | 47 18 ] 11,000 0,821|0,853 0,555 2 830|
19 |Rall Gross Garmany 54| 35 18 [ 4 |0,982 0,755 857 0,333 2 967
20 |Ummat Sarbeas Thirfoary F BD | &1 4 |0,354 D332 0,520 |0.B4T (2063
21 |E % Duan Meng (China 12 77 | 54 7 4 |o44a] 0,885 0,750, 1,000/3.079
2 |8 & Fang Xi Chana i 6| 14 3 |o,0a7) 0,050 0, 104 0,300
23 [T A Meng Juan Ching z 3| 12 3 |oo74, 0,254 0,157
24 | I Li Zhen IChina 5 E] 3 |o,oe1 0,087 (0,417
25 | W upap Jiang Zhengehang [Ckina 8|18 12 3 0,092 0,250, 0,444 0.786
26 |51 B Lia Yan h 13 @] 7 3 [oa81 0,2180,0a7
27 |Stelani Wisk [Germany 26| 13| 1 3 [0,4730.265]0.056]
28 |7 & Giao Rui (China i1 13 | 20 3 |0407 0,1480,278
29 | ¥ Wang Rui (China 4| 1 24 3 0,046 (0,014 0,853 |
30 |5 5 Zhang Shasha  [kina 5 28 | 27 3 0,208 0,322 )0,375,
3| XH Dong Wenya IChina 4 47 | 26 3 0,148 0,500,351
32 |® FR Dong Ziwei China 15 4| 6 3 |0555 0,506 |0,053
33 [® S L Yunkag Ching 16 3| 0 3 |o553 0,391(0,278
34| A Zhew Nimgeai  |China 5 67 | 24 3 |o,188 0,770/0,353
35 | 8 Yuan Na (China 24| 11 25 3 0,276(0,153 0926
36 |# 6% Liu Fengming  Iokina 7 51| &0 3 |o,25a] 0,556 (0,558
37 [3% ) Lue Junlei KChina 8 3 | 52 3 0,333 | a,358|0,722|
33| Giukia Tormegpiossa T 80| & 3 0,050 0,833 0,545
35 |Recep Eriag Turhery 1] 2% 78 3 u.maru,saal 0,897
40 | H Shong Jinha China 1% FAES 3 |o7os) | 9,310(0.500,
a1_|Celal hghm_ Turkey & 24 Ta 3 0,148 0545 4,508
42 |Sabrna Maller ¥ 27| 15| 16 3 |0491 0,341
43 |2 33W Zhang Xaolin % 68 | 57 5 3 | 0,782 |0, 792 0,185 1,
44 |Hakan Kurl Turkay 4| 34 &0 3 [0,0730,773 0,520/
45 |Recep Comieks Tukey 23| 18 ] 3 |0,418 0,364 [
45 % e[ Goo Jinghong  [Ckine 2% | % 2 |og2s 0,753 (0,639
A7 |6 # Tian Yo IChina 18 65 | 32 3 |0,667 0,747 0,444
48 |AFEIGL China 20 48 | ap 3 o741 0,552 0,857
45 | 8 Xu Shue (China 4 43 | 50 3 [0.828 0,484 0,694
50 |31 1 Lin Wi Ching 22 49 | 58 3 |05 0,553/0,806.
&1_|Thilo Rorgen |Germany a8 [ 13 ] EN AECERE) 1,000
52 |2 3 Zhang Yuan ferina 23 35 | s 3 Jogsz] | 0,977 (0,819
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Combination list

JUNIORS
g3 3
iz i
T B @ B | E
£ g " 2 = g B a
5§ 5 < 1k £ o 3,85 5 £z 2 -
E i = 0w 2 E = E al = |5 2E
B8 S ] E 23 Fl =
g 3 B¢ H 3 |2F
o E wele E o E @
E ﬁ E|ES|s b ﬁ £ 3=
R EEEEE & | % £ Eg B
22|55 & 2 85|88/ 8 | & 2|65 &3 |35 8
Hame Country
Successiul
com petitors.
1_|Ondie] Kanla CrechRepublc | 2| 4| 1] &1 7. 1| 3| 7 |0.0050,900]0,053] 0,381|0,350(0. 1430 950, 1.722
T [Mich sy |Croch Repubie | 1] 1 71 1] 2] 7] & [0.0320.050 0.333(0,550]0,286 0,583 1,824
3 |Paima Vistiikova Croch Republc | 8| 4| 3| 18 6] 1] & [0,194]0,150]1,000] 0,762 0,714]0,003] 2,603
4| Wi Spokek Crech Republc | 8| 2 7. 20| 4| 2| 602580100 0,610 1,000(0,571 |0, 167 2,006
% |Lukad Bernek Grech Republc | 11 11 [F] % 8| & [0.3%505% 0571 0.714]0,667] 2,057
Annamarie Mersch | Gesmary 3| & 7 T 0] & [1,000/0,250 1,000 1,000 0,533 4,063
Totaza Pavlkoeh Crech Repubie | 14 | 7 FI 5| 4 |0.452(0,350 1,000 0.417.2.219
Toands Kienek Crech Republc | 7 | 18 20 4 [0,226]0,500 0952 0,429 2507
Har Belco Crech Repubic 17 i3 15 2] a4 0,850 0.619/0.750 1,000,3,219
7 B LvJing China 2 2] 1 3 0,143 0,0850,050 [o.288)
7 W3 Li Jngyi China 5 1] 13 3 |0,357 0,048 0,650 1,055
Zalar Kaoya Tk 5| 12 14 3 0164 | 0, B0 0,700 1,451
il Altuntas Turkey 2 | 10 7 3 [0,387]0,500 0850 1,737
Poler Lainer Hungary 23] 15 1 3 [0.742[0.750 0,500 1,962
4 B E Zhang Tisgyu | China 10 17| 18 3 [0.714 0.810/0.500 2,324
Combination list
PUPILS
g3 3
= =
22 228
5 g £ 8 58 |= 5 gl El8 58
E = E 5 o 2 o E ] =1 i ﬁ o
[ 2 E z|2E|% o g2 E| 525
= 3 3 o 5 = 23 S i
SRR EEE E3| 2| 3 |&"
o E S| wu|@a g @ E £ |7a
E ﬁ £ EEl® E ﬁ £ ES =
5 i FEl2853 38588 % F 2858 358583
Name I'Itrf | = = [T = | = | = o =
Successiul
com petitons
1_|Barbom Slejskalova | Crech Republic | 6| 4 3] | 1] 1] & |os00/0.84 0 500 1,000,083 2,547
7| Tomse Portyeh Croch Riopubh il & 1| @ 3| 5 [0.300[0545 05671000 0.250 2,762
3 |ann Ciedara Czech Reg a| 2 F] 2| 4 [0,400[0,182 0,333 0,167 1,082]
4 |Lubok Beran Croch Republic | 1] 1 4 4| 4 |0.100]0,091 0,667 1,000 1,858
5 |F 5 Wang Lu Chire [RET 1] 1 4 [1,000(1,000 0,167/0,500 2867
(W in Schvaim | Gemany T 8] 1 3 [0,200]0,273] 1,000 1,473
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The Steno in China started in 1896, it was suggested as
a reformation. After reforming revolution some patriotic
people considered that the ways that can save our
country is to arouse people’s patriotism, the method is
reformed the Chinese characters,, spread education,
in order to favor the common people. The headmaster
of Wuhan University Mr. Cai Xiyong published the first
schoolbook in China Fast type which can catch voice,
this symbol the birth of Chinese Steno.

Chinese Steno had go through initiate, early create,
spread, develop and reform.

From 1938 to 1949, the Chinese Steno walked into
the step of spread. It occurred elipse system, leaf-
shaped system, circularity system and so on. Among
those systems the elipse system which was invented
by Professor Tang Yawei is the most widely used at
that time. In old China as the Shen Newspaper became
the symbol of newspaper, Yawei became the symbol of
shorthand. Yawei shorthand made far-reaching influence
on every kind of shorthand appear later.

From 1939 to Chinese 7th National People's Congress,
the important speech of centre leader were nearly
recorded by stenographers. The famous florilegium
of Chairman Mao Service for People and The speech
on literature conference in Yan’an, were all recorded
by stenographers using the sign of shorthand and
coordinate into article. Shorthand have contributed in
conserving the material of the China Communist Party.

After 1949 the foundation of People Republic of China,
under the leading of China Communist Party and
government, the shorthand in China walked into a new
landmark a developing period. Especially in early 1950s
the developing of shorthand was a silver age. Set up
schools, developed academic, the main cities all over the
country such as Beijing, Shanghai, Wuhan were all set

up steno schools. Among that the Yawei steno school in
Beijing have more than 10 sub-schools in other cities. It
was the biggest education organization at that time. Till
1955 it had 200,000 students. Vice-minister Chen Yi had
personally approve set up a council school, Beijing steno
school

From mid 1950s to 1970s, Chinese Steno went into a
stable period. At that time some research publication
appeared such as Steno Friend, Steno Researching and
so on, they impulsed the theory research and activity of
shorthand.

With the developing of shorthand, mechanical steno is
under manufacturing. In early 1950s, Professor Tang
Yawei was the fist person who research the typing
machine and steno machine. In November 1979,
Professor Tang Yawei published Fast Typing Method with
Chinese Pinyin, it was the landmark of mechanical steno.
Mechanical steno was so popular in international, but in
China shorthand usually take the first place. In 1980s,
computer had been taken into China, the mechanical
steno period in China had directly came into computerize
steno period.

In 1933, after 10 years researching, the father of Chinese
steno Professor Tang Yawei who is nearly 80 years old,
gathered all his achievements in research successfully
invented the first computerize steno machine in China.
It was named Yawei Chinese steno machine this is the
first time for China realize the computerize steno and at
the same time it was the first Chinese steno machine in
China. It started an epoch of Chinese steno career and
stand the forland of world steno technique areas.

Quote from Centennial History of Chinese Steno
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The terminal typing speed of Yawei Chinese steno-
machine is 520characters/min, normal typing speed
in daily work is 240character/min. It solved two
difficult problems: fast input of Chinese character and
computerize the Chinese shorthand. This make the
shorthand in China span the historical step of mechanize
period and come into computerize period and connect to
the worldwide steno.

Yawei steno has become the symbol of Chinese steno.
It contains scientific research, manufacturing, education,
application, employment of learner and so on. It become
a new fresh trade, and start a new age of Chinese steno.

Yawei Chinese steno-machine has achieved
many items of honour

In 1996, it was put in the ltem of National Torch Plan.

In 2000, it gained the National Patent Certificate.

In 2005, it win the Beijing science and technique First
class.

In 20086, it win the science and technique First class of
Qian Weichang Chinese imformation dealing, this is
the highest awards in the area of Chinese information
dealing.

In 2007, it win the second class of National technic
invention.

Yawei steno had record the developing coruse
of Communist Party and Nation

Yawei steno have gained recognition of Communist Party
and departmental government. The information centre
of National People Representative Conference adopt
Yawei techniques. It has 10 professional stenographer;
and the Ministry of Foreign Affairs has set up a group
of stenographer, they are serving for the leader of
country and for important activities; the 17th conference
of Communist Party, news presentation,hearing
of witmesses of State Department and some local
government conference all adopt Yawei techniques to
realize realtime record.

Push the reform of clerk administrant system

In 1997, the Highest Demotic Court announce that widely
use Yawei Chinese steno-machine in court system,
in order to realize court judge record computerize. By
now, there are nearly 3,000 courts have used Yawei
Chinese steno-machine, it makes court judge morden

and make the group of clerk more professional. In order
to fit this developing the Highest Demotic Court decided
administrate the clerks separately.

Create the newest form of spreading

Now the making of captions in TV, internet and
broadcast; interview of the news all adopt Yawei
technique. It makes the speed of spreading faster and
create new form of spread media, eg: live telecast on
internet. Many all-around hub and professional hub
adopt Yawei steno technique to make live telecast.

Serve of the realtime record join in the
conference and exhibition

In 2003, Labor Department and Social Security
Department have published the standard of professional
stenographers. It made stenographers more professional
and create the service of realtime recording basic on
Yawei steno technique. From then on the professional
stenographer and professional company of conference
service were born. They are charged with all the
conference service of realtime recording, and become a
new group in conference and exhibition economy.

Steno secretary heighten the function of
secretary

Shorthand is one of the most important functions that
a secretary must master. Many companies have new
requirement of secretary. In application, we’ll find that a
secretary who master Yawei steno technique is usually
praised by the companies.

Successful of training

In our country there are 200 professional training
organizations and 200 junior and senior colleges have
the courses of Yawei steno. Except Macao, Qinghai, it
is a mass of all over the country, every year we’'ll train
more than 10,000 students. Chinese higher education
association, Chinese vocational education association
and Chinese vocational education league such
education research organizations are all consider that
the person who master Yawei steno technique can fit
the requirement of social informationization. Yawei steno
open up a new way for obtain employment, it should be
spread widely in more higher colleges.
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EXHIBITORS AT THE 47th INTERSTENO CONGRESS

BEIJING 2009

To exhibit products or services is a big opportunity in Beijing since many east countries are
attending this important event. You can dowload the info and the form by clicking on this link.

CHINA
SINOSTENGC/YAWEI-SULU
www.SUJl.com.cn
SINOSTENO@yahoo.com.cn
Start a new age of Chinese steno
The terminal typing speed of Yawei Chinese steno-machine is 520characters/min, normal typing
speed in daily work is 240character/min. It solved two difficult problems: fast input of Chinese
character and computerize the Chinese shorthand. This make the shorthand in our country span
the historical step of mechanize period and come into computerize period and connect to the
worldwide steno.
Yawei steno has become the symbol of Chinese steno. It contains scientific research,
manufacturing, education, application, employment of leamer and so on. It become a new fresh
trade, and start a new age of Chinese steno.
Yawei Chinese steno-machine has achieved many items of honour
In 1956, it was put in the Item of National Torch Plan.
In 2000, it gained the Mational Patent Certificate.
In 2005, it win the Beijing science and technique First class.
In 2006, it win the science and technique First class of Qian Weichang Chinese imformation
dealing, this is the highest awards in the area of Chinese information dealing.
In 2007, it win the second class of National technich invention,
Yawei steno had record the developing course of Communist Party and Nation
Yawei steno have gained recognition of Communist Party and departmental government. The
information centre of National People Representative Conference adopt Yawei techniques. It
has 10 professional stenographer, and the Ministry of Foreign Affairs has set up a group of
stenographer, they are serving for the leader of country and for important activities: the 17"
conference of Communist Party, news presentation hearing of witmesses of State Department
and some local government conference all adopt Yawei techniques to realize realtime record,
In 1997, the Highest Demotic Court announce that widely use Yawei Chinese steno-machine in
court system, in order to realize court judge record computerize. By now, there are nearly 3,000
courts have used Yawei Chinese steno-machine, it makes court judge morden and make the
group of clerk more professional. In order to fit this developing the Highest Demotic Court
decided administrate the clerks separately.
MNow the making of captions in TV, intemet and broadcast; interview of the news all adopt Yawei
technigue. It makes the speed of spreading faster and create new form of spread media, eqg: live
telecast on intermet. Many all-around hub and professional hub adopt Yawei steno technigue to
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make live telecast.

Serve of the realtime record join in the conference and exhibition

In 2003, Labor Depariment and Social Security Depardiment have published the sfandard of
professional stenographers. t made stenographers more professional and create the service of
realtime recording basic on Yawei steno technique. From then on the professional stenographer
and professional company of conference service were born. They are charged with all the
conference service of realtime recording, and become a new group in conference and exhibition
ECONOMmYy.

Shorthand is one of the most important functions that a secretary must master. Many companies
have new requirement of secretary. In application, we'll find that a secretary who master Yawei
steno technique is usually praised by the companies.

In our country there are 200 professional training organizations and 200 junior and senior
colleges have the courses of Yawei steno. Except Macao,Qinghai it is a mass of all over the
country, every year we'll train more than 10,000 students. Chinese higher education association,
Chinese vocational education association and Chinese vocational education league such
education research organizations are all consider that the person who master Yawei steno
technigue can fit the requirement of social informationization. Yawei steno open up a new way
for obtain employment, it should be spread widely in more higher colleges.

KOREA

(F)OI=sNHI

STENO KOREA

www.koreasteno.com
thwww.casi.co kr
Granted patent no.094099 for CAS-System (1996.01)

» Awarded the Minister of Foreign Affairs and Trade Prize (1996.09)

» Awarded the Minister of Information and Communication Prize (1897 .11)

= The first entry of machine-stenographer into the National Assembly in 1997 and at present, 53
of 59 persons are from CAS in the Mational Assembly (1987~2009)

* More than 90% certificated in the state examination for machine-stenography from CAS
(19965~2008)

+ CRS(Caption Real-lime Steno-system) selected as government-run business (1998.07)

= Caption-broadcasting operated in KBS 1TV, MBC and SBS, the Korean broadcasting stations.
(1999.02)

+ Contracted with all national Courts to adopt the CAS-System (1999.11)

* Providing real-time caption for Academy Awards on OCN (2001.03)

» Providing real-time caption for showing films in Cheongwadae (2006.04)

# Providing real-time caption for the Special talk-show with Hines Ward (2006.04)

= Holding the marking ceremony for Korea Steno’s 10th founding and Caption-broadcasting
operating 7th anniversary (2006.05)

» Providing real-time caption for the 58th anniversary ceremony for the Universal
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Declaration of Human Rights (20086.12)

« Become the 27" company with Happy Breast-feeding room supported by Cheongwadae and
the Ministry of Health and Welfare (2007.04)

e The President Choi, Kwang-suk commended the Minister of Health and Welfare Prize for
contribution towards hearing-impaired welfare service (2007.08)

» Providing real-time captions for the DPI Korea (2007.09)

e Providing real-time caption for the 2nd Mock Congress of Impaired children (2008.04)

e CAS-System introduced several times in KBS, MBC, SBS, EES, OBS etc. (1998~2008)

STENO MEDIA FRANCE

www.stenomedia.com

STENTOR: COMPUTER ASSISTED TRANSCRIPTION SOFTWARE (CAT) IN ANY
LANGUAGE

Born from the association of a stenotypist and two world renown specialists in linguistic
engineering, StenoMedia is highly skilled to develop your CAT software.

Because every language is specific, we know that no one can apply to all. StenoMedia will
develop your own CAT software based on the most advanced language models available in
your language of interest.

STENTOR, the smart software: the Convergence of Stenotypy, Computer Scie=-~ and
Linguistic Engineeging.

To find out more about us and our products :
www.stenomedia.com

Stentor, CAT softwares for Stenotypist
Whatever your language, StenoMedia offers you a solution.

Direct Mode
Quick word dictionay buildup
Efficient help for editing
Cn-screen correction (Direct Mode)
Text-stenograms-audio synchronization
Woard Layout in Dictionary (bold, italic, hard space...)
Access to Stentor Club for exchange among users

For ease of use, also available to Mac users, a first in the CAT world !
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WEESMEFZE  Athletes(International)

Liebhart

Kelly

Devriendt
Germonpré
Gevaert
Lepiéce
Matthys
Remacle
Steiner

Bianchi
GIRARDET

Absolon
Adamek
Belicova
Beranek
Beriova
Burda
Cibulka
Damborska
Graca
Gronesova
Hais
Havrankova
Hozakova
Jagos
Jendryscikova
Kinclova

Total 548

Armenia 1
Danielyan Khikar

Austria 2
Elisabeth Liebhart
Australia 2
Adrian Zieba
Belgium 14
Danny Devriendt
Katja Germonpre
Andy Hinz
Joseph Levrau
Elisa Piran
Emilia Sante
Fatricia Tombeur
Switzerland 4
Daniela Cell'era
Frangoise Jampen

Cameroon 1
MBONO SAMBA Giséle

Czech Republic 77

Jiri Absolonova
Lukas Beilova
Hana Beran
Lukas Beno
Kristyna Bicanova
FPavel Belikova
Raman Cieslarova
Alena Crabova
Martin Graca
Mikola Hais
Petr Haluskova
Alena Hlouskova
René Hozakova
Petr Jagosova
Dagmar Kanta
Petra Klaputova

Harald

Sofia

Liesa
Yannick
Alexander
Olivier
Mary
Georgette
Remy

Fulvia
Erika

Zuzana
Ingrid
Lubos
E’avel
Sarka
Ludmila
Karin
Renata
Rostislav
Libor
Martina
Jana
Renge
Hana
Ondre|
Lenka
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Kundratkova
Kuéerova
Krenek
Malinova
Musil
Novak
Packova
PetrySinova
Prochazka
RlzZicka
Sigmund
Spolek
Stejskal
Stejskalova
Urbanova
Valek
Vialkova
Vedefova
Vintrlikova
Votruba
Faviadit
Sebestik
Cernilovsky

Albrecht
Andres
Briudigam
Briggemann
Dorhammer
Diehl
Dischinger
Eichler
Fahrenholz
Funk
Gayer
Georgiou
Haulkmann
Hoffmann
Hoffmann
Hofmann
Just
Kellermann
Laskowski
Lehmann
Masling
Mersch
Ratte
Ralleke

Zdenka
Dana
Tomas
Ludmila
Milan
Ladislav
Marie
Eva
Milos
Michal
Robert
Jifi
Josef
Gabriela
Aneta
Petr
Jaroslava
Radka
Petra
Vaclav
Jaroslav
Radek
Milos

Germany

Jeanetie
Ann-Kathrin
Marion
Johannes
Manfred
Horst
Petra
Evelin
Valter
Reinhilde
Renate
Sylvia
Frauke
Hubert
Tobias
Ulrich
Erika
Katrin
Christoph Simon
Rita
Vercnika
Annemarie
Frank
Gerhard

Kucéera
Krenek
Labajova
Matouskova
Musilova
Novolna
Pavlikova
Portych
RiZicka
Sekanina
Solna
Stara
Stejskalova
Stiiz
Valisova
Valkova
Viejvodova
Vilimkova
Wojackova
Wotrelova
Zimolka
Cizek

64

Albrecht
Bulten
Bridigam
Bruhn
Dorhammer
Dierks
Duhr
Eichler
Fenske
Gao
Gindling
Gross
Hendle
Hoffmann
Hofmann
Inkoferer
Keller
Kuhn
Lehmann
Lohse
Moller
Mersch
Raub
Rartgen

Radoslav
David
Markéta
Helena
Jana
Gabriela
Tereza
Tomas
Lubos
Petr
Karin
Rudolf
Barbora
Martin
Petra
Jana
Olga
Martina
Hana
Eva
Jakub
Martin

Sandra
Christiane
Uwe
Peter
Traude
Waltraut
Herming
Joachim
Eva
Xiaoying
Dernise
Ralf
Marlies
Sabine
Regina
Sybille
Ernst Gregor Kurt
Uda
Johann
Sharon
Sabrina
Susanne
Michael
Qlaf
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Rdrtgen
Sahm
Scherzer
Schnaubelt
Schramm
Sommer
Suppkus
Wiele

Avalos Bulgarelli

Niittuinpera

Bardot

LE MADIC
Meanye Onana
Qubella

Hanjs
Klepac
Zlodi

Arvay-Dani
Csikos
Débrentey
Ferenc
Hegedus
Horvath Tathné
Jaszai

Leiner

Nagy
Rodenbicher
Somodi

Szlcs

Tothné Horvath

Thilo Rinner
Thorsten Schébel
Anneliese Scherzer
Sabine Schott
Christina Schwalm
Christoph Steffan
Monika Theis
Stefanie Feuke
Spain 2
Liliana Martin Garcia
Finland 2
Jari Varisto

France 7

Simone Bertin-Mahieux
Cathering LE MASSON
Léopoldine Onana
Fadma Fani

Croatia (Hrvatska) &

Josip Juricev
Mladen Sedlar
Kristina Cagalj
Hungary 26
Judit Barna
Edina Danko
Danizl Dobos
Zsuzsa Hajdicsné-Varga
Ibolya Csilla Horvath
Julianna Jakabne dr, Zubaly
Lidia Krasznai-Kis
Peter Lengyel
Ferencne Ratting
Katalin Simon
Boglarka Szabone Magrant
Imre Szvak Szondine
Julianna Vicai

Heinz
Heike
Steffen
Gerhard
Konstantin
Michael
Jurgen
Michael

Miriam

Niklas

Jacqueline
Jean-Charles
Fius

Tanja Ivana
Silvija
Zelika

Beata

Marta

Anita

Katalin

Eva Szilvia
Anna

Eszter Katalin
Timea

Anita

Antal Sandome
Tunde

Maria Mora
Erika
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Aimar
Aureli
Camellini
Corti
Cristalli

Di Piazza
Gianfranco
Laura
Marina
Massimo
Matteuzzi
Morisi
Paganini
Pazzaglia
Perozziello
Pilotti
Ramondelli
Rodriguez
Rossignoli
Simonetti
Terzoni
Tripaldi
Trombetti
Verruso
Wali

Araki
Kamoshida
Kawahara
NUKLSHIMA
Seking
Tanaka
Usuba

Italy

Cesare
Daniela
Alberto
Marialuisa
Camilla
Giacomo
Gherardi
Batani
Quartieri
Pisani
Manuela
Maura
FPaolo
Sergio
Francesca
Pacla
Fausto
Carlo Renato
Evi Diana
Maria Rita
Alberto
Giacomo
Anna Maria
Fabrizio Gastano
Gabriele

Japan

Akira
Osamu
Tatsuya
TATEUO
Tamami
Tara
Takeshi

S0

Ardizzone
Busalacchi
Cerruti
Covello
Cristalli
Fanti
Guidoni
Marcello
Maring
Mastellari
Montanari
Micosanti
Pasqui
Perozziello
Pieraccini
Pilotto
Ricco
Rondinella
Scianna
Stabile
Torregrossa
Trivulzio
Valor
Vittori
Zannini

Eto

Kansko
Maeno
Obara
Takayanagi
Tsutamu

Carlo
Darniela
Piera
Armando
Carlo
Fabio
Melissa
Melani
Anna Maria
Federico
Marco
Veronica
Emanuela
Delfo Edoardo
Giulia
Luciana
Marta
Giosug
Giovanna
Fabiano
Giulia
Gian Paclo
Laura
Francesca
Edoardo

Jun
Tsuguao
Takako
Tsutormu
Ikura
Mimaki
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Chin

Chai

Ha
Hanwoo
Jang
KANG
Kim

Kim

Kim

Lee

Lee

LEE

Lee
Myunggeun
Park
Seokyeon
Song

Bakker

den Holder
Martin

Roos

van Beurden

Andreev
Kotenko
Lukina
Nefedova
Shvarts
Yagunov
Znamenskiy

Korea 34
Hsu-Chien Cho
Kiye Daesun
Daekyoung HAMN
Kim Hwang
Hyun-a Jiyoung
Sang-Gyu Kim
eung young Kim
Jumdang Kim
Na-young KWOMN
Cheolho Lee
Haejeong Lee
Jong-Girl Lee
Rae-Hwa LEE
Ahn 0
Headong Park
Shon Son
Younghun Yoo
Metherlands, The 10

Joke Beatrijs
Jan Houdijk
van Kleef Radstaake
Georgette Schwarz-van Poppel
Cees van Kleef

Russia 14

Andrey Berezina
Olga Kozlow
Elecnora Melnikov
Maria Pekhov
Anatoliy Travkin
Stanislav Yagunova
llya Znamenskiy

Mirae

Les
Su-Jung
Eun Hwa
Ahn

Cho rong
Hyunjin
Myungryul
YOUNG CHAN
Eunyoung
Hwa Kyoung
Kyung Sik
Sang-Sook
Dongkil

Jin Woo
Scok Ja
Unjeong

Loo van de, Ginneken, van
Herbert

Gert-Jan

Rian

Riet

Nora

Yury
Alexander
Wasily
Viadimir
Irina
Mikhail

229



230

Macejak
Zigo

Altuntas
Bosnak
Danmez
Gundogdu
Kise

kurt
Kiligaslan
Serbest

Maxwell
Wilson

A. Rodriquez
Biggers
Gaudet

Wenclawski

Slovakia 4

Ladislav Macejakova
Jaroslav $68

Turkmenistan 1

Mamedov Batyr

Turkey 16
Arif Askin
Ayse Comlekci
Nurben Ertas
Sevilay Kaya
Seckin Keskin
Hakan Kuyumecu
Saynur Seker
Umnit Yener

Tanzania 1
Ernow Patrick
United Kingdom 3

Anne Minichiello
Vivien

United States 8

Michael Biggers
Virgene Drake
Teri Milsen
John Yates

Sona
lvan

Celal
Recep
Recep
Zafer
Yusuf
Emran
Umit
ihsan

Tony

Dale
Linda
Patricia
Karen









